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FR: Ce produit ne peut être utilisé que dans des locaux bien isolés ou de manière occasionnelle.

EN: This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use

ES: Este producto está indicado únicamente en lugares abrigados o para una utilización puntual.

DE : Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Räume oder für den gelegentlichen Gebrauch geeignet.

IT: Il presente prodotto è adatto solo a ambienti correttamente isolati o ad un uso occasionale.

PT:Este produto é adequado apenas para espaços bem isolados espaços ou utilização ocasional.

NL: Dit product is uitsluitend geschikt voor goed geïsoleerde plaatsen of voor incidenteel gebruik

PL: Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego użytku lub do stosowania w dobrze izolowanych pomieszczeniach

GREC: Το προϊόν είναι κατάλληλο μόνο για χρήση σε καλά μονωμένους χώρους ή περιστασιακά

RO: Acest produs este adecvat numai pentru spațiile bine izolate sau pentru utilizarea ocazională.



Français

Radiateur bain d’huile
ORSO 1500
ORSO 2000

Cher Client,
Nous vous remercions d’avoir acheté un appareil 
SUPRA.
Sa technologie, son design et sa fonctionnalité, 
outre sa parfaite conformité aux normes de qua-
lité les plus strictes, vous permettront d’en tirer 
une longue et durable satisfaction.
Lire attentivement cette notice d’instructions 
avant de mettre l’appareil en marche, et la 
conserver pour la consulter ultérieurement. Le 
non-respect de ces instructions peut être source 
d’accident.

CONSEILS ET MESURES DE 
SECURITE
- AVERTISSEMENT : Certaines
pièces du produit peuvent
devenir très chaudes et en-
traîner des brûlures. Faire
particulièrement attention
lorsque des enfants ou des
personnes vulnérables sont
présents.
 -Ce produit ne peut être utilisé
que dans des locaux bien isolés
ou de manière occasionnelle.

- L’appareil ne doit pas être placé
sous une prise électrique.

- L’appareil doit être mis hors de
portée des enfants de moins de
3 ans, sauf s’ils sont continue-
llement surveillés.

- Les enfants de 3 ans à 8 ans
pourront allumer/éteindre

l’appareil tant que celui-ci aura 
été placé ou installé dans sa 
position de fonctionnement 
normal et sous la supervision 
d’un adulte ou après avoir reçu 
les instructions relatives au 
fonctionnement sûr de l’appareil 
et sachant les risques potentiels 
de l’utilisation.

- Cet appareil peut être utilisé
par des personnes non familiari-
sées avec son fonctionnement,
des personnes en situation de
handicap ou des enfants âgés
de plus de 8 ans, et ce, sous
la surveillance d’une personne
responsable ou après avoir reçu
la formation nécessaire sur le
fonctionnement sûr de l’appareil
et en comprenant les dangers
qu’il comporte.

- Les enfants ne doivent pas
réaliser les opérations de netto-
yage ou de maintenance de
l’appareil sauf sous la supervi-
sion d’un adulte.

- Les enfants de 3 ans à 8 ans
ne doivent pas brancher, ré-
gler, nettoyer ni réaliser les
opérations de maintenance de
l’appareil

- Cet appareil n’est pas un jouet.
Les enfants doivent être sur-
veillés pour s’assurer qu’ils ne
jouent pas avec l’appareil.

- Ne pas utiliser l’appareil à
proximité d’une baignoire, d’une



douche ou d’une piscine.
- Cet appareil a reçu le rem-
plissage, avec une quantité et
qualité d’huile déterminées,
ainsi la substitution ou remplis-
sage d’huile en cas de fuite,
devra être réalisé par un Ser-
vice d’Assistance Technique
autorisé.

- Rappel ! respecter les réglemen-
tations relatives à l’élimination
de ce type de polluant.

- Si la prise du secteur est abî-
mée, elle doit être rempla-
cée, l’emmener à un Service
d’Assistance Technique agréé.
Ne pas tenter de procéder aux
réparations ou de démonter
l’appareil; cela implique des
risques.

- Cet appareil est uniquement
destiné à un usage domestique,
non à usage professionnel ou
industriel.

produit ne doit pas être 
recouvert.

une surchauffe, ne pas couvrir 
l’appareil.

- Avant de raccorder l’appareil au secteur,
s’assurer que le voltage indiqué sur la plaque
signalétique correspond à celui du secteur.

-
che de terre et supportant au moins 16 ampères.

- La prise de courant de l’appareil doit coïncider
avec la base de la prise de courant. Ne jamais

d’adaptateur de prise de courant.
- Utiliser l’appareil dans une zone bien ventilée.

- Il faut prévoir une ventilation adéquate de la
salle, si d’autres appareils à gaz ou autre com-
bustible, peuvent être utilisés simultanément
dans la même salle où est installé l’appareil.

- Lorsque vous poserez l’appareil sur son socle,
veuillez vous assurer que la surface de la base
soit stable.

- Placer l’appareil sur une surface plane, stable
et pouvant supporter des températures élevées,
éloignée d’autres sources de chaleur et des
possibles éclaboussures d’eau.

- Veiller à éloigner l’appareil de tout matériel
combustible, tels que carton, papier, matières
textiles…

proximité de l’appareil.
- Ne pas utiliser l’appareil associé à un program-

mateur, à une minuterie ou autre dispositif
connectant automatiquement l’appareil.

- Ne pas utiliser l’appareil si son câble électrique
ou sa prise est endommagé.

- Si une des enveloppes protectrices de l’appareil
se rompt, débrancher immédiatement l’appareil
du secteur pour éviter tout choc électrique.

- Ne pas utiliser l’appareil s’il est tombé, ou en
présence de signes visibles de dommages ou
en cas de fuite.

- AVERTISSEMENT : Maintenir l’appareil au sec.
- AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser l’appareil à

proximité de points d’eau.
- Ne pas utiliser l’appareil avec les mains ou les

pieds humides, ni les pieds nus.
- Ne pas forcer le câble électrique de connexion.

Ne jamais utiliser le câble électrique pour lever,
transporter ou débrancher l’appareil.

- Ne pas enrouler le câble électrique de conne-
xion autour de l’appareil.

- Éviter que le câble électrique de connexion ne
se coince ou ne s’emmêle.

- Ne pas laisser le cordon de connexion entrer en
contact avec les surfaces chaudes de l’appareil.

- Maintenir l’appareil éloigné des sources de
chaleur, huiles, bords coupants ou pièces en
mouvement.

Les câbles endommagés ou emmêlés augmen-
tent le risque de choc électrique.

- Cet appareil n’est pas adéquat pour un usage à
l’extérieur.

- Le câble d’alimentation doit être examiné régu-
lièrement à la recherche de signes de dom-
mages, et s’il est endommagé, l’appareil ne doit
pas être utilisé.

- Il est recommandé, comme protection addi-
tionnelle de l’installation électrique qui nourrit
l’appareil, de disposer d’un dispositif de courant



différentiel avec une sensibilité maximale de 
30mA. En cas de doute, consultez un installa-
teur agréé.

- Ne pas exposer l’appareil aux intempéries.
- Ne pas exposer l’appareil à la pluie ou à un
environnement humide. L’eau qui entre dans
l’appareil augmente le risque de choc électrique.
- Ne pas toucher la prise de raccordement avec
les mains mouillées.
- Les personnes insensibles à la chaleur doivent
éviter d’utiliser cet appareil (puisque celui-ci pré-
sente des surfaces chauffantes).
- Éviter de toucher les parties chauffantes de
l’appareil, vous pourriez gravement vous brûler.
- Quand l’appareil est mis en marche, la tempéra-

ture des surfaces accessibles peut être élevée.

UTILISATION ET ENTRETIEN :
-  Avant chaque utilisation, dérouler complètement
le câble d’alimentation de l’appareil.
- Ne pas utiliser l’appareil si son dispositif de mise
en marche/arrêt ne fonctionne pas.
- Ne pas enlever les roues de l’appareil.
- Ne pas utiliser l’appareil alors qu’il est incliné, ni
le retourner.
- Ne pas retourner l’appareil quand il est en cours
d’utilisation ou branché au secteur.
- Si vous utilisez l’appareil dans une salle de bain
ou endroit similaire, débranchez-le du secteur
lorsque vous ne l’utilisez pas, même pour un court
instant, car la proximité de l’eau présente un
risque, même si l’appareil est déconnecté.
- Débrancher l’appareil du secteur tant qu’il reste
hors d’usage et avant de procéder à toute opé-
ration de nettoyage.
- Cet appareil est uniquement destiné à un usage
domestique et non professionnel ou industriel.
- Conserver cet appareil hors de portée des
enfants ou des personnes avec capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
présentant un manque d’expérience et de
connaissances
- Ne pas garder l’appareil s’il est encore chaud.
- Ne pas garder l’appareil dans un endroit où la
température pourrait être inférieure à 2°C.
- Ne pas exposer l’appareil à de fortes températures.
- Toujours utiliser l’appareil sous surveillance.
- Ne jamais laisser l’appareil sans surveillance
lorsqu’il est branché. Ceci permettra également
de réduire sa consommation d’énergie et de
prolonger sa durée de vie.
- Ne pas utiliser l’appareil sur des animaux do-
mestiques ou tout animal.
- Ne pas utiliser l’appareil pour sécher des vête-
ments textiles.

-  AVERTISSEMENT : ne pas s’endormir pendant
que vous utilisez l’appareil, vu qu’il existe un
risque de blessures.
- Si, pour quelque cause que ce soit, l’huile prend
feu, il faut débrancher la friteuse du réseau
électrique et étouffer le feu avec le couvercle, une
couverture ou avec un grand torchon de cuisine.
NE JAMAIS ESSAYER DE L’ÉTEINDRE AVEC
DE L’EAU.
- Mettre le thermostat sur la position minimum

(MIN) ne garantit pas l‘arrêt complet de l’appareil.

ENTRETIEN:
-  AVERTISSEMENT : Si l’appareil ne se nettoie
pas conformément au mode d’emploi, il pourrait
exister un risque d’incendie.
- Toute utilisation inappropriée ou non conforme
aux instructions d’utilisation annule la garantie et
la responsabilité du fabricant.
DESCRIPTION
A Indicateur lumineux de fonctionnement
B  Thermostat de puissance
C Thermostat d'ambiance
D Enrouleur de cordon
E  Poignée de transport
F  Roulettes 
Dans le cas où votre modèle ne disposerait pas 
des accessoires décrits antérieurement, ceux-ci 
peuvent s’acquérir séparément auprès des 
servi-ces d’assistance technique.
MONTAGE DES ROUES :

- dévisser l'écrou et la rondelle des roulettes
- retourner l'appareil pour faciliter le montage.
- Placer les roulettes sur la partie du radiateur, les
vis doivent traverser l'orifice. Placez les roulettes
arrière sur la partie concernée du radiateur, puis
placez l'écrou à ailettes sur le bouton en U et serrez
le fermement.

MODE D’EMPLOI
REMARQUES AVANT UTILISATION :
-  Assurez-vous que vous avez retiré tout le maté-
riel d’emballage du produit.
- Pour éliminer l’odeur de neuf au premier fonc-
tionnement, on recommande de le faire marcher à
la puissance maximale pendant 2 heures dans
une pièce bien ventilée.
UTILISATION :
- Dérouler complètement le câble avant de le
brancher.
- Brancher l’appareil au secteur.
- Mettre l’appareil en marche en actionnant le
thermostat de puissance (B) ainsi que le
thermostat d'ambiance (C)



Tourner le thermostat (B) pour sélectionner la 
puissance, et tourner le thermostat (C) pour 
configurer la température souhaitée.
-

APRES UTILISATION DE L’APPAREIL :
-  Arrêter l’appareil tournant le thermostat dans

le sens antihoraire
- Débrancher l’appareil du secteur.

- Nettoyer l’appareil.

PROTECTEUR THERMIQUE DE SURETE:
- L’appareil dispose d’un dispositif thermique de
sûreté qui protège l’appareil de toute surchau-ffe.
- Si l’appareil s'éteint tout seul et que vous ne
parvenez pas à le rallumer, débranchez-le et le re-
brancher. S’il ne fonctionne toujours pas, faites
appel à l’un des services d’assistance technique
autorisés.

NETTOYAGE
- Débrancher l’appareil du secteur et attendre son
refroidissement complet avant de le nettoyer.
- Nettoyer l’appareil avec un chiffon humide
imprégné de quelques gouttes de détergent et le
laisser sécher.
- Ne pas utiliser de solvants ni de produits au pH

acide ou basique tels que l’eau de Javel, ni de 
produits abrasifs pour nettoyer l’appareil.

- Ne pas immerger l’appareil dans l’eau ou tout
autre liquide, ni le passer sous un robinet.
- Si l’appareil n’est pas maintenu dans un bon état
de propreté, sa surface peut se dégrader et 
affecter de façon inexorable la durée de vie de 
l’appareil et le rendre dangereux. 

ANOMALIES ET REPARATION
- En cas de panne, remettre l’appareil à un servi-
ce d’assistance technique autorisé. Ne pas ten-ter
de procéder aux réparations ou de démonter
l’appareil; cela implique des risques.

- Les matériaux dont l’emballage de cet appareil
est constitué intègrent un programme de co-

souhaitez vous défaire du produit, merci de bien
vouloir utiliser les conteneurs publics appropriés
à chaque type de matériau.

- Le produit ne contient pas de substances
concentrées susceptibles d’être considérées
comme nuisibles à l’environnement.

- Cet appareil contient ou peut contenir de l’huile.
N’oubliez pas qu’il faut respecter les réglemen-
tations relatives à l’élimination de ce type de
polluant.

souhaitez vous débarrasser de l’appareil, 

consigné, en prenant les mesures 
adaptées, à un centre agréé de collecte 
sélective des déchets d’équipements 

électriques et électroniques (DEEE).

2014/35/EU de basse tension, de même qu’à la 
directive 2014/30/EU en matière de compatibilité 
électromagnétique, à la directive 2011/65/EU 
relative à la limitation de l’utilisation de certaines 
substances dangereuses dans les équipements 
électriques et électroniques et à la directive 

matière d’écoconception applicable aux produits 
liés à l’énergie.

POUR LES VERSIONS UE DU 
PRODUIT ET/OU EN FONCTION DE LA 
LEGISLATION DU PAYS 
D’INSTALLATION:
ECOLOGIE ET RECYCLAGE DU 
PRODUIT



English

Oil radiator 
ORSO 1500
ORSO 2000

Dear customer,
Many thanks for choosing to purchase a SUPRA 
brand product.
Thanks to its technology, design and operation 
and the fact that it exceeds the strictest quality 
standards, a fully satisfactory use and long pro-
duct life can be assured.

- Read these instructions carefully before swit-
ching on the appliance and keep them for future
reference. Failure to follow and observe these
instructions could lead to an accident.

SAFETY ADVICE AND WAR-
NINGS
- CAUTION: Some parts of this
product can become very hot
and cause burns. Particular
attention has to be given
where children and vulnera-
ble people are present.
 - This product is only suitable for
well insulated spaces or occa-
sional use.

- The appliance must not be pla-
ced below a power socket.

- Children of less than 3 years
should be kept away unless
continuously supervised.

- Children aged from 3 years
and less than 8 years shall only
switch on/off the appliance pro-
vided that it has been placed or
installed in its intended normal

operating position and they 
have been given supervision or 
instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and 
understand the hazards invol-
ved.

- This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with redu-
ced physical, sensory or mental
capabilities or lack of expe-
rience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards invol-
ved.

- Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
unless they are supervised.

- Children aged from 3 years
and less than 8 years shall not
plug in, regulate and clean the
appliance or perform user main-
tenance.

- This appliance is not a toy.
Children should be supervised
to ensure that they do not play
with the appliance.

- Do not use the appliance near
bathtubs, showers or swimming
pools.

with a quantity and quality of
certain oils, therefore the repla-

of a leakage should be carried



out by an authorised technical 
service centre.

- This appliance contains, or
could contain, oil. Remember
that one should abide by the
regulations concerning the
elimination of this type of conta-
minant.

- If the connection to the mains
has been damaged, it must be
replaced, take the appliance to
an authorised technical sup-
port service. Do not attempt
to disassemble or repair the
appliance by yourself in order to
avoid a hazard.

- This device is only intended for
domestic use, not for professio-
nal or industrial use

This symbol means that 
product can’t be covered.

- CAUTION: In order to prevent
overheating do not cover the
appliance.

- Ensure that the voltage indicated on the rating
label matches the mains voltage before plug-
ging in the appliance.

- Connect the appliance to a base with an earth
socket withstanding a minimum of 16 amperes.

socket properly. Do not alter the plug. Do not
use plug adaptors.

- Use the appliance in a well ventilated area.
- If other gas or fuel appliances can be used at

the same time in the room where the appliance
is to be used, that room must be well ventilated.

surface, suitable for withstanding high tempe-
ratures and away from other heat sources and
contact with water.

-

rial such as textiles, cardboard or paper, etc.

appliance.
- Do not use the appliance in association with a

programmer, timer or other device that automa-
tically switches it on.

- Do not use the appliance if the cable or plug is
damaged.

- If any of the appliance casings breaks, immedia-
tely disconnect the appliance from the mains to
prevent the possibility of an electric shock.

- Do not use the appliance if it has fallen on the

has a leak.
- CAUTION: Maintain the appliance dry.
- CAUTION: Do not use the appliance near water.
- Do not use the appliance with damp hands or

feet, or when barefooted.
- Do not force the power cord. Never use the

power cord to lift up, carry or unplug the
appliance.

- Do not wrap the power cord around the appliance.
- Do not clip or crease the power cord.
- Do not allow the power cord to come into con-

tact with the appliance’s hot surfaces.
- Keep the appliance well away from heat sour-

ces, oil, sharp edges or moving parts.
- Check the state of the power cord. Damaged

or tangled cables increase the risk of electric
shock.

- The appliance is not suitable for outdoor use.
- Supply cord should be regularly examined for

signs of damage, and if the cord is damaged,
the appliance must not be used.

- As an additional protection to the electrical
supply for the appliance, it is advisable to have
a differential current device with a maximum
sensitivity of 30 mA. Ask for advice from a com-
petent installer.

- Do not use or store the appliance outdoors.
- Do not leave the appliance out in the rain or

exposed to moisture. If water gets into the
appliance, this will increase the risk of electric
shock.

- Do not touch the plug with wet hands.
- Do not use the appliance in the case of persons

insensitive to heat (the appliance has heated
surfaces).

- Do not touch the heated parts of the appliance,
as it may cause serious burns.

- The temperature of the accessible surfaces may
be high when the appliance is in use.



USE AND CARE:
- Fully unroll the appliance’s power cable before

each use.
- Do not use the appliance if the on/off switch

does not work.
- Do not remove the support feet of the appliance.
- Do not use the appliance if it is tipped up and do

not turn it over.
- Do not turn the appliance over while it is in use

or connected to the mains.
- If you use the appliance in a bathroom or similar

place, unplug the appliance from the mains
when it is not in use, even if it is only for a short
while, as proximity to water involves a risk, even
if the appliance is disconnected.

- Disconnect the appliance from the mains when
not in use and before undertaking any cleaning
task.

- This appliance is for household use only, not
professional, industrial use.

- Store this appliance out of reach of children and/
or persons with physical, sensory or reduced
mental or lack of experience and knowledge.

- Do not store the appliance if it is still hot.
- Do not store or transport the appliance if it is

still hot.
- Do not store the appliance on areas where the

temperature could be lower than 2ºC.
- Do not expose the appliance to extreme tempe-

ratures.
- Never leave the appliance unattended while in

use.
- Never leave the appliance connected and unat-

tended if is not in use. This saves energy and
prolongs the life of the appliance.

- Do not use the appliance to dry pets or animals.
- Do not use the appliance to dry textiles of any

kind.
- CAUTION: User can’t sleep when appliance is

under use; there is a risk of injuries.

disconnect the appliance from the mains and

kitchen cloth. NEVER WITH WATER.

SERVICE:

appliance’s cleaning is not done according to 
these instructions.

- Any misuse or failure to follow the instruc-
tions for use renders the guarantee and the
manufacturer’s liability null and void.

DESCRIPTION
A Operating indicator light
B  Power thermostat
C Temperature control
D Cable reel
E  Carry handle

F Wheels

If the model of your appliance does not have the
accessories described above, they can also be 
bought separately from the Technical Assistance 
Service.
ASSEMBLING THE WHEELS:
- Unscrew nut and washer from from casters
- Turn the heater upside down for ease of assembly
- To attatch the castor groupware to the radiator body, put the 
front caster groupware on the front cover, and the screws with 
the front cover must be through the orifice ont the front castor 
groupware. Pout the back castor groupware on the last two 
fins and place wing nut onto U bolt and tighten it firmly.
- After having attached all caster assemblies, do not forget to 
return the heater to its upright position for operation

- INSTRUCTIONS FOR USE BEFORE
USE:
- Make sure that all products’ packaging has been
removed.

- To eliminate the smell given off by the appliance to

have it on at full power for 2 hours in a well-ventilated 

room.

USE:
- Unroll the cable completely before plugging it in.
- Connect the appliance to the mains.
- Turn the appliance on, by using the on/off button.
- Turn the control (B) and choose the temperature (C)
- When the setting temperature is lower than 5ºC, the
heater will be working in anti-frost mode.



ONCE YOU HAVE FINISHED USING THE 
APPLIANCE:
- Turn the appliance off using the on/off button.
- Unplug the appliance from the mains.
- Clean the appliance.

SAFETY THERMAL PROTECTOR:
- The appliance has a safety device, which pro-

tects the appliance from overheating.
- If the appliance turns itself off and does not

switch itself on again, disconnect it from the
mains supply, and wait for approximately 15
minutes before reconnecting. If the machine
does not start again seek authorised technical
assistance.

CLEANING
- Disconnect the appliance from the mains and

allow it to cool before undertaking any cleaning
task.

- Clean the equipment with a damp cloth with a
few drops of washing-up liquid and then dry.

- Do not use solvents, or products with an acid or
base pH such as bleach, or abrasive products,
for cleaning the appliance.

- Never submerge the appliance in water or any
other liquid or place it under running water.

- If the appliance is not in good condition of clean-
liness, its surface may degrade and inexorably
affect the duration of the appliance’s useful life
and could become unsafe to use.

ANOMALIES AND REPAIR
- Take the appliance to an authorised technical

support service if product is damaged or other
problems arise. Do not attempt to disassemble
or repair the appliance yourself as this may be
dangerous.

FOR EU PRODUCT VERSIONS AND/OR IN 
CASE THAT IT IS REQUESTED IN YOUR 
COUNTRY:

ECOLOGY AND RECYCLABILITY OF THE 
PRODUCT
- The materials of which the packaging of this

appliance consists are included in a collection,

wish to dispose of them, use the appropriate
public recycling bins for each type of material.

- The product does not contain concentrations of
substances that could be considered harmful to
the environment.

- This appliance contains, or could contain, oil.
Remember that one should abide by the regu-
lations concerning the elimination of this type of
contaminant.

This symbol means that in case you wish 
to dispose of the product once its working 
life has ended; take it to an authorised 
waste agent for the selective collection of 
Waste from Electric and Electronic 
Equipment (WEEE).

This appliance complies with Directive 2014/35/
EU on Low Voltage, Directive 2014/30/EU 
on Electromagnetic Compatibility, Directive 
2011/65/EU on the restrictions of the use of 
certain hazardous substances in electrical and 
electronic equipment and Directive 2009/125/
EC on the ecodesign requirements for energy-
related products.



Español 

Radiador de aceite 
ORSO 1500

ORSO 2000

Distinguido cliente: 
Le agradecemos que se haya decidido por la 
compra de un producto de la marca TAURUS 
ALPATEC. 
Su tecnologfa, diseiio y funcionalidad, junto con 
el hecho de superar las mas estrictas normas de 
calidad le comportaran total satisfacci6n durante 
mucha tiempo. 
-Leer atentamente este folleto de instruccio-nes
antes de paner el aparato en marcha Y guardarlo
para posteriores consultas. La no 
_ observaci6n y cumplimiento de estas 1nstruc-
ciones pueden comportar como resultado un
accidente.
CONSEJOS Y ADVERTENCIAS 
DE SEGURIDAD
-PRECAUCIÔN: Algunas par-tes
de este producto pueden
ponerse muy calientes y cau-sar
quemaduras. Debe poner-se
atenci6n particular cuan-do los
niiios y las personas vulnerables
estén presentes.
-El aparato no debe colocarse
debajo de una base de toma de
corriente.
-Los ninos menores de 3 anos
deben mantenerse fuera del
alcance del aparato a menos que
sean continuamente super-
visados.
-Los ninos desde 3 anos y meno-
res de 8 anos deben solo encen-
der/apagar el aparato siempre

que éste haya sido colocado o 
instalado en su posicion de fun-
cionamiento normal prevista y 
que sean supervisados o hayan 
recibido instrucciones relativas al 
uso del aparato de una forma 
segura y entiendan los riesgos 
que el aparato tiene. 

- Este aparato pueden utilizarlo
ninos con edad de 8 anos y
superior y personas con capa-
cidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o falta de
experiencia y conocimiento, si
se les ha dado la supervision o
formacion apropiadas respecto
al uso del aparato de una ma-
nera segura y comprenden los
peligros que implica.

- La limpieza y el mantenimien-to
a realizar por el usuario no
deben realizarlos los ninos sin
supervision

- Los ninos desde 3 anos y
menores de 8 anos no deben
enchufar, regular y limpiar el
aparato o realizar operaciones
de mantenimiento.

- Este aparato no es un jugue-te.
Los ninos deben estar bajo
vigilancia para asegurar que no
jueguen con el aparato.

- No utilizar el aparato en las
inmediaciones de una banera,
una ducha o una piscina.

- Este aparato ha sido llenado
con una cantidad y calidad de



ace ite determinadas, por tanto la 
sust ituci6n o re llenado de ace ite 
en caso de aparece r una fuga, 
debe realizarlo un Servicio de 
Asistencia Técnica autorizado. 

- Este aparato contiene o puede
contener ace ite, recorda r que 
deben respetarse las regla­
mentaciones concernientes a 
la eliminaci6n de este tipo de 
contaminante. 

- Si la conexi6n red esta daiiada,
debe ser substituida, llevar el
aparato a un Servicio de Asis­
tencia Técnica autorizado. Con
el fin de evitar un peligro, no
intente desmontarlo o repararlo
por sf mismo.

� Este sf mbolo indica que el 
� aparato no se debe cubrir. 
- ADVERTENCIA: A fin de evi­
tar un sobrecalentamiento, no
cubrir el aparato.

- Antes de conectar el aparato
a la red, verificar que el voltaje
indicado en la placa de carac­
terf sticas coïncide con el voltaje
de red.

- Conectar el aparato a una base
de toma de corriente provista
de toma de tierra y que soporte
16 amperios.

- La clavija del aparato debe
coincidir con la base eléctrica
de la toma de corriente. Nunca
modificar la clavija. No usar
adaptadores de clavija.

- Usar el aparato en una zona bien ventilada.

- Debe estar prevista una ventilaci6n adecuada 

de la sala, si en la misma sala donde se instale
el aparato pueden utilizarse simultaneamente 
otros aparatos alimenlados a gas u otro com­
bustible.

- Cuando se coloque el aparato sobre su soporte,
asegurarse que la superficie sobre la que se 
coloca el soporte es eslable.

- Situar el aparato sobre una superficie horizon­
tal, plana, estable y apta para soportar allas 
temperaturas, alejada de otras fuentes de calor 

y de posibles salpicaduras de agua. 

- Situar el aparato lejos de material combustible, 
tales como materiales textiles, carton, papel ... 

- No situar material combustible en las inmedia­
ciones del aparato.

- No usar el aparato asociado a un programador,
temporizador u otro dispositivo que conecte el 
aparato automaticamente.

-

-

No utilizar el aparato con el cable eléctrico o la

clavija daiiada.
lSi alguna de las envo ventes del aparato se 

rompe, desconectar inmediatamente el aparato 
de la red para evitar la posibilidad de sufrir un 
choque eléctrico. 

- No utilizar el aparato si ha caido, si hay seiiales
visibles de daiios, o si existe fuga.

- ADVERTENCIA: Mantener el aparato seco.

- ADVERTENCIA: No utilizar el aparato cerca del

agua.

- No utilizar el aparato con las manos o los pies
humedos, ni con los pies descalzos.

- No forzar el cable eléctrico de conexi6n. Nunca
usar el cable eléctrico para levantar, transportar
o desenchufar el aparato.

- No enrollar el cable eléctrico de conexi6n alre­
dedor del aparato. 

- No dejar que el cable eléctrico de conexi6n 
quede atrapado o arrugado. 

- No dejar que el cable eléctrico de conexi6n 
quede en contacto con las superficies calientes 
del aparato. 

- Mantener el aparato lejos de fuentes de calor, 
aceites, cantos vivos o piezas en movimiento.

- Verificar el estado del cable eléclrico de cone­
xi6n. Los cables danados o enredados aumen­

tan el riesgo de choque eléctrico.

- Este aparato no es adecuado para uso en
exteriores.

- El cable de alimentaci6n debe ser examinado
regularmente en busca de signos de daiio, y si
esta daiiado, el aparato no tiene que usarse. 



- Es recomendable como protecci6n adicional en
la instalaci6n eléctrica que alimenta el aparato,
el disponer de un dispositivo de corriente dife-
rencial con una sensibilidad maxima de 30mA.
Pregunte a un instalador competente para que
le aconseje.

- No utilizar ni guardar el aparato a la intemperie.
- No exponer el aparato a la lluvia o condiciones

de humedad. El agua que entre en el aparato
aumentara el riesgo de choque eléctrico.

- No tocar la clavija de conexi6n con las manos
mojadas.

- No usar el aparato, en el caso de personas
insensibles al calor (ya que el aparato tiene
superficies calefactadas).

- No tocar las partes calefactadas del aparato, ya
que pueden provocar quemaduras.

- La temperatura de las superficies accesibles
puede ser elevada cuando el aparato esta en
funcionamiento.

UTILIZACIÔN Y CUIDADOS: 
- Antes de cada uso, desenrollar completamente

el cable de alimentaci6n del aparato.
- No usar el aparato si su dispositivo de puesta en

marcha/paro no funciona.
- No retirar las ruedas del aparato.
- No utilizar el aparato inclinado, ni darle la vuelta.
- No dar la vuelta al aparato mientras esta en uso

o conectado a la red.
- Si se usa el aparato en un cuarto de barïo o

similar, desenchufar el aparato de la red cuando
no se use, aunque sea por poco tiempo, ya que
la proximidad del agua presenta un riesgo,
incluso en el caso de que el aparato esté des-
conectado.

- Desenchufar el aparato de la red cuando no se
use y antes de realizar cualquier operaci6n de
limpieza.

- Este aparato esta pensado ûnicamente para un
uso doméstico, no para uso profesional o
industrial.

- Guardar este aparato tuera del alcance de los
nirïos y/o personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o falta de
experiencia y conocimiento.

- No guardar el aparato si todavia esta caliente.
- No guardar ni transportar el aparato si todavia

esta caliente.
- No guardar el aparato en lugares donde la tem-

peratura ambiente pueda ser inferior a 2°C.
- No exponer el aparato a temperaturas extremas.
- Usar siempre el aparato bajo vigilancia.

- No dejar nunca el aparato conectado y sin vigi-
lancia. Ademas ahorrara energia y prolongara la
vida del aparato.
- No usar el aparato para secar mascotas o
animales.
- No usar el aparato para secar prendas textiles de
ningûn tipo.
- ADVERTENCIA: No quedarse dormido mientras se
use este aparato, ya que existe riesgo de darïos. 
- Si por cualquier motivo el aceite se incendiara,
desconectar el aparato de la red y sofocar el fuego
con la tapa, con una manta, o con un parïo grande
de cocina. NUNCA CON AGUA.
- Colocar el mando termostato a la posici6n de
minimo (MIN), no garantiza la desconexi6n
permanente del aparato.
SERVICIO:
- ADVERTENCIA: Existe el riesgo de incendio en
caso de que la limpieza del aparato no se realice
conforme a estas instrucciones.
- Toda utilizaci6n inadecuada, o en desacuerdo
con las instrucciones de uso, puede comportar
peligro, anulando la garantia y la responsabili-dad
del fabricante.

Descripción
A Indicador luminoso de funcionamiento
B  Termostato de potencia
C Termostato de ambiente
D Carrete de cable
E  Asa de transporte
F  Ruedas
Caso de que su modelo de aparato no disponga 
de los accesorios descritos anteriormente, éstos 
también pueden adquirirse por separado en los 
Servicios de Asistencia Técnica.
MONTAJE DE LAS RUEDAS:
- Para montar las ruedas, colocar el aparato boca
abajo.
- Posicionar los soportes de las ruedas en el
primer y ultimo elemento del radiador.
- Fijar los soportes de las ruedas mediante las
abrazaderas en forma de "U" y las palomillas
suministradas.
- Volver a dar la vuelta al aparato y comprobar el
buen funcionamiento de las ruedas.
MODO DE EMPLEO
NOTAS PREVIAS AL USO:
- Asegûrese de que ha retirado todo el material
de embalaje del producto.
- Para eliminar el olor que desprende el aparato



al utilizarlo por primera vez, se recomienda 
tenerlo en marcha a maxima potencia durante 2 
horas en una habitaci6n bien ventilada. 

USO: 
-Desenrollar completamente el cable antes de

enchufar.
-Enchufar el aparato a la red eléctrica.
-Desenrolle completamente el cable antes de

conectarlo.
-Conecte el aparato a la red eléctrica.
-Encienda el aparato accionando el termostato de

potencia (B) y el termostato ambiente (C).
-Gire el termostato (B) para seleccionar la potencia

y gire el termostato (C) para ajustar la
temperatura deseada.

UNA VEZ FINALIZADO EL USO DEL APARATO: 
- Parar el aparato, accionando el bot6n marcha/

paro.
- Desenchufar el aparato de la red eléctrica.
- Limpiar el aparato.

PROTECTOR TÉRMICO DE SEGURIDAD: 
-El aparato dispone de un dispositivo térmico de

seguridad que protege el aparato de cualquier
sobrecalentamiento.

-Si el aparato se desconecta por sf mismo y no
vuelve a conectarse , proceder a desenchufarlo
de la red, esperar unos 15 minutos antes de
volver a conectarlo, Si sigue sin funcionar, acu-
dir a uno de los servicios de asistencia lécnica
autorizados.

UNA VEZ FINALIZADO EL USO DEL APARATO: 
- Parar el aparato, accionando el bot6n marcha/

paro.
- Desenchufar el aparato de la red eléctrica.
- Limpiar el aparato.

PROTECTOR TÉRMICO DE SEGURIDAD: 
-El aparato dispone de un dispositivo térmico de

seguridad que protege el aparato de cualquier
sobrecalentamiento.

-Si el aparato se desconecta por sf mismo y no
vuelve a conectarse , proceder a desenchufarlo
de la red, esperar unos 15 minutos antes de
volver a conectarlo, Si sigue sin funcionar, acu-
dir a uno de los servicios de asistencia lécnica
autorizados.

LIMPIEZA 
-Desenchufar el aparato de la red y dejarlo enfriar

antes de iniciar cualquier operaci6n de limpieza.
-Limpiar el aparato con un pafio hûmedo impreg-

nado con unas gotas de detergente y secarlo
después.

-No utilizar disolventes, ni productos con un factor
pH acido o basico como la lejfa, ni pro-ductos
abrasivos, para la limpieza del aparato.

-No sumergir el aparato en agua u otro lfquido, ni
ponerlo bajo el grifo.

-Si el aparato no se mantiene en buen estado de
limpieza, su superficie puede degradarse
y afectar de forma inexorable la duraci6n de
la vida del aparato y conducir a una situaci6n
peligrosa.

ANOMALiAS Y REPARACIÔN 
-En caso de averfa llevar el aparato a un Servicio

de Asistencia Técnica autorizado. No intente
desmontarlo o repararlo ya que puede existir
peligro.

PARA LAS VERSIONES EU DEL PRODUCTO
Y/O EN EL CASO DE QUE EN SU PAiS APLI-
QUE:

ECOLOGiA Y RECICLABILIDAD DEL PRO-
DUCTO
-Los materiales que conslituyen el envase de

este aparato, estan integrados en un sistema de
recogida, clasificaci6n y reciclado de los
mismos. Si desea deshacerse de ellos, puede
ulilizar los contenedores pûblicos apropiados
para cada tipo de material.

-El producto esta exento de concentraciones de
sustancias que se puedan considerar dafiinas
para el medio ambiente.

-Este aparato contiene o puede contener aceite,
recordar que deben respetarse las reglamenta-
ciones concernientes a la eliminaci6n de este
tipo de contaminante.

Este sfmbolo significa que si desea 
deshacerse del producto, una vez 
transcurrida la vida del mismo, debe 

- depositarlo por los medios adecuados a
manos de un gestor de residuos autoriza-

do para la recogida selectiva de Residuos de 
Aparatos Eléctricos y Electr6nicos (RAEE). 



Português 

Radiador a óleo
ORSO 1500

ORSO 2000

Caro cliente: 
Obrigado por ter adquirido um produto da marca 
SUPRA 
A sua tecnologia, design e funcionalidade, alia�os 
às mais rigorosas normas de qualidad�, garantir-
lhe-âo uma total satisfaçâo durante mu1to tempo. 

- Leia atentamente este manual de instruçôes an-
tes de ligar o aparelho e guarde-o para consultas
futuras. A nâo observância e cumprimento destas
instruçôes pode resultar em acidente.

CONSELHOS E ADVERTÊN-
CIAS DE SEGURANÇA 
- PRECAUÇÂO: Algumas
partes deste produto pode�
aquecer muito e causar que1-
maduras. Deve prestar-se
particular atençâo quando
crianças e pessoas vulne-
raveis estiverem presentes.

- o aparelho nao deve ser colo-
cado debaixo de uma tomada de
corrente eléctrica.

- Mantenha as crianças corn
menos de 3 anos de idade
afastadas do aparelho, exceto
se estiverem sob supervisao
contfnua.

- As crianças dos 3 aos 8 anos
s6 devem ligar/desligar o apa-
relho quando este tiver sido
colocado ou instalado na po-
siçao de funcionamento normal

prevista e desde que estejam 
sob supervisao ou tenham 
recebido instruçôes relativas à 
utilizaçao segura do aparelho e 
entenderem os riscos que este 
comporta. 

- Este aparelho pode ser utiliza-
do por pessoas nao familiariza-
das corn a sua utilizaçao, pes-
soas incapacitadas ou crianças a
partir dos 8 anos, desde que
o façam sob supervisao ou ten-
ham recebido formaçao sobre a
utilizaçao segura do aparelho e
compreendam os perigos que
este comporta.

- A limpeza e a manutençao nao
devem ser realizadas por
crianças sem vigilância.

- As crianças entre os 3 anos
e os 8 anos nao devem ligar,
regular e limpar o aparelho ou
realizar operaçôes de manu-
tençao.

- Este aparelho nao é um brin-
quedo. As crianças devem ser
vigiadas para garantir que nao
brincam corn o aparelho.

- Nao utilizar o aparelho perto de
uma banheira, duche ou pisci-
na.

- Este aparelho foi enchido corn
uma determinada quantidade e
qualidade de 61eo, pelo que a
substituiçao ou enchimento de
61eo em caso de fuga deve ser
realizado por um Serviço de



Assistência Técnica autorizado. 
- Nao esquecer que devem
respeitar-se os regulamentos
relativos à eliminaçao deste tipo
de contaminante.

- Se a ligaçao à corrente estiver
danificada, devera ser subs-titu
ida. Leve o aparelho a um
Serviço de Assistência Técnica
autorizado. A fim de evitar o
perigo, nao tente desmonta-lo ou
repara-lo sozinho.

tapado. 
- ADVERTÊNCIA: Para evitar
sobreaquecimento, nao cubra o
aparelho.

- Antes de ligar o aparelho à corrente, verifique se
a tensao indicada na placa de caraterfsticas
corresponde à tensao da rede.

- Ligue o aparelho a uma tomada corn ligaçao a
terra e que suporte 16 amperes.

- A ficha do aparelho deve coincidir corn a tomada
de corrente elétrica. Nunca modifique a ficha.
Nao use adaptadores de ficha.

- Ulilize o aparelho numa zona bem venlilada.
- Deverâ haver uma ventilaçao adequada da
divisao, se na mesma divisao onde o aparelho
estiver instalado forem utilizados simultanea-
mente outras aparelhos a gâs ou corn outra tipo
de combustfvel.

- Quando colocar o aparelho no suporte,
certifique-se de que a superficie sobre a quai se
coloca o suporte é estâvel.

- Coloque o aparelho sobre uma superficie plana e
estâvel, apta a suportar temperaturas elevadas,
longe de outras fontes de calor e de possfveis
salpicos de âgua.

- Nao coloque o aparelho pr6ximo de materiais
combustfveis coma materiais têxteis, cartao,
papel. ..

- Nao coloque materiais combustfveis nas proxi-
midades do aparelho.

- Nao utilize o aparelho associado a um progra-
mador, temporizador ou outra dispositivo que o
ligue automalicamente.

- Nao utilize o aparelho se tiver o cabo elétrico ou
a ficha danificados.

- Se algum dos revestimentos do aparelho se
partir, desligue imediatamente o aparelho da
corrente para evitar a possibilidade de sofrer um
choque elétrico.

- Nao utilize o aparelho se este caiu e se existi-
rem sinais visfveis de danos ou de fuga.

- ADVERTÊNCIA: Nao molhe o aparelho.
- ADVERTÊNCIA: Nao utilize o aparelho perto de
âgua.

- Nao utilize o aparelho corn as maos ou corn os
pés humidos, nem corn os pés descalços.

- Nâo force o cabo elétrico. Nunca utilize o cabo
de alimentaçâo para levantar, transportar ou
desligar o aparelho da corrente.

- Nao enraie o cabo no aparelho.
- Nao deixe que o cabo elétrico fique preso ou
dobrado.

- Evite que o cabo entre em contacta corn as
superficies quentes do aparelho.

- Mantenha o aparelho longe de fontes de calor e
de arestas.

- Verifique o estado do cabo de elétrico. Os cabas
danificados ou entrelaçados aumentam o risco de
choque elétrico.

- Este aparelho nao deve ser ulilizado no exterior.
- O cabo de alimentaçao deve ser examinado
regularmente quanta a danos e, se estiver dani-
ficado, o aparelho nao deverâ ser usado.

- Corno proteçao adicional na instalaçâo elétrica
que alimenta o aparelho, é recomendâvel dispor
de um dispositivo de corrente diferencial que nao
exceda os 30mA. Consulte um técnico
qualificado.

- Nao utilize nem guarde o aparelho ao ar livre.
- Nao exponha o aparelho à chuva ou a con- 
diçéies de humidade. A âgua que entrar no
aparelho aumentarâ o risco de choque elétrico.

- Nao toque na ficha corn as maos molhadas.
- As pessoas insensfveis ao calor nao devem
utilizar o aparelho Uâ que este tem superficies
aquecidas).

- Nao toque nas partes quentes do aparelho, uma
vez que podem provocar queimaduras graves.

- A temperatura das superficies acessfveis pode
aumentar quando o aparelho esta em funciona-
mento.

� Este simbolo significa que
� o produto nao deve ser



UTILIZAÇÂO E CUIDADOS: 
- Antes de cada utilizaçâo, desenrole completa-

mente o cabo de alimentaçâo do aparelho.
- Nâo utilize o aparelho se o dispositivo de ligar/

desligar nao funcionar.
- Nâo retire as rodas do aparelho.
- Nâo utilize o aparelho inclinado ou invertido.
- Nâo inverta o aparelho enquanto estiver a ser

utilizado ou ligado à rede elétrica.
- Se utilizar o aparelho na casa de banho ou num
sitio semelhante, desligue-o da rede elétrica
quando nao estiver a ser utilizado, ainda que seja
por pouco tempo, pois a proximidade da agua
representa um risco, mesmo corn o apare-lho
desligado.
- Desligue o aparelho da corrente quando nâo
estiver a ser utilizado e antes de iniciar qualquer
operaçâo de limpeza.
- Este aparelho foi concebido exclusivamente para

uso doméstico, nâo para uso profissional ou
industrial.

- Guarde o aparelho fora do alcance das crianças
e de pessoas corn capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais reduzidas, ou corn falta de
experiência e conhecimento.

- Nâo guarde o aparelho se ainda estiver quente.
- Nâo guarde nem transporte o aparelho se ainda

estiver quente.
- Nâo guarde o aparelho em locais onde a tempe-

ratura ambiente passa ser inferior a 2°C.
- Nâo exponha o aparelho a temperaturas extre-

mas.
- Nunca deixe o aparelho sem vigilância.
- Nunca deixe o aparelho ligado sem vigilância.

Além disso, poupara energia e prolongara a vida
do aparelho.

- Nâo utilize o aparelho para secar animais.
- Nâo utilize o aparelho para secar peças de

vestuario.
- ADVERTÊNCIA: Nâo adormeça enquanto esti-

ver a usar este aparelho, uma vez que existe o
risco de danos pessoais

- Se, por algum motiva, o 61eo se incendiar,
desligue imediatamente o aparelho da corrente e
apague o fogo corn uma tampa, uma manta ou
corn um pana de cozinha grande. NUNCA COM
AGUA.

- Por o term6stato na posiçâo de minima (MIN)
nâo garante que o aparelho fique totalmente
desligado.

SERVIÇO: 
- ADVERTÊNCIA: Existe o risco de incêndio casa
a limpeza do aparelho nao seja realizada
conforme estas instruçëies.
- Qualquer utilizaçâo inadequada ou em desacor-
do corn as instruçëies de utilizaçâo pode ser
perigosa e anula a garantia e a responsabilida-de
do fabricante.
DESCRIÇÂO
A Luz indicadora de funcionamento
B  Termostato de potencia
C Termostato de habitación
D Enrolador de cabos
E  Pega de transporte
F  Rodas
Casa o seu modela de aparelho nao disponha 
dos acess6rios descritos anteriormente, pode 
adquiri-los separadamente nos Serviços de 
Assistência Técnica. 
MONTAGEM DAS RODAS: 
- Para montar as rodas, coloque o aparelho corn
a abertura para baixo.
- Posicione os suportes das rodas no primeiro e
ultimo elemento do radiador
- Fixe os suportes das rodas através das abraça-
deiras em forma de "U" e das porcas de orelha
fornecidas.
- Volte a virar o aparelho e verifique se as rodas
funcionam bem.

MODO DE UTILIZAÇÂO
NOTAS PARA ANTES DA UTILIZAÇÂO: 
- Assegure-se de que retirou todo o material de
embalagem do produto.
- Para eliminar o cheiro que o aparelho liberta
aquando da primeira utilizaçâo, é recomenda-vel
coloca-lo em funcionamento na potência maxima
durante 2 haras numa divisâo bem ventilada.

UTILIZAÇÂO: 

- Desenrolar completamente o cabo antes de o
ligar.
- Ligar o aparelho à rede eléctrica.
- Ligar o aparelho accionando o termóstato de
potência (B) e o termóstato de ambiente (C).
-Girar o termóstato (B) para seleccionar a
potência, e rodar o termóstato (C) para definir
a temperatura desejada.



UMA VEZ CONCLUiDA A UTILIZAÇÂO 
DO APARELHO: 

- Pare o aparelho, premindo o botâo de ligar/
desligar.

- Desligue o aparelho da corrente elétrica.
- Limpe o aparelho.

PROTETOR TÉRMICO DE SEGURANÇA:
- 0 aparelho dispôe de um dispositivo térmico de
segurança que o protege de qualquer sobrea-
quecimento.
- Se o aparelho se desligar sozinho e nâo se vol-
tar a ligar, desligue-o da corrente e aguarde 15
minutos antes de o ligar novamente. Se conti-
nuar sem funcionar, dirija-se a um dos Serviços
de Assistência Técnica autorizados. LIMPEZA
- Desligue o aparelho da corrente e deixe-o
arrefecer antes de iniciar qualquer operaçâo de
limpeza.
- Limpe o aparelho corn um pano humido corn
algumas gotas de detergente e seque-o de
seguida.
- Nâo utilize solventes, produtos corn um fator pH
acido ou basico como a lixivia, nem produtos
abrasivos para a limpeza do aparelho.
- Nunca mergulhe o aparelho dentro de agua ou
em qualquer outro liquido, nem o coloque
debaixo da torneira.
- Se o aparelho nâo for mantido limpo, a sua

superficie pode degradar-se e afetar de forma 
irreversivel a duraçâo da vida do aparelho e 
conduzir a uma situaçâo de perigo. 

ANOMALIAS E REPARAÇÂO 
de Assistência Técnica autorizado. Nâo tente 
desmontar ou reparar o aparelho, ja que lai 
podera acarretar perigos.

PARA AS VERSÔES EU DO PRODUTO E/OU 
CASO APLICÂVEL NO SEU PAIS: 

ECOLOGIA E RECICLAGEM E DO PRODUTO 
Os materiais que constituem a embalagem 
deste aparelho estâo integrados num sistema 
de recolha, classificaçâo e reciclagem. Se 
desejar elimina-los, utilize os contentores de 
reciclagem colocados à disposiçâo para cada 
tipo de material. 
0 produto esta isento de concentraçôes de 
substâncias que podem ser consideradas noci-
vas para o ambiente.

lamentos relativos à eliminaçâo deste tipo de 
contaminante. 

Este simbolo significa que se desejar 
desfazer-se do produto depois de 
terminada a sua vida util, deve entrega-lo 
através dos meios adequados ao 

autorizado para a recolha selectiva de 
Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletr6ni-
cos (REEE). 

Este aparelho cumpre a Diretiva 2014/35/CE de 
Baixa Tensâo, a Diretiva 2014/30/CE de Com-
patibilidade Eletromagnética, a Diretiva 2011/65/ 
CE sobre restriçôes à utilizaçâo de determinadas 
substâncias perigosas em aparelhos elétricos e 
eletr6nicos. 



Deutsch 

ëlradiator 

ORSO1500

ORSO 2000

Sehr geehrter Kunde, 
Wir danken lhnen für lhre Entscheidung, ein 
SUPRA Gerat zu kaufen. 
Die Technologie, das Design und die Funktiona-
litat dieses Produkts, das die anspruchsvollsten 
Qualitatsnormen erfüllt, werden Sie über viele 
Jahre zufriedenstellen. 

- Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfiiltig,
bevor Sie das Gerat einschalten und bewahren
Sie diese zum Nachschlagen zu einem spateren
Zeitpunkt auf. Werden die Hinweise dieser Bedie-
nungsanleitung nicht beachtet und eingehalten,
kann es zu Unfiillen kommen.

RATSCHLÂGE UND SICHER­
HEITSHINWEISE 

- ACHTUNG: Einige Teile die­
ses Gerats konnen sehr heiB
werden und Verbrennungen
hervorrufen. Bitte seien Sie
in Anwesenheit von Kindern
oder alteren Personen beson­
ders vorsichtig.

- Das Gerat darf nicht unter ei­
nem Stromanschluss aufgestellt
werden.

- Das Gerat auBerhalb der Rei­
chweite von Kindern unter 3
Jahren aufbewahren, sofern
diese nicht unter Aufsicht ste­
hen.

- Kinder zwischen 3 und 8
Jahren dürfen das Gerat nur
ein- oder ausschalten, sofern

dieses in seiner normalen Be­
triebsposition wie vorgeschrie­
ben auf- oder eingebaut wurde, 
jedoch nur unter Aufsicht oder 
wenn sie eine Anleitung zur 
sicheren Nutzung des Gerais 
erhalten haben und sich über 
die Risiken desselben im Klaren 
sind. 

- Personen, denen es an Wis­
sen im Umgang mit dem Gerat
mangelt, geistig behinderte Per­
sonen oder Kinder ab 8 Jahren
dürfen das Gerat nur unter Au­
fsicht oder Anleitung über den
sicheren Gebrauch des Gerates
benutzen, sofern sie die von
dem Gerat ausgehenden Ge­
fahren verstehen.

- Die benutzerseitige Reinigung
und lnstandhaltung darf nicht
von Kindern ohne entspre­
chende Aufsicht vorgenommen
werden.

- Kinder von 3 bis 8 Jahren
dürfen das Gerat nicht ans­
chlieBen, einstellen oder reini­
gen und dürfen keine lnstan­
dhaltungsarbeiten am Gerat
ausführen.

- Dieses Gerat ist kein Spiel­
zeug. Kinder müssen beaufsi­
chtigt werden, damit sie nicht
mit dem Gerat spielen.

- Benutzen Sie das Gerat nicht
in der Nahe von Badewannen,
Duschen oder Schwimmbecken.



- Dieses Gerat ist mit einer bes­
timmten Menge ÔI einer bes­
timmten Qualitat befüllt worden.
Daher darf der Wechsel oder
das Nachfüllen von ÔI im Falle
einer Undichtigkeit nur durch
einen autorisierten Technischen
Dienst durchgeführt werden.

- Bitte denken Sie daran, die
Vorschriften bezüglich der
Entsorgung dieser umweltbe­
lastenden Substanz zu berück­
sichtigen.

- Wenn der Netzstecker bescha­
digt ist, muss er ausgetauscht
werden. Bringen Sie das Gerat
zu diesem Zweck zu einem zu­
gelassenen Kundendienst. Um
jegliche Gefahr auszuschlieBen,
versuchen Sie nicht selbst, den
Stecker abzumontieren und zu
reparieren.

� Dieses Symbol bedeutet,

\;:SI dass das Produkt nicht
abgedeckt werden darf. 

- WARNUNG: Um eine Überhit­
zung zu vermeiden, das Gerat
nicht zudecken.

- Vergewissern Sie sich, dass die Spannung 
auf dem Typenschild mit de r Netzspannung
übereinstimmt, bevo r Sie den Apparat an das
Stromnetz anschlier..en.

- Das Gerat an einen Stromanschluss
anschliel3en, de r mindestens 16 Ampere liefert.

- Der Stecker des Gerats muss mit dem Steckdo­
sentyp des Stromanschlusses übereinstimmen.
Der Geratestecke r darf unter keinen Umstan­
den modifiziert werden. Keine Adapte r für den 
Stecker verwenden.

- Dieses Gerat ist nicht für den Gebrauch im 

Aur..enbereich geeignet. 
- Es muss auf eine angemessene Ventilation des

Raums geachtet werden, wenn in demselben
Raum, in dem das Gerat installiert wird, gleich­
zeitig andere, mit Gas oder anderem Brennstoff 
betriebene Gerate benutzt werden kéinnen. 

- Bevor das Gerat in sein Gestell gestellt wird,
vergewissern Sie sich, dass das Gestell auf 
einer stabilen Flache steht.

- Stellen Sie das Gerat auf eine ebene und sta­
bile, für hohe Temperaturen geeignete Oberfla­
che, aur..er Reichweite von anderen Hitzeque­
llen und méiglichen Wasserspritzern.

- Stellen Sie bitte das Gerat nicht in die Nahe von
brennbaren Stoffen wie zum Beispiel Textilien, 
Pappe, Papier, und so weiter.

- Legen Sie kein brennbares Material in die Nahe
des Gerates.

- Dieses Gerat nicht über einen Programm­
schalter, eine externe Zeitschaltuhr oder eine
sonstige Vorrichtung betreiben. 

- Das Gerat darf nicht mit beschadigtem elektris­
chem Kabel oder Stecker verwendet werden.

- Sollte ein Teil der Gerateverkleidung beschadigt
sein, ist die Stromzufuhr umgehend zu unterbre­
chen, um das Risiko eines elektrischen Schlags 
zu vermeiden. 

- Das Gerat nicht benutzen, wenn es herunter­
gefallen ist, sichtbare Schaden aufweist oder 
undicht ist.

- WARNUNG: Das Gerat trocken ha lten.
- WARNUNG: Das Gerat nicht in Wassernahe

benützen. 
- Das Gerat darf nicht m it nassen Handen oder 

Für..en und auch nicht barfur.. betatigt werden.
- Nicht m it Gewa lt am elektrischen Anschlusska­

bel ziehen. Benutzen Sie das elektrische Kabel 
nicht zum Anheben oder Transportieren des 
Gerats. Den Stecker nicht am Kabel aus der 

Dose ziehen.
- Kabel nicht um das Garat rollen.
- Achten Sie darauf, dass das elektrische Kabel

nicht eingeklemmt ode r geknickl wird.
- Achten Sie darauf, dass das eleklrische Verbin­

dungskabel nicht m it heir..en Teilen des Gerais
in Kontakt kommt. 

- Das Gera! fern von Hitzeque llen, Ôlen, scharfen
Kanten odar bewaglichen Teilen haltan.

- Überprüfen Sie das elektrische Verbindungs­
kabal. Beschadigta oder verwickelte Kabel
arhéihan das Risiko von elektrischen Schlagan.

- Diases Garat ist nicht für den Gabrauch im 
Aur..anbareich gaaignat.



- Das Netzkabel ist regelmal1ig auf Schaden zu 
prüfen. Bei beschadigtem Kabel darf das Gera!
nicht verwendet werden.

- Es empfiehlt sich, durch den Einbau einer
Differenzstrom-Schutzeinrichtung mit einem 
Nennauslôsestrom von nicht mehr ais 30mA 
einen zusatzlichen Schutz an der Elektroins­
tallation, die das Gera! versorgt, anzubringen. 
Lassen Sie sich von lhrem Elektroinstallateur 
beraten.

- Das Gera! nicht im Freien benutzen oder au­
fbewahren.

- Das Gera! niemals Regen oder Feuchtigkeit
aussetzen. Wasser, das eventuell in das Gera!
gelangt, erhôht die Elektroschockgefahr.

- Berühren Sie den Stecker nicht mit feuchten 
Handen.

- Warmeunempfindliche Personen dürfen das 
Gera! nicht verwenden (da das Gera! aufheizba­
re Flachen aufweist).

- Die Heizteile des Gerates nicht berühren, da sie 
schwere Verbrennungen verursachen kônnen. 

- Die zuganglichen Oberflachen kônnen sehr heil1
werden, wahrend das Gera! in Betrieb ist. 

BENUTZUNG UND PFLEGE: 

- Vor jedem Gebrauch des Gerais das Stromka­
bel vollstandig abwickeln.

- Benützen Sie das Gera! nicht, wenn der Ein-/
Ausschalter nicht funktioniert.

- Nicht die Rader vom Gera! entfernen.

- Verwenden Sie das Gera! nicht im gekippten 
oder umgedrehten Zustand. 

- Solange das Gera! in Betrieb oder ans Netz
geschlossen ist, darf es nicht umgedreht wer­
den. 

- Wird das Gera! in einem Badezimmer oder 
ahnlichem Raum benützt, ziehen Sie den Stec­
ker aus der Dose, wenn Sie es nicht verwen­
den, selbst wenn es nur kurze Zeit ist; die Nahe
von Wasser stellt immer eine Gefahr dar, auch
wenn das Gera! abgeschaltet ist.

- Ziehen Sie den Stecker heraus und lassen Sie
das Gera! abkühlen, bevor Sie mit der Reini­
gung beginnen. 

- Dieser Apparat dient ausschliel11ich dem hausli­
chen Gebrauch und ist für professionellen oder 
gewerblichen Gebrauch nicht geeignet. 

- Das Gera! aul1erhalb der Reichweite von Kin­
dern und/oder Personen mit eingeschrankten 
kôrperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fahigkeiten bzw. Personen ohne ausreichende 
Erfahrung und Kenntnisse aufbewahren. 

- Das Gerat nicht wegraumen, wenn es noch heil1
ist. 

- Das Gerat nicht wegraumen oder transportieren,
wenn es noch heil1 ist.

- Bewahren Sie das Gera! nicht an Orien auf, wo
die Umgebungstemperatur unter 2°C sinken 
kann.

- Das Gera! darf keinen extremen Temperaturen
ausgesetzt werden. 

- Das Gera! darf nicht unbeaufsichtigt gelassen
werden, wahrend es ans Netz geschlossen ist. 

- Das Gera! nie am Stromnetz angeschlossen 
und ohne Aufsicht lassen. Sie sparen dadurch
Energie und verlangern die Gebrauchsdauer
des Gerates. 

- Gera! nicht zum Trocknen von Haus- oder ande­
re Tieren benützen.

- Das Gera! nicht zum Trocknen von Textilien
jeglicher Art verwenden.

- WARNUNG: Schlafen Sie wahrend der Benut­
zung dieses Gerates nicht ein, das kônnte zu
Gefahrensituationen führen.

- Sollte das ÔI aus irgendeinem Grund in Brand
geraten, den Netzstecker herausziehen und das
Feuer mit dem Deckel, mit einer Decke oder 
mit einem grol1en Küchentuch lôschen. DAS
FEUER UNTER KEINEN UMSTANDEN MIT
WASSER LÔSCHEN.

- Die vollstandige Abschaltung des Gerais wird 
nicht dadurch garantiert, dass der Temperatu­
rregler auf der niedrigsten Position (MIN) steht. 

BETRIEB: 

- WARNUNG: Wenn das Gera! nicht gemal1 
diesen Anleitungen gereinigt wird, kann ein
Brandrisiko entstehen.

- Unsachgemal1e Verwendung bzw. Nichteinhal­
tung der Gebrauchsanweisung kann Gefahren
zur Folge haben und führt zum Erlôschen der 
Garantieansprüche sowie der Haftung des
Herstellers.

BEZEICHNUNG 
A Betriebskontrollleuchte 
B Leistungswähler
C Thermostat
D Kabelumlenkrolle
E Tragegriff
F Rollen

Wenn Sie meinen, dass das Gerat nicht mit dem 
oben angeführten Zubehôr ausgestattet ist, kôn­
nen Sie die Teile auch einzeln beim Technischen 
Dienst erwerben. 



EINSETZEN DER ROLLEN: 

- Stellen Sie das Gerat umgekehrt auf, um die 
Rollen anzubringen. 

- Die Grundplatten der Rollen auf das erste und
letzte Element des Radiators setzen

- Die Halterungen der Rollen mithilfe der mitge­
lieferten U-fôrmigen Schellen und Flügelschrau­
ben befestigen.

- Das Gerat wieder umdrehen und nachprüfen, ob 
die Rollen richtig funktionieren. 

BENUTZUNGSHINWEISE 
VOR DER BENUTZUNG: 

- Vergewissern Sie sich, dass Sie das gesamte 
Verpackungsmaterial des Produkts entfernt 
haben. 

- Um der auftretenden Geruchsentwicklung bei 
der ersten lnbetriebnahme entgegenzuwirken,
wird empfohlen, das Gerat 2 Stunden lang auf 
hôchster Stufe in einem gut belüfteten Raum in 
Betrieb zu lassen.

BENUTZUNG: 

- Wickeln Sie das Kabel vollständig ab, bevor
Sie es anschließen.
- Schließen Sie das Gerät an das Stromnetz
an.
- Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den
Leistungsthermostat (B) und den
Raumthermostat (C) aktivieren
- Drehen Sie den Thermostat (B), um die
Leistung zu wählen, und drehen Sie den
Thermostat (C), um die gewünschte
Temperatur einzustellen.

NACH DER BENUTZUNG DES GERÂTS: 

- Stellen Sie das Gerat mit dem An-/Ausschalter
ab.

- Den Stecker aus der Netzdose ziehen
- Reinigen Sie das Gerat.

WÂRMESCHUTZSCHALTER: 

- Das Gerat ist mit einem Warmeschutzschalter
ausgestattet, wodurch es gegen Überhitzung
geschützt ist. 

- Schaltet sich das Gerat von selbst aus und nicht 
wieder ein, unterbrechen Sie die Stromzufuhr, 
warten Sie 15 Minuten und schalten es wieder
ein.

REINIGUNG 
- Ziehen Sie den Stecker heraus und lassen Sie

das Gerat abkühlen, bevor Sie mit der Reini­
gung beginnen. 

- Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten
Tuch, auf das Sie einige Tropfen Reinigungsmit­
tel geben und trocknen Sie es danach ab. 

- Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats weder
Lôse- oder Scheuermittel noch Produkte mit 
einem sauren oder basischen pH-Wert wie z.B. 
Lauge.

- Das Gerat nicht in Wasser oder andere Flüssi­
gkeiten tauchen und nicht unter den Wasserh­
ahn halten.

- Halten Sie das Gerat nicht sauber, so kônnten
sich der Zustand seiner Oberflache verschle­
chtern, seine Lebenszeit negativ beeinflusst und
gefahrliche Situationen verursacht werden.

STëRUNGEN UND REPARA­

TUR 
- Bei Schaden und Stôrungen bringen Sie das

Gerat zu einem zugelassenen Technischen 
Kundendienst. Versuchen Sie nicht, das Gerat 
selbst auseinanderzubauen und zu reparieren. 
Das kônnte Gefahren zur Folge haben. 

FÜR DIE EU-AUSFÜHRUNGEN DES PRO­
DUKTS UND/ODER FÜR LÂNDER, IN DENEN 
DIESE VORSCHRIFTEN ANZUWENDEN SIND: 

ÔKOLOGIE UND RECYCLING DES PRO­
DUKTS 



- Die zur Herstellung des Verpackungsmaterials
dieses Gerats verwendeten Materialien sind im 
Sammel-, Klassifizierungs- und Recyclingsys­
tem integriert. Wenn Sie es entsorgen môchten, 
kônnen Sie die ôffentlichen Container für die 
einzelnen Materialarten verwenden.

- Das Produkt ist frei von umweltschadlichen
Konzentrationen von Substanzen.

- Bitte denken Sie daran, die Vorschriften
bezüglich der Entsorgung dieser umweltbelas­
tenden Substanz zu berücksichtigen.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass 
das Produkt, wenn Sie es am Ende 
seiner Lebensdauer entsorgen wollen, in 
geeigneter Weise bei einer zugelassenen 

- Entsorgungsstelle abzugeben ist, um die 
getrennte Sammlung von Elektro- und 

Elektronikgerate-Abfall (WEEE) sicherzustellen. 

Dieses Gerat erfüllt die Richtlinie 2014/35/EU 
über Niederspannung, die Richtlinie 2014/30/ 
EU über elektromagnetische Vertraglichkeit und 
die Richtlinie 2011/65/EU zur Beschrankung der 
Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in 
Elektro- und Elektronikgeraten. 



ltaliano 

Radiatore ad olio 
ORSO1500 

ORSO2000 

Egregio cliente, 

La ringraziamo di aver scelto di comprare un 

prodotto della marca SUPRA. 

La sua tecnologia, il sua design e la sua funziona­

lità, aitre al fatto di aver superato le più rigorose 

norme di qualità, le assicureranno una totale e 

durevole soddisfazione. 

- Prima di ulilizzare l'apparecchio, leggere 
attentamente le istruzioni riportate nel presente
opuscolo e conservarlo per future consultazioni.
La mancata osservanza delle presenti istruzioni
puà essere causa di incidenti.

CONSIGLI E AWERTENZE 
PER LA SICUREZZA 

- PRECAUZIONI: Alcuni com­

ponenti di questo prodotto
possono diventare bollenti e
causare scottature. Prestare
particolare attenzione in pre­
senza di bambini e persane
vulnerabili.

- Non mettere l'apparecchio sotto
una presa di corrente.

- L'apparecchio deve rimanere
fuori dalla portata dei bambini
di età inferiore a 3 anni, a meno
che non vi sia la costante su­
pervisione di un adulto.

- È consentito ai bambini
di età compresa tra 3 e 8
anni di accendere/spegnere
l'apparecchio, purché questo
sia collocato o installato nella

normale posizione di funziona­
mento prevista e a condizione 
che i bambini siano supervisio­
nati o abbiano ricevuto istruzio­
ni per farne un uso sicuro e che 
siano coscienti dei rischi implici­
ti nell'utilizzo dell'apparecchio. 

- Questo apparato puè> essere
utilizzato da persane che non
ne conoscono il funzionamento,
persane disabili o bambini di età
superiore agli 8 anni, ma esclu­
sivamente sotto la sorveglianza
di un adulto o nel caso abbiano
ricevuto le dovute istruzioni per
utilizzarlo in completa sicurezza
e ne comprendano i rischi.

- 1 bambini possono eseguire
operazioni di pulizia o di manu­
tenzione dell'apparecchio solo
se sorvegliati da un adulto.

- Non è consentito ai bambini
di età compresa tra 3 e 8 anni
di collegare, regolare e pulire
l'apparecchio, né eseguire ope­
razioni di manutenzione.

- Questo apparecchio non è
un giocattolo. Assicurarsi che
i bambini non giochino con
l'apparecchio.

- Non utilizzare l'apparecchio vi­
cino a una vasca da bagno, una
doccia o una piscina.

- Questo apparecchio è stato
riempito con una quantità e
qualità d'olio specifiche, per­
tanto, se si dovesse verificare



una perdita, la sostituzione o il 
riempimento d'olio deve essere 
effettuato da un Servizio di As­
sistenza Tecnica autorizzato. 

- Questo apparecchio contiene o
puà contenere olio, pertanto si
devono rispettare le norme rela­
tive allo smaltimento di questo
tipo di contaminante.

- Se la connessione alla rete
elettrica è danneggiata, è ne­
cessario sostituirla, rivolgen­
dosi a un Centra di Assistenza
Tecnica autorizzato. Non ten­
tare di smontare o di riparare
l'apparecchio.

� Questo simbolo indica che

� il prodotto non puà essere
coperto. 

-AWERTENZA: Per evitare un
surriscaldamento non coprire
l'apparecchio.

- Prima di collegare l'apparecchio alla rete elettri­

ca, verificare che il voltaggio indicato sulla targ­

hetta caratteristiche e il selettore di voltaggio

corrispondano al voltaggio della rete.

- Collegare l'apparecchio a una base dolata di 

messa a terra e che passa sostenere almeno 
16 ampere.

- Verificare che la presa sia adatta alla spina
dell'apparecchio. Non apportare alcuna modifica 

alla spina. Non usare adattatori. 

- Utilizzare l'apparecchio in una zona ben venti­

lata.

- Se nella stessa stanza in cui si installi 

l'apparecchio si prevede di utilizzare altri appa­

rati alimentati a gas o con un altro combustibile, 

bisogna predisporre un'adeguata ventilazione 

dell'ambiente. 

- Se si colloca l'apparecchio su un supporta, assi­

curarsi che la superficie sulla quale appoggia il

supporta sia slabile.

- Appoggiare l'apparecchio su una superficie oriz­

zontale, stabile e adalla a sopportare tempera­

ture elevate, lontano da aitre sorgenti di calore e

da possibili schizzi d'acqua.

- Collocare l'apparecchio lontano da materiali 

infiammabili corne tessuti, cartone, caria ...

- Non collocare materiale infiammabile nelle

immediate vicinanze dell'apparecchio.

- Non collegare l'apparecchio a programmatori, 

limer o altri dispositivi che ne consentano il

funzionamento automatico. 

- Non utilizzare l'apparecchio se il cava di alimen­

tazione o la spina fossero danneggiati.

- ln casa di rottura di una parte dell'involucro 

esterno dell'apparecchio, scollegare immediata­

mente la spina dalla presa di corrente al fine di 

evitare eventuali scariche elettriche.

- Non usare l'apparecchio dopa una caduta, se 
presenta danni visibili o in presenza di qualsiasi 

perdita. 

- AWERTENZA: Mantenere asciutto 

l'apparecchio.

- AWERTENZA: Non usare l'apparecchio in

prossimilà di acqua.

- Non utilizzare l'apparecchio con le mani o i piedi

umidi, né a piedi scalzi. 

- Non tirare il cava elettrico. Non usare mai il cava

elettrico per sollevare, trasportare o scollegare 

l'apparecchio.

- Non awolgere il cava di alimentazione attorno 
all'apparecchio. 

- Non lasciare che il cava rimanga impigliato o

attorcigliato. 

- Non lasciare che il cava di connessione entri in

contatto con le superfici calde dell'apparecchio.

- Mantenere l'apparecchio lontano da fonli di 

calore e da angoli spigolosi o elemenli mobili. 

- Controllare la stato del cava di alimentazione: 

1 cavi danneggiali o attorcigliali aumentano il

rischio di scariche elellriche.

- Apparato non idoneo all'uso in ambienti esterni. 

- lspezionare regolarmente il cava di alimenta-

zione per individuare segni di danneggiamen­

to, nel quai casa non è consentito l'utilizzo

dell'apparecchio.

- Si raccomanda, corne ulteriore protezio-

ne nell'installazione elellrica che alimenta 

l'apparecchio, di utilizzare un disposilivo di co­

rrente differenziale con una sensibililà massima 
di 30mA. Rivolgersi ad un installatore campe­

tente per un consiglio. 

- Non usare o esporre l'apparecchio aile intem­

perie.



- Non lasciare l'apparecchio sotto la pioggia o in
luoghi umidi. Le infiltrazioni d'acqua aumentano
il rischio di scariche elettriche.

- Non toccare mai la spina con le mani bagnate.

- Si sconsiglia l'uso dell'apparecchio a persone
insensibili al calore in quanto l'apparecchio 
possiede superfici riscaldate.

- Non toccare le parti riscaldate dell'apparecchio 
perché potrebbero provocare gravi scottature.

- Quando l'apparecchio è in funzione, la tem­
peratura delle superfici accessibili puà essere
elevata.

PRECAUZIONI D'USO: 

- Prima di ogni utilizzo, svolgere completamente il 
cavo dell'apparecchio.

- Non utilizzare l'apparecchio se il suo dispositivo 
di accensione/spegnimento non è funzionante.

- Non rimuovere le ruote dell'apparecchio.

- Non utilizzare l'apparecchio inclinato, né capo-
volgerlo.

- Non capovolgere l'apparecchio se è in funzione 
o collegato alla presa.

- Quando l'apparecchio è usato in bagno o in altri
ambienti umidi, scollegarlo dall'alimentazione 
in caso di inutilizzo, anche se per poco tempo:
la vicinanza dell'acqua puà rappresentare un 
pericolo anche quando l'apparecchio è spento.

- Scollegare la spina dalla presa di corrente 
quando l'apparecchio non è in uso e prima di 
eseguire qualsiasi operazione di pulizia. 

- Questo apparecchio è destinato unicamente
ad un uso domestico, non professionale o
industriale. 

- Conservare questo apparecchio fuori dalla 
portata dei bambini e/o di persone con problemi 
fisici, mentali o di sensibilità, o con mancanza di 
esperienza e conoscenza. 

- Non riporre l'apparecchio quando ancora caldo.

- Non riporre, né trasportare l'apparecchio quan-
do è ancora caldo. 

- Non riporre l'apparecchio in luoghi dove la tem­
peratura non superi i 2°c.

- Non esporre l'apparecchio a temperature 
estreme.

- Usare sempre l'apparecchio sotto supervisione.

- Non lasciare mai l'apparecchio collegato alla 
rete elettrica e senza controllo. Si otterrà un
risparmio energetico e si prolungherà la vita
dell'apparecchio stesso.

- Non usare l'apparecchio su animali. 

- Non utilizzare l'apparecchio per asciugare indu-
menti di nessun tipo.

-AWERTENZA: Fare attenzione a non addor­
mentarsi con l'apparecchio in funzionamento, 
giacché esiste un pericolo di danni. 

- Se, per qualunque motivo, l'olio s'incendiasse,
disinserire la presa dell'apparecchio e soffocare 
l'incendio con il coperchio, con una coperta o
con un panno da cucina di grandi dimensioni. 
MAI CON ACQUA. 

- Regolare il comando termostato sulla posizione 
di minimo (MIN) non garantisce la sconnessione 
permanente dell'apparecchio.

SERVIZIO: 

-AWERTENZA: Nel caso in cui la pulizia 
dell'apparecchio non sia stata eseguita in con­
formità a queste istruzioni puà esistere il rischio
d'incendio. 

- Il produttore invalida la garanzia e declina ogni
responsabilità in caso di uso inappropriato
dell'apparecchio o non conforme aile istruzioni
d'uso. 

DESCRIZIONE 
A spia di funzionamento
B selettore di potenza 
C termostato 
D avvolgicavo
E  maniglia di trasporto
F  ruote
Se il suo apparecchio non fosse dotato degli 

accessori anteriormente elencati, puà acquis­
tarli separatamente presso i punti di assistenza 
tecnica autorizzati. 

MONTAGGIO DELLE RUOTE: 

- Per montare le ruote, capovolgere
l'apparecchio.

- Collocare i supporti delle ruote in corrispon­
denza del primo e dell'ultimo elemento del 
radiatore.

- Fissare i supporti delle ruote con i morsetti ad
"U" e le viti con testa ad alette in dotazione.

- Capovolgere nuovamente l'apparecchio e con­
trollare il corretto funzionamento delle ruote.

MODALITÀ D'USO 
PRIMA DELL'USO: 

- Assicurarsi di aver rimosso dal prodotto tutto il
materiale di imballaggio. 

- Per eliminare l'odore che emana l'apparecchio
quando viene utilizzato per la prima volta,
si consiglia di tenerlo in funzionamento alla 
massima potenza per 2 ore in una stanza ben
ventilata. 



USO: 

- Svolgere completamente il cavo prima
di collegarlo.
- Collegare l'apparecchio alla rete
elettrica.
- Accendere l'apparecchio azionando il
termostato di potenza (B) e il
termostato ambiente (C)
- Girare il termostato (B) per
selezionare la potenza, e girare il
termostato (C) per impostare la
temperatura desiderata.

UNA VOLTA CONCLUSO L'UTILIZZO 

DELL' APPARECCHIO: 

- Spegnere l'apparecchio premendo l'interruttore
accensione/spegnimento.

- Scollegare l'apparecchio dalla rete. 
- Pulire l'apparecchio. 

PROTETTORE TERMICO Dl SICUREZZA: 

- L'apparecchio possiede un dispositivo termico
di sicurezza che la protegge da qualsiasi surris­
caldamento.

- Se l'apparecchio si sconnette da solo e non si
riconnette, scollegarlo dalla presa e attendere
circa 15 minuti prima di connetterlo di nuovo.
Se ancora non funziona, rivolgersi ad un centra
d'assistenza tecnica autorizzato.

PULIZIA 
- Scollegare la spina dalla rete elettrica e atten­

dere che l'apparecchio si raffreddi prima di

eseguirne la pulizia. 
- Pulire il gruppo elettrico con un panna umido im­

bevuto con alcune gocce di detergente, quindi
asciugarlo 

- Per la pulizia non impiegare solventi o prodotti
a pH acido o basico corne la candeggina, né
prodotti abrasivi.

- Non immergere l'apparecchio in acqua o altri
liquidi, né lavarlo con acqua corrente. 

- La mancata pulizia periodica dell'apparecchio 
puà provocare il deterioramento delle superfici,
compromettendone la durata operativa e la 
sicurezza. 

ANOMALIE E RIPARAZIONI 
- ln casa di guasto, rivolgersi ad un Centra

d'Assistenza Tecnica autorizzato. Non tentare
di smontare o di riparare l'apparecchio: puà 
essere pericoloso. 

PER I PRODOTTI DELL'UNIONE EUROPEA 

E/O NEL CASO IN CUI SIA PREVISTO DALLA 

LEGISLAZIONE DEL SUO PAESE Dl ORIGINE: 

PRODOTTO ECOLOGICO E RICICLABILE 

-

-

1 materiali che costituiscono l'imballaggio 
di questo apparecchio sono compresi in un
sistema di raccolta, classificazione e riciclaggio
degli stessi. Per la smaltimento, utilizzare gli 
appositi contenitori pubblici, adatti per agni tipo
di materiale. 
Il prodotto non contiene concentrazioni di sos­
tanze considerate dannose per l'ambiente.

- Questo apparecchio contiene o puà contenere 
olio, pertanto bisogna rispettare le norme rela­
tive allo smaltimento di questo tipo di contami­
nante.

Questo simbolo indica che, per smaltire il 
prodotto al termine della sua vita utile, 
occorre depositarlo pressa un ente di 
smaltimento autorizzato alla raccolta 

- differenziata di rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE).

Questo apparecchio è conforme alla Direttiva 
2014/35/CE di Bassa Tensione, alla Direttiva 
2014/30/CE sulla Compatibilità Elettromagneti­
ca e alla Direttiva 2011/65/UE sulla restrizione 
dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. 



Nederlands 

Rad iatorkachel 
ORSO1500 

ORSO2000 

Geachte klant: 

We danken u voor de aankoop van een product 

van het merk SUPRA. 

De technologie, het ontwerp en de functionaliteit 

van dit product, dat voldoet aan de meest strikte 

kwaliteitseisen, staan garant voor langdurige 

tevredenheid. 

- Neem deze gebruiksaanwijzing aandachtig door

voordat u het apparaat in gebruik neemt en

bewaar haar voor toekomstig gebruik. Het niet 

opvolgen en naleven van deze instructies kan

een ongeluk tot gevolg hebben.

VEILIGHEIDSADVIEZEN EN 
WAARSCHUWINGEN 

- LET OP: Een aantal delen van
dit apparaat kunnen erg warm
worden en brandwonden ve­
roorzaken. Voorzichtigheid is
met name geboden wanneer
kinderen of kwetsbare perso­
nen aanwezig zijn.

- Het apparaat mag niet onder
een stopcontact geplaatst wor­
den.

- Kinderen jonger dan 3 jaar
moeten buiten het bereik van
het apparaat gehouden worden,
tenzij ze onder continu toezicht
staan.

- Kinderen van 3 tot en met 7
jaar mogen het apparaat enkel
aan- en uitzetten indien het op
de standaard manier geplaatst

of geïnstalleerd is. Deze kinde­
ren moeten altijd onder toezicht 
staan of aanwijzingen ontvan­
gen hebben over het veilige 
gebruik van het apparaat en de 
risico's begrijpen die het appa­
raat met zich meebrengt. 

- Dit toestel mag, onder toezicht,
door personen met lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke beper­
kingen, of met een gebrek aan
ervaring en kennis, of kinderen
vanaf 8 jaar gebruikt worden,
mits zij voldoende informatie
ontvangen hebben om het
toestel op een veilige manier te
kunnen gebruiken en de geva­
ren kennen.

- Door de gebruiker te verrichten
reiniging en onderhoud mag in
geen geval door kinderen uitge­
voerd worden ais zij daarbij niet
onder toezicht staan.

- Kinderen tussen 3 en 8 jaar
mogen het apparaat niet aans­
luiten op het lichtnet, afstellen
of schoonmaken, of onder­
houdstaken aan het apparaat
uitvoeren.

- Dit apparaat is geen speelgoed.
Houd toezicht op kinderen om
er zeker van te zijn dat ze niet
met het apparaat spelen.

- Het apparaat niet gebruiken in
de buurt van een bad, een dou­
che of een zwembad.

- Dit apparaat is gevuld met



een spec ifieke hoeveelheid en 
kwal ite it olie, daarom dient u in 
geval van een lek de olie laten 

r vervangen of bijvullen doo een
bevoegde Technische Hulp­
dienst. 

- Het apparaat bevat olie of kan
olie bevatten. Houd rekening
met de geldende normen aan­
gaande de afvoer van dit soort
afvalstoffen.

-Ais het netsnoer beschadigd
is, moet het worden vervangen.
Breng het apparaat naar een
erkende Technische service.
Probeer het apparaat niet zelf te
repareren om mogelijke brand
of kortsluiting te voorkomen.

� Dit symbool geeft aan dat 
� het toestel niet afgedekt 

mag worden. 

- WAARSCHUWING: Om over­
verhitting te voorkomen, het
apparaat niet bedekken.

- Controleer dat de spanningsgegevens op het 
typeplaatje overeenkomen met die van het 
stroomnet alvorens het apparaat erop aan te
sluiten.

- Het apparaat aansluiten op een stopcontact dat 
minimaal 16 Ampère kan leveren. 

- De stekker van het apparaat moet geschikt zijn 
voor het stopcontact. Wijzig de stekker niet.
Gebruik geen adapters.

- Gebruik het apparaat in een goed geventileerde 
ruimte.

- De ruimte moet over voldoende ventilatie
beschikken, wanneer zich in de ruimte waar het
apparaat geïnstalleerd wordt nog meer appa­
raten in gebruik kunnen zijn die op gas of een
andere brandstof werken.

-

-

Wannee r men het apparaat op zijn houder 

plaatst, zorg e r dan voor dat de houde r op een
stabiel oppervlak staat. 

Plaats het toestel op een effen en stabiel
oppervlak, ve r verwijderd van warmtebronnen
en water. 

- Plaats het apparaat ver van brandbare materia­
len zoals textiel, karton en papier. 

- Houd brandbare stoffen uit de buurt van het
toestel.

- Sluit het apparaat nooit aan op een program­
meur, time r of een ander mechanisme dat het
apparaat automatisch inschakelt.

- Het apparaat niet gebruiken wanneer het snoer 

of de stekker beschadigd is. 

- Ais één van de delen van de behuizing van het
apparaat kapot gaat, het apparaat onmidde­
llijk uitschakelen om elektrische schokken te
vermijden. 

- Hel apparaat niet gebruiken wanneer het geva­
llen is, wanneer e r zichtbare schade is, of indien

het lek is. 

- WAARSCHUWING: Het apparaat droog hou­
den. 

- WAARSCHUWING: Het apparaat niet in de 
buurt van water gebruiken.

- Het apparaat niet gebruiken met vochtige han­
den of voeten, noch blootsvoets.

- Het stroomsnoer niet forceren. Het snoer noo it 
gebruiken om het apparaat op te tillen, te trans­
porteren of om de stekker u it het stopcontact te
trekken.

- Het snoer niet opro llen rond het apparaat. 

- Zorg ervoor dat het stroomsnoer niet gekneld of 
geknikt geraakt. 

- Zorg ervoor dat het stroomsnoer nie! in contact
komt met de hete oppervlakken van het appa­
raat.

- Houdt het apparaat verwijderd van scherpe 
hoeken en warmtebronnen. 

- Controleer de staat van de elektriciteitskabel. 
Kapotte kabels of kabels die in de war zijn ver­
groten het risico van elektrische schokken.

- Dit apparaat is nie! geschikt voor gebruik bui­
tenshuis.

- Controleer regelmatig dal het snoer niet bes­
chadigd is. Hel apparaat niet gebruiken ais het 
snoer beschadigd is. 

- Hel wordt aanbevolen een differentiële schake­
laar te installeren met een maximale gevoelig­
heid van 30mA, ais extra beveiliging van de
elektrische voeding. Vraag een bevoegde
elektricien om advies.



- Bewaar of gebruik het toestel niet buitenshuis.

- Het apparaat niet aan regen of vochtigheid

blootstellen. Water dat in het apparaat komt 

vergroot het risico van een elektrische schok.

- De stekker nie! met natte handen aanraken.

- Personen die geen warmte voelen moeten het

apparaat niet gebruiken (aangezien het appara­

at oppervlakken heeft die heet worden).

- Raak de verhitte delen van het toestel nie! aan, 

aangezien daardoor ernstige brandwonden 

kunnen ontstaan.

- De temperatuur van de toegankelijke opper­
vlakken kan hoog zijn ais het apparaat in

werking is.

GEBRUIK EN ONDERHOUD: 

- Roi voor gebruik het netsnoer van het apparaat 

volledig af.

- Hel apparaat nie! gebruiken ais de aan/uit-knop

nie! werkt.

- De wieltjes nie! van het apparaat afhalen. 

- Gebruik het apparaat niet wanneer het scheef 
staat en houd het niet ondersteboven.

- Hel apparaat nie! omdraaien terwijl het in ge­
bruik is of aangesloten is op het lichtnet.

- Ais u het apparaat gebruikt in de badkamer of

vergelijkbare ruimte, trek de stekker uit het stop­

contact ais u het apparaat nie! gebruikt, ook al

is het maar voor een korte periode, aangezien 

de nabijheid van water een risico vormt, zelfs

wanneer het apparaat uitgeschakeld is. 

- Trek de stekker uit het stopcontact wanneer het

apparaat niet in gebruik is en alvorens het te

reinigen.

- Dit apparaat is alleen bedoeld voor huishoudeli­

jk gebruik, niet voor professioneel of industrieel

gebruik. 

- Houd dit apparaat buiten bereik van kinderen 

en/of personen met lichamelijke, zintuiglijke of 

geestelijke beperkingen, of met een gebrek aan 
ervaring en kennis.

- Het apparaat niet opbergen ais het nog warm is.

- Het apparaat niet transporteren ais het nog 

warm is. 

- Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar de 

temperatuur onder de 2°C kan dalen. 

- Het apparaat niet blootstellen aan extreme

temperaturen. 

- Laat het apparaat nooit onbewaakt tijdens

gebruik. 

- Laa! het apparaat nooit zonder toezicht aan 
staan. U bespaart hierdoor energie en verlengt

tevens de levensduur van het apparaat.

- Hel apparaat nie! gebruiken om mascottes of

dieren te drogen.

- Gebruik het apparaat nie! om kledingstukken te

drogen.

- WAARSCHUWING: Val lijdens het gebruik van

dit apparaat nie! in slaap; hierdoor kan schade

ontstaan.

- Indien, welke reden dan ook, de olie vuur zou 

vatten, moet u de stekker van het apparaat uit

het stopcontact halen en het vuur doven met 

het deksel, een deken of een grole keukendoek. 
PROBEER NOOIT HET VUUR TE DOVEN

MET WATER.

- De thermostaatregelaar op de minimum positie 

(MIN) zetten garandeert nie! da! het apparaat 

permanent uitgeschakeld is. 

REPARATIES: 

- WAARSCHUWING: Er bestaat brandgevaar ais 

het apparaat nie! wordt gereinigd volgens deze 
instructies.

- Onjuist gebruik of een gebruik da! nie! overe­

enstemt met de gebruiksaanwijzing kan gevaar 

inhouden en doet de garantie en de aansprake­

lijkheid van de fabrikant teniet.

BESCHRIJVING 
A  controlelampje

B vermogenschakelaar 

C thermostaat

D kabelhaspel

E draagbeugel

F wielen

Mocht het model van uw apparaat nie! bes­

chikken over de hiervoor beschreven 

accessoi­res dan kunt u deze ook apart 

verkrijgen bij de Technische Hulpdienst. 
MONTAGE VAN DE WIELEN: 

- Plaats het apparaat ondersleboven om de wie­

len te monteren. 

- Plaats de wielsteunen op het eerste en het

laatste element van de radiator. 

- Bevestig de wielsteunen met de U-vormige beu­

gels en de bijgeleverde vleugelmoeren.

- Draai het apparaat opnieuw om en controleer of 
de wielen goed werken. 

GEBRUIKSAANWIJZING 
OPMERKINGEN VOORAFGAAND AAN HET 

GEBRUIK: 

- Controleer da! al het verpakkingsmateriaal van

het product verwijderd is. 

- Zet het apparaat de eerste keer ongeveer 2

uur op de hoogste stand, het liefst in een goed



geventileerde ruimte, om de fabrieksgeur te 
verwijderen. 

GEBRUIK: 

- Wikkel de kabel volledig af voordat u hem 

aansluit.
- Sluit het apparaat aan op het elektriciteitsnet.
- Schakel het apparaat in door de 

vermogensthermostaat (B) en de 

kamerthermostaat (C) te bedienen.
- Draai de thermostaat (B) om het vermogen te 

kiezen en draai de thermostaat (C) om de 

gewenste temperatuur in te stellen.

NA GEBRUIK VAN HET APPARAAT: 

- Stop het apparaat door op de aan/uit knop te
drukken.

- Koppel het apparaat los van het lichtnet.
- Reinig het apparaat.

THERMISCHE BEVEILIGING: 

- Dit apparaat beschikt over een thermische 
beveiliging die het apparaat tegen oververhitting
beveiligt. 

- Wanneer het apparaat spontaan uitschakelt en
niet opnieuw inschakelt, trek de stekker uit het 
stopcontact en wacht 15 minuten alvorens de 
stekker opnieuw in het stopcontact te steken. 
Indien het apparaat dan nog steeds niet werkt,
neem contact op met een erkende technische 
dienst.

REINIGING 
- Trek de stekker uit het stopcontact en laat het 

apparaat afkoelen alvorens het te reinigen. 
- Maak het apparaat schoon met een vochtige 

doek met een paar druppels afwasmiddel en
droog het daarna goed af.

- Gebruik geen oplosmiddelen of producten met 
een zure of basische pH zoals bleekwater, noch
schuurmiddelen, om het apparaat schoon te
maken. 

- Dompel het apparaat niet onder in water of
een andere vloeistof en houd het niet onder de 
kraan.

- Indien het apparaat niet goed schoongehouden
wordt, kan het oppervlak achteruit gaan en de 
levensduur van het apparaat verkort worden, en
kan er een gevaarlijke situatie ontstaan. 

STORINGEN EN REPARATIE 
- Breng het apparaat bij storing naar een erkende 

Technische Dienst. Probeer het apparaat niet
zelf te demonteren of te repareren, want dit kan 
gevaarlijk zijn. 

VOOR DE EU-VERSIES VAN HET PRODUCT 

EN/OF INDIEN VAN TOEPASSING IN UW 

LAND: 

ECOLOGIE EN HERGEBRUIK VAN HET PRO­

DUCT 

- Het verpakkingsmateriaal van dit apparaat is 
geschikt voor inzameling, classificatie en her­
gebruik. U kunt dit materiaal wegwerpen in de 
openbare afvalcontainers die voor de desbetre­
ffende typen materiaal zijn bestemd. 

- Het product bevat geen materialen die schadeli­
jk zijn voor het milieu. 

- Het apparaat bevat olie of kan olie bevatten.
Houd rekening met de geldende normen aan­
gaande de afvoer van dit soort afvalstoffen. 

Â Dit symbool betekent dat u het product  
aan het eind van zijn levenscyclus moet 
afgeven aan een erkende afvalverwerker 
ten behoeve van de gescheiden 

- verwerking van Afgedankte Elektrische
en Elektronische Apparatuur (AEEA). 

Dit apparaat voldoet aan de Richtlijn 2014/35/EU 
aangaande Laagspanning, de Richtlijn 2014/30/ 
EU aangaande Elektromagnetische Compatibi­
liteit en de Richtlijn 2011/65/EU aangaande res­
tricties van het gebruik van bepaalde gevaarlijke 
stoffen in elektrische en elektronische apparatuur. 



Polski 

Grzejnik olejowy 
ORSO1500 

ORSO 2000

Szanowny Kliencie, 

Serdecznie dzit 1kujemy za zdecydowanie sit 1 

na zakup sprzt 1tu gospodarstwa domowego 

marki SUPRA. 

Jego technologia, formati funkcjonalnosé, jak 

r6wniei  fakt, i e spelnia on wszelkie normy 

jakosci, dostarczy Panstwu pelnej satysfakcji 

przez dlugi czas. 

- Przeczytaé uwai nie instrukcjt 1 przed uru­

chomieniem urzqdzenia i zachowaé jq w celu 

p6i niejszych konsultacji. Niedostosowanie sit 1 i 

nieprzestrzeganie niniejszych instrukcji moi e 

doprowadzié do wypadku. 

PORADY I OSTRZEZENIA 
DOTYCZACE 
BEZPIECZENSTWA 

- UWAGA: N iekt6re CZQSCi tego
urzqdzenia mogq siQ bard-
zo nagrzaé i spowodowaé
oparzenia. Nalezy szczeg61-
nie uwazaé, jesli w poblizu
znajdujq siQ dzieci i inne
osoby, kt6re mogq byé
narazone.

- Urzqdzenie nie powinno byé
ustawione pod gniazdkiem elek­
trycznym.

- Dzieci ponii:ej 3 lat powinny
si� znajdowaé poza zasi�giem
urzqdzenia o ile nie ma nad
nimi nadzoru.

- Dzieci powyzej 3 lat i ponizej 8
lat mogq tylko wtqczyé/wytqczyé
urzqdzenie pod warunkiem, ze
jest ono umieszczone lub zains-

talowane w normalnej przewi­
dzianej pozycji i jesli jest nad 
nimi nadz6r lub uzyskaty ins­
trukcje odnosnie uzytkowania 
urzqdzenia w spos6b bezpiecz­
ny i sq swiadome wynikajqcych 
z urzqdzenia zagrozen. 

- To urzqdzenie moze byé
uzywane przez dzieci w wieku 8
lat i powyzej oraz osoby o ogra­
niczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej lub
nieposiadajqce doswiadczenia
i wiedzy, jezeli byty one na­
dzorowane lub odpowiednio
przeszkolone w zakresie kor­
zystania z urzqdzenia w spo­
s6b bezpieczny i rozumiejq
zagrozen z tego wynikajqce.

- Czyszczenie i konserwacja
urzqdzenia nie powinny byé
wykonywane przez dzieci bez
nadzoru dorostych.

- Dzieci powyzej 3 lat i ponizej
8 lat nie powinny uruchamiaé,
regulowaé ani czyscié
urzqdzenia ani wykonywaé
czynnosci konserwacyjnych.

- To urzqdzenie nie jest zabawkq.
Dzieci powinny pozostaé pod
czujnq opiekq w celu zagwa­
rantowania iz nie bawiq si�
urzqdzeniem.

- Nie uzywaé urzqdzenia w
poblizu wanny, prysznica czy
basenu.

- To urzqdzenie zostato
napetnione odpowiedniej



jakosci olejem, w scisle 
okreslonej ilosci, dlatego wy­
miana i uzupetnienie oleju w 
urzqdzeniu w razie obnizenia 
si� jego poziomu powinno 
zostaé dokonane przez Autory­
zowany Serwis Techniczny. 

- To urzqdzenie zawiera lub
moze zawieraé olej, dlatego
nalezy pami�taé, ze muszq byé
respektowane rozporzqdzen ia
regulujqce usuwanie tego typu
zanieczyszczeri.

- W razie uszkodzenia
potqczenia z sieciq elektrycznq
zaniesé produkt do autory­
zowanego Serwisu Technicz­
nego. Nie pr6bowaé rozbieraé
urzqdzenia ani go naprawiaé,
poniewaz moze to byé niebez­
pieczne.

� Ten symbol oznacza, ze 
� urzqdzenie nie moze byé 

przykryte w czasie pracy. 
- OSTRZEZENIE: Aby uniknqé
przegrzania nie przykrywaé
urzqdzenia.

- Przed podlqczeniem urzqdzenia do sieci,
sprawdzié czy napi�cie wskazane na tabliczce 
znamionowej odpowiada napi�ciu sieci.

- Podlqczyé urzqdzenie do gniazdka z uziemie­
niem, kt6re moi:e utrzymaé 16 amper6w.

- Wtyczka urzqdzenia powinna byé zgodna z 
podstawq elektrycznq gniazdka. Nigdy nie
modyfikowaé wtyczki. Nie ui:ywaé przejsci6wek
dia wtyczki.

- Ui:ywaé urzqdzenie w strefie z dobrq wentylacjq.

- Pomieszczenie musi byé wyposai:one w
odpowiedniq wentylacj�. jesli w tym samym
pomieszczeniu b�dq instalowane i ui:ywane 
jednoczesnie inne urzqdzenia zasilane gazem
lub innym paliwem.

- Nalei:y ustawié urzqdzenie na podstawie na 
powierzchni stalej i stabilnej. 

- Umiescié urzqdzenie na powierzchni plaskiej,
stabilnej, mogqcej zniesé wysokie temperatury, 
z dala od i:r6del gorqca i chronié przed ochlapa­
niem wodq.

- Umiescié urzqdzenie z daleka od material6w 
latwopalnych, takich jak tkaniny, karton, papier ...

- Nie ustawiaé material6w latwopalnych w poblii:u 
urzqdzenia.

- Nie nalei:y ui:ywaé z urzqdzeniami automa­
tycznymi jak czasomierze lub podobne, kt6re
wlqczalyby urzqdzenie automatycznie.

- Nie ui:ywaé urzqdzenia, gdy przew6d zasilajqcy 
lub wtyczka jest uszkodzona.

- Jesli pop�ka jakis element obudowy urzqdzenia,
natychmiast wylqczyé urzqdzenie z prqdu, aby 
uniknqé porai:enia prqdem.

- Nie ui:ywaé urzqdzenia, jesli upadlo lub jesli
wyst�pujq widoczne oznaki uszkodzenia lub
wycieki.

- OSTRZEZENIE: Utrzymywaé urzqdzenie suche.

- OSTRZEZENIE: Nie ui:ywaé urzqdzenia w
poblii:u wody. 

- Nie ui:ywaé urzqdzenia majqc wilgotne r�ce czy 
stopy, ani b�dqc boso.

- Nie napinaé przewodu zasilajqcego. Nigdy nie
ui:ywaé przewodu zasilajqcego do podnoszenia, 
przenoszenia ani wy/qczania urzqdzenia.

- Nie zwijaé przewodu zasilajqcego wok61
urzqdzenia.

- Nie pozwolié, aby przew6d zasilajqcy zostal
przygnieciony lub pogi�ty.

- Nie pozwolié, aby przew6d zasilajqcy byl w kon­
takcie z gorqcymi powierzchniami urzqdzenia.

- Umiescié urzqdzenie z dala od i:r6del ciepla,
olej6w, ostrych kraw�dzi lub przedmiot6w
b�dqcych w ruchu.

- Sprawdzaé stan przewodu zasilajqcego. Uszko­
dzone czy zaplqtane kable zwi�kszajq ryzyko
porai:enia prqdem.

- Urzqdzenie nie jest przystosowane do ui:ywania 
na zewnqtrz. 

- Przew6d zasilajqcy musi byé sprawdzany regu­
larnie w celu poszukiwania oznak uszkodzenia,
jesli jest uszkodzony, urzqdzenie nie moi:e byé 
ui:ywane. 

- Zaleca si� stosowanie dodatkowej ochrony
instalacji elektrycznej zasilajqcej urzqdzenie 
w postaci urzqdzenia r6i:nicowoprqdowego o 
maksymalnej czulosci 30mA. Poprosié o rad� 
kompetentnego instalatora.

- Nie ui:ywaé, ani nie przechowywaé urzqdzenia
na dworzu. 



- Nie wystawiaé urzqdzenia na deszcz ani
narazaé na warunki wilgotnosci. Woda, kt6ra
dostanie si� do urzqdzenia zwi�kszy ryzyko 
porazenia prqdem.

- Nie dotykaé wtyczki mokrymi r�koma.
- Nie powinny uzywaé aparatu osoby nie wrazliwe

na gorqco (urzqdzenie posiada nagrzewajqce si� 
powierzchnie ).

- Nie dotykaé cz�sci grzejnych, gdyz moze to
spowodowaé powazne oparzenia.

- Temperatura dost�pnych powierzchnie moze ulec 
podniesieniu, kiedy urzqdzenie jest podlqczone 
do sieci. 

UZVWANIE I KONSERWACJA: 
- Przed kazdym uzyciem, rozwinqé calkowicie

przew6d zasilania urzqdzenia. 
- Nie uzywaé urzqdzenia, jesli nie dziala przycisk

wlqczania ON/OFF.
- Nie usuwaé k61ek z urzqdzenia. 
- Nie nalezy uzywaé urzqdzenia, gdy jest prze-

chylone ani obracaé je do g6ry nogami.. 
- Nie obracaé urzqdzenia, kiedy jest ono w uzyciu

lub kiedy jest podlqczone do sieci.
- Jesli urzqdzenie jest uzywane w lazience lub 

podobnym miejscu, wy/qczaé urzqdzenie z prqdu,
kiedy nie jest ono uzywane, nawet jesli ma to 
miejsce na kr6tki okres czasu, poniewaz bliskosé
wody stanowi zagrozenie, nawet jesli urzqdzenie
jest wy/qczone.

-Wylqczaé urzqdzenie z prqdu, jesli nie jest ono
uzywane i przed przystqpieniem do jakiegoko­
lwiek czyszczenia.

- Urzqdzenie to zaprojektowane zostalo wy/qcznie
do uzytku domowego, a nie do uzytku profesjo­
nalnego czy przemys/owego.

- Przechowywaé urzqdzenie w miejscu
niedost�pnym dia dzieci i/lub os6b o ogranic­
zonych zdolnosciach fizycznych, dotykowych
lub umyslowych oraz nie posiadajqcych
doswiadczenia lub znajomosci tego typu
urzqdzer'I.

- Nie chowaé urzqdzenia jesli jest jeszcze gorqce. 
- Nie chowaé ani tez nie transportowaé urzqdzenia

jesli jest jeszcze gorqce. 
- Nie przechowywaé urzqdzenia w miejscach, gdzie 

temperatura powietrza moze byé nizsza niz 2°C. 
- Nie wystawiaé urzqdzenia na wysokie tempera­

tury. 
- Nie pozostawiaé wlqczonego urzqdzenia bez 

nadzoru.
- Nie pozostawiaé nigdy urzqdzenia podlqczonego i

bez nadzoru. W ten spos6b mozna zaoszcz�dzié 

energi� i przedluzyé okres uzytkowania 
urzqdzenia. 

- Nie uzywaé urzqdzenia do suszenia maskotek
czy zwierzqt. 

- Nie stosowaé urzqdzenia do suszenia zadnego
rodzaju tkanin.

- OSTRZEZENIE: Nalezy uwazaé, aby w trakcie
uzywania urzqdzenia nie zasnqé, poniewaz
istnieje ryzyko uszkodzenia.

- Jesli z jakiegokolwiek powodu olej zapalilby
si�, wy/qczyé urzqdzenie z sieci i stlumié ogier'I
uzywajqc pokrywy, koca lub duzego r�cznika. 
NIGDY NIE UZYWAé WODY.

- Ustawié sterowanie termostatu na wartosé 
minimalnél (MIN), nie gwarantuje stalego
wy/qczenia urzqdzenia.

SERWIS TECHNICZNY:
- OSTRZEZENIE: lstnieje mozliwosé zagrozenia 

pozarem, jesli urzqdzenie nie b�dzie uzywane 
zgodnie z instrukcjq obslugi. 

-Wszelkie niewlasciwe uzycie lub niezgodne 
z instrukcjq obslugi moze doprowadzié do 
niebezpieczer'lstwa, anulujqc przy tym gwarancj�
i odpowiedzialnosé producenta. 

OPIS 
-A lampka kontrolna pracy
-B  lampka kontrolna pracy
-C termostat
-D  bęben kablowy
-E uchwyt do przenoszenia
-F koła

W przypadku, jesli model Par lstwa urzqdzenia nie 
posiada opisanych powyzej akcesori6w, te mozna 
r6wniez nabyé osobno w Serwisie Technicznym. 

MONTAZ Kôt.: 
-Aby zamontowaé kola nalezy postawié urzqdzenie 

do g6ry nogami. 
- Umiescié wsporniki k61 na pierwszym i ostatnim 

elemencie grzejnika 
- Przymocowaé wsporniki k61 za pomoeq obejm w

formie ,,U" i dostarczonych wspornik6w. 
- Postawié urzqdzenie w normalnej pozycji i

sprawdzié poprawne dzialanie k61.
SPOSÔB UZVCIA 
UWAGI PRZED UZVCIEM: 
- Upewnié si�, ze z opakowania zostaly wyj�te 

wszystkie elementy urzqdzenia.
-Aby pozbyé si� zapachu, jaki wydostaje si� z

urzqdzenia przy jego pierwszym uzyciu, zaleca 
si� wlqczyé urzqdzenie na maksymalnq moc 
przez 2 godziny w dobrze wentylowanym po­
mieszczeniu. 



UZVCIE: 

- Przed podłączeniem kabla należy go 
całkowicie rozwinąć.
- Podłącz urządzenie do sieci zasilającej.
- Włączyć urządzenie poprzez uruchomienie 
termostatu mocy (B) i termostatu 
pokojowego (C).
- Przekręć termostat (B), aby wybrać moc, a 
następnie przekręć termostat (C), aby 
ustawić żądaną temperaturę.

PO ZAKONCZENIU KORZYSTANIA Z 
URz.6tDZENIA: 

-Wylqczyé urzqdzenie za pomocq przycisku 
ON/OFF. 
-Odlqczyé urzqdzenie od

OCHRONA PRZED PRZEGRZANIEM: 
- Urzqdzenie posiada termiczny system 

bezpieczeristwa, kt6ry chroni je przed przegrza­
niem.

- Jesli urzqdzenie si� samo wylqcza i nie wlqcza 
si� ponownie, nalezy je odlqczyé od prqdu,
odczekaé okolo 15 minut przed ponown-
ym podlqczeniem go. Jesli nadal nie dziala,
skontaktowaé si� z jednym z autoryzowanych
serwis6w technicznych.

CZYSZCZENIE
- Odlqczyé urzqdzenie od sieci i pozostawié az do

ochlodzenia przed przystqpieniem do jakiegoko-

lwiek czyszczenia. 
- Czyscié urzqdzenie wilgotnq szmatkq zmoczonq 

kilkoma kroplami plynu i nast�pnie osuszyé. 
- Nie uzywaé do czyszczenia urzqdzenia rozpusz­

czalnik6w, produkt6w z czynnikiem PH takich jak
chlor, ani srodk6w zrqcych.

- Nie zanurzaé urzqdzenia w wodzie ani innej 
cieczy, nie wkladaé pod kran.

- Jesli urzqdzenie nie jest utrzymywane w
odpowiednio dobrym stanie czystosci, jego
powierzchnia moze si� niszczyé i nieuchronnie
wplywaé na zywotnosé urzqdzenia i doprowadzié
do niebezpiecznej sytuacji.

NIEPRAWIDt.OWOSCI I NA­

PRAWA
- W razie awarii zaniesé urzqdzenie do autory­

zowanego Serwisu Technicznego. Nie pr6bowaé
rozbieraé urzqdzenia ani go naprawiaé, poniewaz
moze to byé niebezpieczne.

DLA WERSJI PRODUKTU UE I / LUB W 
PRZYPADKU, GDY W DANYM KRAJU MA
ZASTOSOWANIE: 

EKOLOGIA I ZARZI\DZANIE ODPADAMI 
- Materialy, z kt6rych wykonane jest opakowanie 

tego urzqdzenia, znajdujq si� w ramach systemu
zbierania, klasyfikacji oraz ich odzysku. Jezeli
chcecie Paristwo si� ich pozbyé, nalezy umiescié 
je w kontenerze przeznaczonym do tego typu
materia/6w.

- Produkt nie zawiera koncentracji substancji,
kt6re moglyby byé uznane za szkodliwe dia 
srodowiska.

- To urzqdzenie zawiera lub moze zawieraé
olej, nalezy pami�taé o przestrzeganie praw
regulujqcych usuwanie tego typu zanieczyszczeri.

Symbol ten oznacza, ze jesli chcecie si� 
Paristwo pozbyé tego produktu po 
zakoriczeniu okresu jego uzytkowania, 
nalezy go przekazaé przy zastosowaniu 

- okreslonych srodk6w do autoryzowanego
podmiotu zarzqdzajqcego odpadami w

celu przeprowadzenia selektywnej zbi6rki 
Odpad6w Urzqdzeri Elektrycznych i Elektronicz­
nych (WEEE). 
Urzqdzenie spelnia wymogi Dyrektywy 
Niskonapi�ciowej 2014/35/EC Dyrektywy 2014/30/ 
EC o kompatybilnosci elektromagnetycznej i 
Dyrektywy 2011/65/EU o ograniczeniu uzywania 
okreslonych niebezpiecznych substancji w sprz�cie 
elektrycznym i elektronicznym. 



EMriv1Kci 

KaAop1 ptp Aa61ou 
ORSO1500 

ORSO2000 

raç wxap10TOûµE TTOU ano paofOOTE va 

ayopélOETE tva npoï6v µélpKaÇ . 
H TEXVOÀoyfa, 0 oxeo1aoµ6ç Kal 1  ÀEITOUpyia TOU, 
oe ouvouaoµ6 µe TO yeyov6ç 611 TO npoï6v nÀ1 poi 
TIÇ auo11 p6TEPEÇ npoo1aypa ptç TTOIOTl TOÇ ea 
oaç E ao paÀiOOUV TTÀ�Pll IKavonof1 01  y1a TTOÀÛ 
K01p6. 

- .l i.1al é10TE TTpOOEKTIKO TO nap6v pUÀÀOOIO 
001 y1wv np1v 0ÉOETE OE Àmoupyfa Til OUOKEU�, 
KOI pUÀOÇTE TO y1a va TO ouµl 0UÀEÛEOTE OTO 
µÉÀÀOV. H µ1  T�p1 01  Kal µ1  ouµµ6p pwo1  µE 
11ç EV Myw 001 yieç µnopoûv va 001 y�oouv OE 
OTÛXl µa. 

O. HrlEI KAI 
nPOEl. OnOIHIEII 
AI l AAEIAI 

- nPOIOXH: Op1aµtva
E,apTfjµaTa auTOU TOU
TTp0Ï0VT0Ç µTTopouv va
UTTEp8Epµav8ouv Ka1 va
TTpoKaAtaouv EyKauµa1a.
l61aiTEPl"I TTpoaoxri 8a TTPÉTTEI
va füVETal 6Tav J3piaKOVTal
KOVTCI TT0161ci KOI EUCIÀWTa
ci1oµa.

- H OUOKEU� OEV npÉTTEI va
TOTT08ETEITOI KOTW OTTO npfsa.

- 0a npÉTTEI va unéxpXEI µtp1µva
WOTE Ta TTOIOIO KOTW TWV
3 Erwv va µtvouv µaKp1éx
an6 TrJ OUOKEU�, EKTOÇ KI av

napaKOÀOU8oûvm1 OUVEXWÇ. 

- Ta naio1éx an6 3 twç 8 ETWV
TTPÉTTEI va 8ÉTOUV OE ÀEITOupyfa/
va naûouv TrJ ÀEIToupyfa TrJÇ
OUOKEU�Ç µ6vo Ecp6oov OUT�
ÉXEI TOTT08ETrJ8Ef � EyKamomSEf
OTrJV KOVOVIK�, npol3ÀETT6µEVrJ
Stori ÀEITOUpyfaç TrJÇ, KOI
va Emrripoûvrai � va txouv
Aal3E1 oxEr1Ktç ooriyfEç via rriv
aocpaÀ� XP�OrJ T�Ç OUOKEU�Ç,
Ka8wç Kai va avr1Aaµl3éxvovm1
TOUÇ KIVOÛVOUÇ TTOU µnopEf va
npOKÀrJ80ûv an6 TrJ OUOKEU�.

- AuT� TrJ OUOKEU� µnopoûv va
TrJ XPrJOlµOTTOl�OOUV TTOIOIO
rJÀIKfaç 8 ETWV KOI éxvw KOI
éxrnµa µE µE1wµÉVEÇ owµaTIKÉÇ,
aio811r11p1aKÉÇ � OIOVOrJTIKÉÇ
IKOVÔTrJTEÇ � µE ÉÀÀEllµrJ
EµTTElpfaç � VVWOEWV, Ecp6oov
TOUÇ TTOPÉXETOI Il KOTOÀÀrJÀ'l
ETTOTTTEIO � EKTTOIOEUTOÛV OTrJV
aocpaÀ� XP�OrJ TrJÇ OUOKEU�Ç
KOI KOTOVOOÛV TOUÇ KIVOÛVOUÇ
TTOU EyKuµovEf.

- H Ka8ap16TrJTO KOI Il OUVT�prJOrJ
TTOU TTPÉTTEI va npayµaTOTTOIEf
o XP�OTrJÇ OEv nptnE1 va
npayµaTOTTOIOÛVTal an6 TTOIOIO
xwpfç ETTIT�PrJOrJ.

- Ta naio1éx an6 3 twç 8 ETWV
OEV TTpÉTTEI va l3éxsOUV OTrJV
TTPfsa, va puSµfsouv KOI va
Ka8apfsOUV TrJ OUOKEU� � va
npayµaTOTTOIOÛV Epyaof EÇ
OUVT�prJOrJÇ.

SUPRA. 



- H napoûoa OUOKEU� 0EV EIVOI
naixvfo1. Ta naio1a npÉTTEI
va ETTITl"JP0ÛVTOI WOTE va
0I0O(p0ÀlsETOI 611 0EV nafs0UV µE
Tl") OUOKEU�.

- Ml") XPrJOlµOTTOIEITE Tl")V OUOKEU�
K0VT<l OE µTT0VIÉpEÇ, VTOUslÉpEÇ
� TTIOIVEÇ.

- H napoûoa ouoKw� ÉXEI
µtoa Tl"JÇ µ10 ouyKEKp1µtvri
TT006Tl")TO KOI TT0l6Tl")T0 À00I0Û.
11' OUT6, TUX6V OVTIKOT0OTOOI")
� ouµnÀ�pwori À00I0Û, 0E
TTEPITTTWOI") 01appo�ç TOU,
Sa TTPÉTTEI va yfVETOI an6
EÇOUOIO0OTl")µÉVO otpp1ç
TEXVIK�Ç EÇUTTl")pÉTl")OrJÇ
TTEÀ0TWV.

- AUT� Il OUOKEU� TTEplÉXEI
� µnopEf va nEp1txE1 Aao1,
va SuµaoTE 611 nptnE1 va
TrJpOÛVTOI 01 Kavov1oµof OXETIK0
µE Tl")V an6pp14,111 0UTOÛ TOU
Efoouç pûnou.

- Eav ÉXEI UTTOOTEI PAaPri TO
KOÀW0IO OÛV0EOl")Ç 0TO pEûµa,
npÉTTEI va OVTIKOTOOT08Ef KOI
va µEmcpÉpETE Tl") OUOKEU�
OE EÇOUOIO0OTl")µÉvo otpp1ç
TEXVIK�Ç EÇUTTl")pÉTl")OrJÇ
TTEÀOTWV. na va µriv EKTE8EITE
OE Kfvouvo, µriv npoonaS�oETE
va anoouvapµoAoy�oETE � va
ETTI0IOp8WOETE Tl") OUOKEU�.

� To oûµpoAo OUT6 0rJÀWVEI

� TTWÇ rJ OU0KEU� 0EV TTpÉTTEI
va OKETTOOTEL 

- nPOEl�OnOIHLH: na va
anocpwxSEf unEpStpµavori,
µl")V K0ÀÛTTTETE Tl") OU0KEU�.

- np1v O"UVOÉO"ETE: TrJ O"UO"KEU� O"TO pe:ûµa, EÀÉVÇTE
ÔTI 17 Télcr17 TTOU avacptpe:m1 O"TrJV mvaKiéa

cr�µavcr17ç cruµninm µe: TrJV Télcr17 rnu pe:ûµmoç.

- I:uvOÉcrTE Til O"UO"KEU� cre: npi�a pe:ûµmoç TTOU va
éia8tm ye:iwcr17 Km va avrtxe:1 16 aµntp.

- To �ûcrµa TrJÇ npi�aç TrJÇ O"UO"KEU�Ç TTPÉTTEI
va cruµninm µe: TrJV rJÀEKTPIK� �élcr17 À�l!JllÇ 
pe:ûµmoç. M17v aÀÀa�ETE TTOTÉ TO �ûcrµa TrJÇ

npi�aç. M17v xp17mµono1e:im1 µe:mcrx17µm1crTtç
crrn �ûcrµa TrJÇ npi�aç. 

- Na XPrJCT1µono1e:im1 Til O"UO"KEU� cre: KaÀa 

ae:p1�6µe:vo xwpo. 

- nptm1 va npo�Mmm1 KaTaÀÀrJÀOÇ e:çae:p1crµ6ç 

TrJÇ ai8oucraç, e:cp6crov O"TrJV fé1a af8oucra
6nou �pfcrKETal EyKaTWTl7µtv17 17 O"UO"KEU�

xp17mµono1oûvm1 muT6XPOVa é!Me:ç crucrKe:utç
µe: uypatp10 � µe: aÀÀO Kaûmµo.

- Omv Il O"UO"KEU� TOTT08ETEim1 O"TrJ �élcr17 TrJÇ,

�e:�mw8EiTE 6T1 17 e:mcpélve:ia nélvw m17v onoia 
rnno8e:Te:im1 17 �élcr17 e:fvm crm8e:p�. 

- Tono8e:T�O"TE Til crucrKe:u� cre: op1�6vT1a, e:nine:017,

crm8e:p� e:mcpélve:1a nou va µnope:i va avTtçe:1
Ul!JrJÀÉÇ 8e:pµoKpacrfe:ç, µaKplél an6 OÀÀEÇ TTrJVÉÇ
8e:pµ6T17mç Km m8avél mTmÀicrµma ve:poû.

- Tono8e:T�O"TE Til O"UO"KEU� µaKplél an6

OTTOIOO�TTOTE EÛcpÀEKTO UÀIKÔ, 6nwç Eivm 
ucpélcrµam, xapT6v1a, xapT1él ... 

- M17v TOTT08ETEiTE Kaûmµ17 ÛÀrJ KOVTél O"TrJ
O"UO"KEU�.

- M17 O"UVOÉETE TrJ O"UO"KEU� µE ôlaTOÇEIÇ 

npoypaµµm1crµoû, XPOVOOIOKÔTTTEÇ � OÀÀEÇ

é1mélçe:1ç nou e:ve:pyono1oûv Til crucrKEU�

aurnµé!Twç.

- M17 XPrJO"lµOTTOIEITE Til O"UO"KEU� 6mv TO

rJÀEKTPIKÔ KaÀWOIO � TO �ûcrµa txouv UTTOO"TEf

�17µ1él. 

- Eélv KOTTOIO an6 m TTEPl�À�µam TrJÇ O"UO"KEU�Ç

crnélcre:1, anocruvéte:Te: aµtcrwç Til crucrKEU�
an6 TO pe:ûµa y1a va anocpûyETE m8av6T17m 

l7ÀEKTpOTTÀl7çfaç. 

- M17 XPrJO"lµOTTOIEITE TrJ O"UO"KEU� av ÉXEI TTÉO"EI 

crrn éélméo, av napoumél�e:1 e:µcpav� cp8opél �

éiappo�. 

- nPoE1t.ono1HI:H: t.1m17pe:iTe: Til crucrKe:u�

O"TEyv�.

- nPoE1t.ono1HI:H: - M11 xp11mµono1e:fTe: Til 

O"UO"KEU� KOVTO cre: ve:p6 

- M17 XPrJO"lµOTTOIEITE Til O"UO"KEU� µe: uypél xtp1a � 



TT6è5ia, oûn: ÇUTT6ÀUTOI. 

- Mriv OOKEfn: TTÎEOI"] OTO l"]ÀEKTp1K6 KOÀWè510. non: 
µri XPl"]OlµOTTOIEÎTE TO l"]ÀEKTp1K6 KOÀWè510 y1a va 
Ol"]KWOETE, va µETO<pÉpETE � va OTTOOUVè5ÉOETE Tl"] 
OUOKEU� an6 Tl"]V np[Ça. 

- Mriv TUÀÎVETE TO l"]ÀEKTp1K6 KOÀWè510 oûvè5EOl"]Ç 
yûpw an6 Tl"] OUOKEU�. 

- Mriv acp�VETE TO l"]ÀEKTp1K6 KOÀWè510 oûvè5EOl"]Ç va 
O<pl"]VWVEI � va è51TTÀWVETOI. 

- Mriv acp�VETE TO l"]ÀEKTPIK6 KOÀWè510 oûvè5EOl"]Ç va 
ÉPXETOI OE ETTO<p� µE TIÇ ÇEOTÉÇ ETTl<pétVEIEÇ Tl"]Ç 
OUOKEU�Ç. 

- <PpovriÇETE ri OUOKEU� va l3piOKETOI µaKplét an6 
TTl"]VÉÇ SEpµ6Tl"]TOÇ, Aétè51a, mxµriptç ywviEÇ KOI 
KIVl"]Tét EÇOPT�µma. 

- EMy!;TE Tl"]V KOTétOTOOI"] TOU KOÀwfüou 
Tpocpoè5ooiaç. Av TO KaAwè510 napoumétÇE1 
cpSopét � ÉXEI µTT ÀEXTEi au!;étvETOI o Kivè5uvoç 
l"]ÀEKTpOTTÀl"]ÇÎOÇ. 

- H OUOKEU� OUT� è5Ev EVè5EiKVUTOI via XP�OI"] ÉÇW 
OTl"]V ÛTTOISpo. 

- To KOÀWè510 Tpocpoè5oofaç npÉTTEI va EÇETétÇETOI 
TOKTIKét WOTE va OVIXVEÛOVTOI oriµétè51a cpSopétç, 
KOI av UTTétPXEI cpSopét, ri OUOKEU� è5EV npÉTTEI va 
XPl"JOI µoTTOIEÎTOI. 

- npoTEÎVETOI, oav Emnp6oSETI"] npoomofa 
OTl"]V l"]ÀEKTplK� EVKOTétOTOOI"] Tpocpoè5oofaç Tl"]Ç 
ouoKEU�Ç, ri ûnap!;ri µ1aç è51étm!;riç è51appo�ç 
pEûµmoç, µE µÉylOTI"] EUOloSriofa 30 mA. 
PwT�OTE ÉVOV ÉµTTElpO l"]ÀEKTpoMyo y1a 
ouµl3ouMç. 

- Mri XPl"]OlµOTTOIEÎTE OÛTE va cpUÀétOOETE Tl"] 
OUOKEU� OE EÇWTEplKOÛÇ XWPOUÇ. 

- Mriv EKSÉTETE Tl"] OUOKEU� OTI"] l3pox� � Tl"]V 
uypaoia. To VEp6 TTOU EIOÉPXETOI OTI"] OUOKEU� 
au!;étVEI TOV Kfvè5uvo l"]ÀEKTPOTTÀl"]ÇÎOÇ. 

- Mriv ayy[ÇETE TO l3ûoµa oûvè5EOl"]Ç µE uypét XÉPIO. 

- H OUOKEU� va µI"] XPl"]OlµOTTOIEÎTOI an6 étToµa 
TTOU è5Ev ÉXOUV afoSriori Tl"]Ç SEpµ6Tl"]TOÇ (ETTE1è5� 
ÉXEI Em<pétVEIEÇ TTOU SEpµafvovm1). 

- Mriv ayyfÇETE ra SEpµaoµtva Tµ�µma Tl"]Ç 
OUOKEU�Ç. y1mi µnopoûv va npOKOÀÉOOUV 
EyKaûµam. 

- H SEpµoKpaofa TWV ETTl<pOVEIWV TTOU EÎVOI 
EÛKOÀO npool3étmµEÇ µnopEf va EÎVOI Ul.JJl"]À� 
6TOV I"] OUOKEU� ÀEITOUpyEf. 

XPHIH KAI IYNTHPHIH: 

- np1v an6 KétSE XP�OI"], ÇETUÀÎÇTE TEÀEÎWÇ TO 
KOÀWè510 Tpocpoè5oofaç Tl"]Ç OUOKEU�Ç. 

- Mri XPl"]OlµOTTOIEÎTOI Tl"] OUOKEU� av è5Ev 
ÀEITOupyEf O è51aK6TTTl"]Ç Évap!;l"]ç/TTOÛOl"]Ç 
Amoupyfaç. 

- Mriv acpmpÉOETE TIÇ p6è5EÇ an6 Tl"] OUOKEU�. 

- Ml"] XPl"]OlµOTTOIEÎTE Tl"] OUOKEU� KEKÀlµÉVI"] OÛTE 
va Tl"]V avanoè5oyupfÇETE. 

- Mriv avanoè5oyupfÇETE Tl"] OUOKEU� EVW 
XPl"]OlµOTTOIEÎTOI � EÎVOI ouvè5Eè5EµÉVI"] OTO pEûµa. 

-Av XPl"]OlµOTTOIEÎTE Tl"] OUOKEU� OTO µnétv10 � OE 
nap6µ010 è5wµétTIO, l3yétÀTE Tl"] OUOKEU� an6 Tl"] 
np[Ça 6mv è5EV Tl"] XPl"]OlµOTTOIEÎTE, OK6µa KI av 
EÎVOI y1a oûvroµo XPOVIK6 è51étOTl"]µa, µ1aç KOI 
ri EVVÛTl"]TO OTO VEp6 OTTOTEÀEÎ Kfvè5uvo, OK6µa 
KOI OE TTEpÎTTTWOI"] TTOU I"] OUOKEU� EÎVOI EKT6Ç 
npfÇaç. 

-Anoouvè5ÉETE Tl"] OUOKEU� an6 ro pEûµa, 
6TOV è5EV Tl"] XPl"]OlµOTTOIEÎTE KOSWÇ KOI TTplV 
npayµmoTTOIEÎOTE OTTOIOè5�TTOTE è51aè51Kaofa 
KaSap1oµoû. 

-AuT� I"] OUOKEU� ÉXEI OXEè5100TEÎ µ6vo y1a OIKIOK� 
xp�ori, 6x1 y1a mayyEAµm1K� � l31oµrixav1K� 
XP�OI"]. 

-t.1mrip�OTE Tl"]V napoûoa OUOKEU� µaKplét 
an6 ra nmè51ét �/Km ra étroµa µE µE1wµÉvEç 
owµOTIKÉÇ, OIOSl"]Tl"]plOKÉÇ � è51avol"]TIKÉÇ 
IKOV6Tl"]TEÇ � étroµa µE EÀÀITTEÎÇ Eµm1pfEÇ � 
yvwoE1ç. 

- Ml"] cpUÀétOOETE OÛTE va µEmcpÉpETE Tl"] OUOKEU� 
600 EÎVOI OK6µa ÇEOT�. 

- Ml"] cpUÀétOOETE OÛTE va µEmcpÉpETE Tl"] OUOKEU� 
600 EÎVOI OK6µa ÇEOT�. 

- Ml"] <pUÀétOOETE Tl"] OUOKEU� OE µÉpi"] 6TTOU I"] 
SEpµ6Tl"]TO è5wµmfou µnopEf va Efvm KétTw an6 
2

°
c.

- Mriv EKSÉTETE Tl"] OUOKEU� OE OKpaiEÇ 
SEpµoKpaofEç. 

- XprimµOTTOIEÎTE navra Tl"] OUOKEU� un6 
ETTIT�pl"]OI"]. 

- Mriv acp�VETE TTOTÉ ouvè5Eè5EµÉVI"] Tl"] OUOKEU� 
KOI xwpfç ETTIT�Pl"]OI"]. 'ETOI Sa EÇOIKOVOµ�OETE 
ETTÎOl"]Ç EVÉPVEIO KOI Sa ETTlµl"]KÛVETE Tl"] Çw� Tl"]Ç 
OUOKEU�Ç. 

- Ml"] XPl"]OlµOTTOIEÎTE Tl"] OUOKEU� y1a va 
OTEVVWOETE Çwa OUVTpocp1étç � Çwa VEVIK6TEpa. 

- Ml"] XPl"]OlµOTTOIEÎTE Tl"] OUOKEU� y1a va 
OTEVVWOETE ucpétoµam KOVEV6Ç Efè5ouç. 

- nPOElt.OnOIHrH: Mriv KOlµl"]SEfTE µE Tl"] 
OUOKEU� avaµµÉVI"], ETTE1è5� UTTétPXEI Kfvè5uvoç 
Çriµ1wv. 

-Av, y1a OTTOIOVè5�TTOTE Myo, nétpEI <pWTlét TO Aétè51, 
anoouvè5ÉOTE Tl"] OUOKEU� an6 TO pEûµa, KOI 
KOTOTTVÎÇTE Tl"] <pWTlét µE TO KOTTétKI, µia KOUl3ÉpTO 
� µE Éva µEyétÀO navi KOUÇ[vaç. noT E ME 
NEPO. 

- H TOTTOSÉTl"]OI"] TOU è51aK6TTTI"] TOU SEpµOOTétTI"] 
OTI"] SÉOI"] «EÀétXIOTI"] SEpµoKpaofa» (MIN), 



iSEv iSIaacpaAf�EI Til µovIµr, aTToaûviSwr, TllÇ 
aUaKEU�Ç. 

J\EITOYPrlA: 

- nPOElt.OnOIHI:H: YmlpXEI KfviSuvoç
TTUpKayIéxç, aE TTEpfmwar, TTOU o KaSap1aµoç 
TllÇ auaKEU�Ç iSEV yfVEI aûµcpwva µE OUTtç TIÇ
oiSr,yfEÇ.

- OTT01aiS�TTOTE µr, EViSEiSE1yµtvr, xp�ar, � xp�ar,
aVTfSnr, TTpoç TIÇ oiSr,yfEç xp�ar,ç µTTopEf va
EyKuµovEf KIVMvouç, KOI OKUpWVEI TllV Eyyûr,ar,
KOI TllV wSûvr, TOU KOTOaKEUOOT�.

nEPlrPAOH 

A ενδεικτική λυχνία λειτουργίας 
B επιλογέας ισχύος
 C θερμοστάτης
D λαβή μεταφοράς 

rE TTEpfmwar, TTOU TO µoVTtÀO TllÇ auaKEU� aaç 
iSEV iS1aStm TO EÇOPT�µma TTOU mpIypéxcpovmI 
TTapaTTéxvw, auTéI m EçapT�µma µTTopEfTE va 
TO OTTOKT�aETE µEµovwµtva OTTO TIÇ UTTllPEOÎEÇ 
TEXVIK�Ç auviSpoµ�ç. 

 λαβή μεταφοράς E 

F τροχοί

IYNAPMOJ\OrHIH TON TPOXON: 

- ria va auvapµoAoy�aETE TOUÇ TPOXOÛÇ, yupfaTE 
avéITToiSa Til auaKEU�. 

- BéIÀETE TIÇ �éxaEIÇ TWV TPOXWV aTr,V TTpWTll KOI
TllV TEÀEUTOÎO cptm TOU KOÀOplcptp.

- rTEpEwaTE TO aTr,pfyµma TWV Tpoxwv µE TOUÇ
acpIyKT�PEÇ µopcp�ç « LJ » KOI TIÇ TTETOÀOÛiSEÇ TTOU 
TTOPÉXOVTOI aTr, auaKEUOafa.

- rup[OTE Til auaKEU� KOI TTéIÀI mr,v opS1a Star,
KOI ETTaAr,SEÛOTE TllV KOÀ� Àmoupyfa TWV 
TPOXWV. 

TPOnOI J\EITOYPrlAI 
nAPATHPHIEII nPIN TH XPHIH: 

- BE�OIWSEfTE OTI tXETE O<pOlpÉaEI OÀO TO UÀIKéI 
auaKEUaafaç TOU TTpOÏOVTOÇ. 

- na va OTTOcpûyETE Til µupwiSIéI TTOU Sa EKTTÉµlj.lEI 
Il auaKEU� TllV TTPWTll cpopéx, auvIaTéITOI va Til 
StaETE aE Amoupyfa aTr, µtyIaTr, SEpµoKpaafa
yIa 2 wpEÇ, aE iSwµéITIO TTOU OEpf�ETOI KOÀéx. 

XPHIH: 

- Ξετυλίξτε εντελώς το καλώδιο πριν το 
συνδέσετε.
- Συνδέστε τη συσκευή στο ηλεκτρικό 
δίκτυο.
- Ενεργοποιήστε τη συσκευή 
λειτουργώντας τον θερμοστάτη ισχύος 
(B) και τον θερμοστάτη χώρου (C).
- Γυρίστε τον θερμοστάτη (B) για να 
επιλέξετε την ισχύ και γυρίστε τον 
θερμοστάτη (C) για να ρυθμίσετε την 
επιθυμητή θερμοκρασία.

ACl>OY OJ\OKJ\HP00EI H XPHIH THI 

IYIKEYHI: 

- rmµOT�OTE Til ÀEITOUpyfa TllÇ auaKEU�Ç.
xpr,mµoTT0Iwvmç To KouµTTf tvapl;r,/TTaûar, 
ÀEITOUpyfaç. 

-ATToauviStaETE Til auaKEU� OTTO TO llÀEKTplKO 
iS[KTUO. 

- KaSapfOTE Til auaKEU�. 

0EPMIKH nPOITAIIA AICl>AJ\EIAI: 

- H auaKEU� iS1aSÉm SEpµIK� iS1éxml;11 aacpaÀEÎOÇ 
TTOU TTpOaTOTEÛEI Til auaKEU� OTTO TUXOV
umpStpµavar,.

-Av Il auaKEU� OTTOauviStETOI µovri Tl")Ç KOI
iSEV l;avaauviStETOI, �yéIÀTE Til OTTO Tl")V TTpf�a.
mp1µÉVETE mpfTTOU 15 ÀETTTéI, KOI ÇOVO�éIÀETÉ
Tl") aTr,v TTpf�a. Av TTéIÀI iSEV AmoupyEf, 
auµ�OUÀEUTEÎTE ÉVO EVKEKplµÉVO aÉp�IÇ. 



KA0APIOTHTA 
-ATTOOUVÔÉOTE Til OUOKEU� an6 ro pEOµa Km 

acp�OTE Til va KpUWOEI TTPIV npayµaTOTTOl�OETE 
OTTOIOÔ�TTOTE ô1aô1Kaoia Ka0ap1oµou. 

- Ka0apfOTE Til OUOKEU� µE ÉVa uyp6 navr, 
�pEyµtvo µE µEplKÉÇ oray6VEÇ anoppuTTaVTIKOU 
Km µETO OTEVVWOTE Til, 

- Mil XPllOlµOTTOIEiTal ÔlaÀUTIKO OUTE npoï6vm 
µE 6!;1vo � aÀKaÀIK6 napélyovm pH, 6TTWÇ 
Il XÀWpÎVll, OUTE ÀElaVTIKO npoï6vm via TOV 
Ka0ap10µ6 TllÇ OUOKEU�Ç-

- MllV Eµ�arni�ETE TTOTÉ Til OUOKEU� OE VEp6 � 
élMo uyp6, OUTE va Til �él�ETE KOTW an6 Til 
�pucrll. 

- Av Il OUOKEU� ÔEV �piOKETŒ OE KaÀ� KaTOOTaOll 
Ka0ap16TllTaÇ, Il EmcpavE1éJ Tl]Ç µnopEi va 
xaÀéJOEI KŒ au16 va ETTl]pEéJOEI avan6cpEUKTa Tl] 
ô1élpKE1a �w�ç Tl]Ç OUOKEU�Ç Km va OÔl]Y�OEI OE 
Kmélomori ETTIKIVÔUV6Tl]TaÇ. 

nPOBJ\HMATA KAI 

EnlIKEYEI 
- lE mpirnwo11 �Àa�l]Ç, µEmcpÉpm: Tl] 

OUOKEU� OE EVKEKplµÉVI] UTTl]pEOia TEXVIK�Ç 
�o�0E1aç. M1 1v TTpoOTTa0�0ETE va T'lV 
anocruvapµo>.oy�OETE � va Tl]V ETTIOKEUéJO"ETE 

iy1mi µnopEi va EKTE0E TE OE Kivôuvo. 

rlA TII EKAOXEI EE THI IYIKEYHI KAI/H 

ECJ>OION IIXYOYN TA nAPAKATO ITH XOPA 

IAI: 

OIKOAOrlA KAI ANAKYKAOIIMOTHTA TOY 

nPOÎONTOI 

- Ta uÀ1KéJ nou anapri�ouv Tl] ouoKwaoia aur�ç 
rr iç ouoKEU�Ç. ouµµm:xouv oE np6ypaµµa 
aTTOK0µ1ô�ç, mç 1v6µ1"]0l"]Ç KŒ avaKUKÀWOI"] TOUÇ. 
Av 0ÉÀETE va anaMayE iTE an6 aura ra uÀ1KéJ, 
µnopEiTE va XPllOlµOTTOl�O"ETE TOUÇ Ôl]µ6mouç 
Kélôouç TTOU EVÔEÎKVUVTm y1a Kél0E Eiôoç UÀIKOU. 

- To npoï6v ÔEV TTEPIÉXEI ouyKEVTPWO"EIÇ OUOIWV 
nou µnopouv va 0Ewpri0ouv m1Ç�µ1Eç y1a 10 
TTEPl�élMov. 

-
f 

AuT� I"] OUOKEU� TTEPIÉXEI � µnopE va TTEPIÉXEI 
ÀOÔI, va 0uµélOTE 611 TTPÉTTEI va Tl]pOUVTm 01 

i Kavov1oµo OXETIKO µE Tl" ]V an6pp14J'l aurou TOU 
Efôouç pUTTOU. 

Aur6 TO ouµ�OÀO oriµaiVEI 611 EOV 0ÉÀETE 
va anaMayEfTE an6 TO npoï6v, 6rav ÉXEI 
OÀOKÀl]pW0Ef O KUKÀOÇ �w�ç TOU, ocpEiÀETE 
va TO EVaTT00ÉOETE, µE Ta KaTOÀÀl]Àa 

- µtoa, om xtp1a EV6Ç ô1axE1p10T� 
aTTO�À�TWV, EVKEKplµÉVOU y1a Tl]V 

ETTIÀEKTIK� ouMoy� aTTO�À�TWV EIÔWV l]ÀEKTplKOU 
Km l]ÀEKTpOVIKOU EÇOTTÀIOµou (AHHE). 

H napouoa OUOKEU� ouµµopcpWVETal µE Tl]V 
OÔl]yfa 2014/35/EK xaµl]À�Ç TOOl]Ç, µE Tl]V 
OÔl]yfa 2014/30/EK y1a Tl]V l]ÀEKTpoµayvl]TIK� 
ouµ�m6Tl]Ta KŒ µE Tl]V OÔl]yia 2011/65/EK 
yia rov mp1op10µ6 r11ç xp�or1ç op1oµtvwv 
ETTIKivôuvwv OUOIWV O"E llÀEKTp1K6 KŒ l]ÀEKTpOVIK6 
EÇOTTÀI0µ6. 



PyccKMM 

MaCIUIHblM o6orpeeaTellb 
ORSO 1500 
ORSO 2000 

Yea>KaeMblM KI11teHT! 

611aroA8Pl 1M aa Bb16op annapaTa rnprosoi  MapK1 1 
SUPRA 

OH Bbln0JlH9H C np1'1M9H9Hl'19M nepeA0BblX 
TeXH0Jl0rl'1M, 1'1M eeT aner aHTHblM A1'138MH, 
H8A9>KHYIO K0 HCTPYK1..11'1IO l'1 npeBbl W89T  H81'16onee 
Tpe60B8TeJlbHble CT8HA8PTbl K 849CTB8, 4TO 
o6ecne41'1T n0JlH0e C00TB9TCTBl'1e B8Wl'1M 
Tpe60B8Hl'1S1M l'1 np0A0JllK1'1T9JlbHblM cpoK CJlylK6bl. 

- BHl'1M8T9JlbH0 np04Tl'1Te 3TY 1'1HCTPYK1..11'1IO 
nepeA BKJll04eHl'1eM aneKTponpi,i6opa l'1 
coxpaHl'1Te ee AI1S1 1'1Cn0Jlb30B8Hl'1S1 B 6YAYl.ll9M. 

HeHaAfle>Kalllee C06JllOA9Hl'1e :3T0M 1'1HCTPYK1..11'11'1 
M0>KeT 6b1Tb npl'141'1HOM H9C48CTH0ro CilY48S1. 

MHCTPYKLU'lfl no TEXHMKE 
6E3OnACHOCTM 

- BHMMAHME: HeK0Topb1e
'-laCTM npM6opa M0ryT CMilbH0
HarpeeaTbCfl npM pa6oTe M
Bbl3blBaTb 0>K0rM. 6yAbTe
oco6eHHO BHMMaTellbHbl
npM pa6oTe c npM6opoM
B npMCYTCTBMM AeTeM MilM
APYrMX Yfl3BMMblX IlML!,.

- He ycT8H8Bm1s8111Te np1116op
nop, po3eTKOVI, B KOTOPYIO OH
BKillO'-leH.

- AeT111 Mn8p,we 3 neT He
,D,Oil>KH bl H8XO,D,IIITbCS1 ps::ip,OM C
np1116opoM, ecr,1,11 TOilbKO OHIII
He H8XO,D,S1TCS1 nop, noCTOS=!HHblM
nplllCMOTpOM B3pOCilblX.

- AeT111 OT 3 p,o 8 neT MOryT
BKI1IO'-l8Tb 1,11 BblKillO'-l8Tb np1116op

TOilbKO np1,11 ycr,O01,111,11 ero 
np8BIIIIlbHOro p8cnono>KeH111s::i 
1,11 KOppeKTHOVI YCT8HOBKIII, 
06ecne'-!111B810ll..llllX ero 
H8,D,Ile>K81.1..1ee IIICnOilb3OB8Hllle. 
ÜHIII T8K>Ke ,D,Oil>KHbl 661Tb 
npOIIIHCTpyKTlllpOB8Hbl 
OTHOCIIITeilbHO 6e30n8CHOro 
111cnonb3OB8H111s::i np1116op8 111 
OCO3H8B8Tb CBS138HHble C 3TIIIM 
PIIICKIII. 

- A8HHOe ycTpo111cTso MO>KeT
111cnOI1b3OB8TbCS1 p,eTbMIII
CT8pwe 8 neT, Illlll..l,8MIII C
orp8Hlll'-leHHblMIII cp1113111'-leCKIIIMIII,
ceHCOpHblMIII 1,11[11,11 YMCTBeHHblMIII
BO3MO>KHOCTS1MIII, 8 T8K>Ke
Illlll..l,8MIII, He 06I18,D,8IOl.l..llllMIII
COOTBeTCTBYIOl.l..llllM OnblTOM
1,11[11,11 3H8HIIIS1MIII, TOilbKO nop,
nplllCMOTpOM 1,11[11,11 nocne
nposep,eH111s::i IIIHCTPYKT8>K8 no
6e30n8CHOMY 111cnOI1b3OB8HIIIIO
ycTpOVICTB8 Ill C nOHIIIM8HllleM
CBS138HHblX C HIIIM On8CHOCTeVI.

- AeT111 He p,on>KHbl BbinonHs::iTb
'-IIIICTKY 1,11[11,11 YX8>KIIIB8Tb 38
np1116opoM 6e3 np111cMOTp8
CT8pw111x.

- AeTs::iM oT 3 p,o 8 neT Heflb3s::i
nO,D,KillO'-l8Tb, peryn111pOB8Tb,
'-llllCTIIITb np1116op 1,11[11,11
ocy1.1..1ecTBilS1Tb ero TeXHlll'-leCKOe
06cny>K111B8H111e.

- np1116op He s::isns::ieTcs::i
111rpywKOVI. Heo6XO,D,IIIMO
cne,D,IIITb 38 p,eTbMIII, '-IT06bl OHIII



-

He 111rpami1 C HIIIM. 

He 111cnonb3y111Te np1116op 
ps:1,D,OM C 88HHOVI, ,n,yweM 111n111 
6acce111HoM. 

- P,aHHblVI np1116op 6bin
HanonHeH HeKOTOpblM
KOnw-ieCTBOM CM83O'-IHblX 
Macen onpe,n,eneHHoro T111na, 
no3TOMY np111 o6Hapy>t<eHll1111 
yTe'-IKIII Macna 06paT111TeCb 
B 8BTOp1113OB8HHblVI 
cepBIIICHblVI u,eHTp, r,n,e 6y,n,eT 
ocy1..4ecTsneHa 3aMeHa 111n111 
nononHeH111e Macna. 

- 3ToT np1116op co,n,ep>KIIIT, 111n111
MO>KeT co,n,ep>KaTb Macno.
noMHIIITe, '-ITO He06XO,lJ,111MO
co6mO,l],8Tb cy1..4eCTBYIOI..L.\llle
HOpM8Tll1Bbl no y,n,aneHIIIIO 
,lJ,8HHOro Tlllna 3arps:i3Hs:IIOI..L.\111X 
se1..4ecTB. 

- nospe>K,D,eHHblVI ceTeBOVI
wHyp no,n,ne>K111T 3aMeHe B
8BTOp1113O88HHOM cepBIIICHOM 
u,eHTpe. He ,n,onycKaeTcs:i 
pa36111p8Tb 111n111 peMOHT111pO88Tb 
np1116op, nOCKOnbKY 3TO 
He6e3onacHo; 

� ,QaHHblVI CIIIMBOn O3H8'-18eT, 
� '-ITO He cne,n,yeT H8Kpb188Tb 

np1116op so speMs:i ero 
pa6oT. 

- BHL-1MAHL-1E: Bo 11136e>KaH111e
neperpesa He pa3pewaeTcs:i
H8Kpb188Tb np1116op.

- npe>K,Qe 4eM BKJ11041'1Tb aneKrponp1-16op, 
y6eA1'1TeCb, 4TO Hanpll>l<eHl'1e Ha arnKeTKe
COOTBeTCTByer Hanpll>l<eHl'1IO B cern. 

- noAKJ11041'1Te aneKrponp1-16op K 3a3eMneHHoei
po3eTKe, paCC41'1T8HHOCi Ha TOK He MeHee 16 
aMnep.

- Cereeas:i B1'1J1Ka AOJl>KHa nOAJ(OA1'1Tb K po3eTKe. 
He AOnycKaeTCll BHOCl'1Tb 1'13MeHeHl'1ll B B1'1IlKY
cereeoro wHypa. He AonycKaercs:i raK>Ke 
1'1CnOJlb30B8Tb nepeXOAH1'1Kl'1 AJlll po3eTK1'1; 

- 111cnonb3yeire np1-16op TOJlbKO B xopowo
npoeerp1-1eaeMoM noMeLJ.1eHl'11'1.

- Ecr,1-1 Bbl co61-1paerecb 1'1CnOJlb30B8Tb APYrl'1e
ra30Bble 1'1Jll'1 TOnJ11'1BHble np1-16opbl B OAHO l'1 TO 
>Ke BpeMll B KOMHaTe, B KOTOpoei 1'1CnOJlb3yeTCll 
np1-16op, TO KOMHaTa AOJl>KHa 661Tb xopowo 
npoeerp1-1eaeMoei. 

- nocTaBbTe np1-16op Ha ropl'130HT8JlbHYIO,
pOBHYIO l'1 ycrnei41'1BYIO noeepXHOCTb,
cnoco6Hyl0 BblAep>KaTb BblCOKYIO TeMneparypy

l'1 H8XOAlllJ.IYIOCll BA8Jll'1 OT APYrl'1X 1'1CT04Hl'1KOB

renna 1-1 BOAbl. 

- He ycraHaen1-1eaeire np1-16op e6n1-131-1 nerKo 
BocnnaMeHlllOlJ.11'1XCll npeAMeTOB (TK8Hb, 
KaproH, 6yMara 1-1 np .... ) 

- He pacnonaraeire eo3r,e np1-16opa 
nerKOBOCnJ1aMeHlllOLJ.11'1ecs:i Marep1'18Jlbl. 

- He 1-1cnoJ1b3yeire np1-16op BMecre c
ycrpoeiCTB8Ml'1 nporpaMM1'1p0B8Hl'1ll, TaeiMepaMl'1 
1'1Jll'1 APYrl'1Ml'1 ycrpoeiCTB8Ml'1, KOTOpbie MOryT 
aBTOMarn4eCKl'1 BKJll041'1Tb ero.

- He AOnycKaeTCll 3KcnnyarnpOB8Tb
3JleKTponp1-16op C noepe>K,QeHHblM WHypoM 1'1Jll'1
B1'1JlKOCi nl'1TaHl'1ll.

- np1-1 nio6oM noepe>K,QeHl'11'1 Kopnyca
3JleKTponp1-16opa HeMeAJleHHO OTKJll041'1Te
ero or cern, 4T06b1 He Aonycrnrb nopa>KeHl'1ll
3JleKTPl'14eCKl'1M TOKOM;

- He AonycKaercs:i 1-1cnoJ1b30BaTb np1-16op nocne
naAeHl'1ll Ha non, eCJ11'1 Ha HeM 1'1MelOTCll
B1'1A1'1Mble cneAbl noepe>K,QeH1-1Ci 1-1n1-1 npore4Ka.

- BHll1MAHll1E: CoxpaHs:ieire np1-16op cyx1-1M.

- BHll1MAHll1E: He AOnycKaercs:i 1-1cnonb30BaTb 
np1-16op B03Jle BOAbl. 

- He 1'1CnOJlb3yeire np1-16op, eCJ11'1 PYKl'1 1'1Jll'1 H0rl'1 
BJ18>KHble, a TaK>Ke 60C1'1KOM; 

- He rnH1-1re wHyp n1-1raH1-1s:i. He AOnycKaercs:i
1'1CnOJlb30B8Tb WHYP nl'1T8Hl'1ll, 4T06bi
nOAH1'1M8Tb 1'1Jll'1 nepeHOCl'1Tb 3JleKTponp1-16op,
BblHl'1M8Tb B1'1IlKY 1'13 po3eTKl'1, nOTllHYB 38 WHyp. 

- He HaKpy41-1eaeire cereeoei WHYP Ha np1-16op. 

- He AOnycKaercs:i nepe>Kl'1M8Tb 1'1Jll'1 Cl'1JlbHO 
crn6aTb WHYP nl'1T8Hl'1ll.



- He AOnycKaeTCS'I, 4T06bl WHYP nlllTaHIIIS'I Kacancs:i
rops:14111x 4acTei;; np1116opa. 

- XpaHIIITe np1116op BAafllll OT IIICT04HIIIKOB Tenna, 
Macna, OCTpblX IIIJllll nOABlll>KHblX npeAMeTOB. 

- nposepbTe COCTOS'IHl/le WHypa nlllTaHIIIS'I. 
nospe>KAeHHbli;; IIIJllll 3anyTaHHbli;; WHYP MO>KeT 
661Tb np1114111HOi;; nopa>KeHIIIS'I 3JleKTp1114eCKIIIM 
TOKOM. 

- .QaHHbli;; np1116op He npeAHa3Ha4eH Afls:1 
111cnOJ1b30BaHIIIS'I BHe AOMa. 

- ceTesoi;; WHYP HY>KHO neplllOA1114eCKIII nposeps:ITb, 
4T06bl He AOnycTIIITb 111cnOJ1b30BaH111e np1116opa C 
nospe>KAeHHblM WHYPOM nlllTaHIIIS'I.

- 8 Ka4eCTBe AOnOJlHIIITeJlbHOi;; 3aL111/1Tbl 
3JleKTpon111TaHl/ls:I o60PYAOBaHl/ls:I 
peKOMeHAyeTCS'I IIIMeTb AlllqJcpepeH4111aJ1bHbli;; 
MexaHlll3M C MaKCIIIMaJlbHOi;; 
4YBCTBIIITeJlbHOCTblO 30 MA. nonpoc111Te COBeTa 
y KOMneTeHTHOro MaCTepa no ycTaHOBKe
o60PYAOBaHIIIS'I.

- He AOnycKaeTCS'I IIICnOJlb30BaTb IIIJllll xpaHIIITb
3JleKTponp1116op Ha OTKpblTOM B03Ayxe.

- He OCTaBJls:li;;Te np1116op nOA AO>KAeM IIIJllll BO
BJ1a>KHOM MecTe. Ecn111 B np1116op nonaAeT
BOAa, 3TO MO>KeT CTaTb np1114111HOi;; nopa>KeHIIIS'I
3JleKTp1114eCKIIIM TOKOM; 

- He np111Kacai;;Tecb K BIIIJlKe BJla>KHblMIII pyKaMIII.
- nlOAS'IM, He4yBCTBIIITeJlbHblM K BblCOKIIIM

TeMnepaTypaM, He peKOMeHAyeTCS'I 
111cnOJ1b30BaTb np1116op (TaK KaK B HeM eCTb 
Harpesa10L11111ecs:i nosepxHocrn). 

- He Tporai;;Te Harpesa10L11111ecs:i 4acrn np1116opa, 
TaK KaK 3TO MO>KeT Bbl3BaTb cepbe3Hble O>KOrlll. 

- TeMnepaTypa nosepXHOCTIII BKJll04eHHOro 
sneKTponp1116opa MO>KeT 661Tb o4eHb rops:14ei;;; 

HCnOilb30BAHHE H YXO,Q 

- nepeA Ka>KAblM 111cnOJ1b30BaH111eM nOJlHOCTblO 
pa3sopa4111sai;;Te ceTesoi;; Ka6enb; 

- He AOnycKaeTCS'I 3KCnnyarnposaTb 
3J1eKTponp1116op C He111cnpaBHblM 
BblKJll04aTeneM n111TaHIIIS'I. 

- He CHIIIMai;;Te nOACTaBKY C np1116opa.
- He AOnycKaeTCS'I IIICnOJlb30BaTb np1116op B 

HaKJlOHHOM nono>KeH111111; 
- He nepesopa4111sai;;Te np1116op, eCJ1111 OH

111cnOJ1b3yeTCS'I IIIJllll nOAKJll04eH K cern.
- B BaHHOi;; IIIJllll nOA06HOM MeCTe BblHIIIMai;;Te

BIIIJlKY C po3eTKIII nocne 111cnOJ1b30BaHIIIS'I, Aa>Ke 
ecn111 3TO HeHaAOflrO, nOCKOJlbKY 6Jllll30CTb 
BOAbl npeACTaBJls:leT onaCHOCTb Aa>Ke np111
BblKJll04eHHOM n111TaH111111;

- OTcOeA111H111Te sneKTponp1116op OT cern nocne

111cnOJ1b30BaHIIIS'I IIIJllll Afls:1 ero 4111CTKIII. 
- 3TOT np1116op npeAHa3Ha4eH TOJlbKO Afls:1

AOMawHero, a He npocpecc1110HaJ1bHOro IIIJllll 
npOMblWJleHHOro 111cnOJ1b30BaHIIIS'I; 

- xpaHI/ITe 3TOT np1116op BHe AOCs:iraeMOCTIII 
AeTei;; 111/111n111 Jllll4 C orpaHl/l4eHHblMIII
cp11131114eCKIIIMIII, ceHCOpHblMIII IIIJllll YMCTBeHHblMIII
803MO>KHOCTS'IMIII, a TaK>Ke Tex, KTO He 3HaKOM C 
npaBI/IJlaMIII ero 111cnOJ1b30BaHIIIS'I;

- He CTaBbTe sneKTponp1116op Ha xpaHeH111e, noKa
OH rops:14111i;;; 

- He AOnycKaeTCS'I xpaHIIITb Ill nepeB03111Tb
3JleKTponp1116op B rops:i4eM COCTOS'IHIIIIII; 

- He xpaH111Te np1116op B Mecrnx, rAe TeMnepaTypa 
MO>KeT 661Tb MeHee, 4eM 2°C 

- He nOABeprai;;Te np1116op BJlllls:IHIIIIO BblCOKIIIX
TeMnepaTyp.

- Bo speMs:i 111cnOJ1b30BaHIIIS'I HIIIKOrAa He
OCTaBJls:li;;Te np1116op 6e3 nplllCMOTpa.

- He OCTaBJls:li;;Te BKJll04eHHbli;; 3J1eKTponp1116op
6e3 nplllCMOTpa. 3TO coxpaHIIIT 3JleKTp03Hepr11110
111 npOAJllllT cpoK ero cny>K6bl.

- He AOnycKaeTCS'I 111cnOJ1b30BaTb 3JleKTponp1116op
Afls:1 AOMaWHIIIX >KIIIBOTHblX;

- He 111cnOJ1b3yi;;Te np1116op Afls:1 cyWKIII TKaHei;;.
- BHl,1MAH1,1E: nonb30BaTenb np1116opa Ha

MO>KeT cnaTb, ecn111 np1116op HaXOAIIITCS'I B
111cnOJ1b30BaHIIIIII, TaK KaK cyL11eCTByeT PIIICK 
HaHeCeHIIIS'I yL11ep6a 3AOP0Bbl0.

- ECJllll no KaKoi;;-TQ np1114111He Macno 3aropenOCb, 
OTKJll04111Te np1116op OT cern III n0Tyw111Te OrQHb, 
IIICnOJlb3Ys:I Afls:1 3TOro KpblWKY, noKpblBano IIIJllll 
6onbwy10 cKaTepTb. Hl,1 B KOEM cnY4AE HE 
nblTA�TECb noTYWl,1Tb oroHb BO,QO�. 

- ycTaHOBIIITe TepMOCTaT B MIIIHIIIMaJlbHOe 
(MIN) nOJ10>KeH111e. 3TO He 03Ha4aeT, 4TO 
3J1eKTponp1116op 6yAeT BblKJll04eH B006L11e.

CEPBHCHOE 06CI1Y>KHBAHHE: 

- BHl,1MAHl,1E: Ü4111CTKa np1116opa AOJl>KHa
ocyL11eCTBJls:ITbCS'I comacHO AaHHblM
IIIHCTPYKL\IIIS'IM, TaK KaK B npOTIIIBHOM cny4ae
cyL11eCTByeT nOBblWeHHbli;; PIIICK B03HIIIKHOBeHIIIS'I
no>Kapa.

- nl06oe HenpaBIIIJlbHOe 111cnOJ1b30BaH111e IIIJllll 
Heco6J110AeH111e IIIHCTPYK4111i;j aBTOMaTlll4eCKIII 
nplllBOAIIIT K aHHyn111poBaHIIIIO rapaHTIIIIII Ill
CHS'ITIIIIO OTBeTCTBeHHOCTIII np01113BOA111Tens:i.



onMCAHME 

A световой индикатор работы
B селектор питания 
C термостат
D кабельная катушка
E ручка для переноски
F колеса

Ecm, Bawa MOAe lb He YKOMn11eKTOBaHa HYlKHOI  
B8M np111H8A11elKHOCTblO, ee MOlKHO np11106pecrn 
OTAe11bHO 4epe3 CI1yJK6y TeXHll14eCKOIÏÎ 
nOAAeplKKll1. 

YCTAHOBKA KOflEC: 

-Ansi YCT8HOBKll1 KO11ec nepeeepH111Te np1116op. 

- noMecrnTe nOACTaBKll1 AJlSl KO11ec nOA nepBblM 
M noc11eAHMM HarpeB8Te11bHblMM 311eMeHT8MM 

- 3aKpenMTe noAnOpKM AJlR KO11eCMKOB, 
MCnO11b3YR 38lKMM U-o6pa3HOIÏÎ cpopMbl M 
6apaWKOBble raiiiKM, MMelOIJ..lll1eCR e KOMn11eKTe. 

- nocTaBbTe npi.16op B MCXOAHOe no11OJKeHi.1e 
M y6eAMTeCb B TOM, 4TO OH nepeMelJ..laeTCR 
HOpM811bHO. 

MHCTPYKUMS1 no 

3KCnnYATAUMM 
nEPE.Q 1,1cnOflb30BAHl.1EM: 

- Y6eAMTeCb B TOM, 4TO Bbl nO11HOCTblO 
pacnaKoea11i.1 npi.16op. 

- np1-1 nepBOM BKill04eHMM npi.16op BbIAe11ReT 
aanax. PeKOMeHAyeTCR BKill04MTb ero Ha 
nO11HYIO MOIJ..lHOCTb Ha 2 48Ca B xopowo 
npoBeTpMeaeMOIÏÎ KOMH8Te. 

1,1cnoI1b30BAHl.1E: 

- Перед подключением кабеля полностью 
размотайте его.
- Подключите прибор к электросети.
- Включите прибор с помощью 
термостата питания (B) и комнатного 
термостата (C).
- Поверните термостат (B) для выбора 
мощности и поверните термостат (C) для 
установки желаемой температуры.

nocnE 1.1cnonb30BAHl.1H: 

- BblKill04111Te np1116op, MCnO11b3YR KHOnKy on/off. 

- ÜTKill04111Te np1116op oT cern. 

- Q41,1crnTe np1116op. 

TEnflOBAH 3AIJ..ll,1TA 1.1 EiEJOnACHOCTb: 

- np1-16op OCH81J..leH 381J..lMTHblM ycTpOIÏÎCTBOM, 
KOTOpoe 381J..lll11J..laeT ero OT neperpeea. 

- ECI1111 np1-16op caMOCTORTenbHO BblKill048eTCR 
M He BKill048eTCR CHOBa, OTKill04MTe ero OT 
311eKTpoceTM 111 nOAOJK,QMTe OKO11O 15 Mll1HYT 
nepeA ero noBTOpHblM nOAKill04eHMeM. 
Ec11111 np1116op He BK11I048eTCR, o6paTMTeCb 
38 KB811111qJll14111POB8HHOIÏÎ TeXHll14eCKOIÏÎ 
nOAAeplKKOiii. 

04MCTKA 
- ÜTCOeA111H111Te np1116op OT cern noCI1e 

111CnO11b3OB8Hll1R, 4T06bl OH OCTbl11 nepeA 
4111CTKOIÏÎ. 

- 04111CTll1Te np1116op, 111cnO11b3YSl BI18lKHYIO TK8Hb 
M HeCKO11bKO Kane11b 4111CTSll.J..leiii lK!,1AKOCTll1, a 
38TeM cyxylO TK8Hb. 

- He AOnycKaeTCR 111cnO11b3OB8Tb pacTBop111Te111,1 
"111"1 npOAYKTbl Ha OCHOBe KMCilOTbl 11111111 
C BblCOKll1M ypoBHeM pH, Hanp111Mep, 
OT6e11111BaTe11b, a TaKlKe a6pa3111BHble 4111CTRIJ..lll1e 
BelJ..leCTBa. 

- He noMelJ..laiiiTe 311eKTponpi.16op B BOAY 11111111 
111HYIO lKMAKOCTb, a TaKJKe nOA CTPYIO BOAbl. 

- 8C11111 np1116op H8 6yA8T nOMeplK111B8TbCSl 
B 4111CTOM COCTORHll1111, ero noeepxHOCTb 
MOlK8T 661Tb noepeJK,QeHa, cpoK CI1YJK6bl 
COKP81J..l8H, a ero 111CnO11b3OB8Hll18 MOlK8T CT8Tb 
H86e3onaCHblM; 



HEMCnPABHOCTM M PEMOHT 
- B CJly4ae HeL-1CnpaBHOCTIII OTHeCIIITe 

aneKTponp1116op B cepBIIICHbllii 4eHTp. He 
nblTaliiTeCb caMOCTOSlTeJlbHO peMOHTlllpOB8Tb 
aneKTponp1116op - arn MO>l<eT 661Tb onacHo; 

.Qml 1113,QEIU1111 B BEPCIIIIII EC 111/lllnlll, ECnlll 
3TOro TPE6YET 3AKOHO,QATEnbCTBO B 
BAWEIII CTPAHE: 

3KOnorns:i Ill BTOPlll4HOE 
111cnonb30BAHIIIE 

- MaTep1118Jlbl ynaKOBKIII np1116opa np111HIIIM8IOTCSl 
CIIICTeMolii c6opa Ill coprnpOBKIII MaTep111aJ1OB 
AJlSl BTOp1114HOro IIIX 111cnOJ1b3O88HIIISl. 
,Qnsi yrnr,1113a4111111 111cnOJ1b3YliiTe 6blTOBble 
KOHTeliiHepbI gnsi Ka>K,Qoro rnna Mycopa. 

- B 1113gen111111 HeT BeL4eCTB B KOH4eHTpa4111six, 
KOTOpble C4111TalOTCSl BpegHblMIII AJlSl 
OKpy>Ka10L4elii cpegbI. 

- 3TOT np1116op cogep>KIIIT, IIIJllll MO>KeT cogep>K8Tb 
M8CJ1O. noMHIIITe , 4TO He06XOAIIIMO C06J110A8Tb 
cyL4eCTBYIOLL\llle HOpM8TIIIBbl no yganeHIIIIO 
A8HHOro rnna 3arpSl3HSllOL4IIIX BeL4eCTB. 

3TOT 3H84OK O3H848eT, 4TO nocne 
OKOH48HIIISl cpoKa cny>K6bl AJlSl 
yrnr,1113a4111111 aneKTponp1116opa ornec111Te 
ero B nyHKT c6opa 3JleKTp1114eCKIIIX Ill 

- aneKTpOHHblX OTXOAOB (WEEE)

3TO ycTpoliiCTBO BblnOJlHeHO s COOTBeTCTBIIIIII c 
,Q111peKT111BOlii no Hlll3KOBOJlbTHOMY o6opygosaHIIIIO 
2014/35/EC, ,Q111peKT111BOlii no 3JleKTpOMarHIIITHOlii 
COBMeCTIIIMOCTIII 2014/30/EC 111 ,Q111peKT111BOlii 
2011/65/EU, orpaHlll411188IOL4elii 111cnOJ1b3O88Hllle 
HeKOTOpblX onaCHblX BeL4eCTB B 3JleKTp1114eCKOM 
Ill 3JleKTpOHHOM o6opygosaHIIIIII. 



Româna 

Radiator eu ulei 
ORSO 1500 
ORSO2000 
 

Stimate client, 

Va mul\umim pentru câ a\i cumpârat un produs 
marca SUPRA 
Datoritâ tehnologiei sale, designului :;,i modului de 
functionare, precum :;,i faptului câ depâ:;,e:;,te cele 
mai stricte standards de calitate, se poate garanta 
o utilizare complet satisfâcâtoare :;,i de lungâ
duratâ a produsului.

Înainte de a porni aparatul, citi\i cu aten\ie aceste 
instruc\iuni i;;i pâstra\i-le pentru a le putea consulta 
în viitor. Nerespectarea acestor instruc\iuni poate 
provoca un accident. 

RECOMANDÂRI SI
 

 
- '

AVERTIZARI PRIVIND 
SIGURANTA

 
 

'

- ATENTIE: Unele piese ale
acestui produs se pot încalzi
foarte tare si pot cauza arsu-
ri. Trebu ie acordata o atentie
speciala atunci când sunt
prezenfi copii ,i persoane
vulnerabile.

-Aparatul nu trebuie a9ezat sub
o prizâ.

- Copiii mai mici de 3 ani trebuie
sa pâstreze distanta 

 
în cazul în

'

care nu sunt supravegheati în
permanenta.

- Copiii cu vârste cuprinse între
3 9i 8 ani pot sa porneascâ/
opreascâ aparatul numai
dacâ acesta a fast pozitionat
sau instalat în pozitia de

functionare normalâ prevâzutâ 
si cu conditia ca acestia 

 

sa 
' ' ,

fie supravegheati sau sa 
primeascâ instructiuni 

 
referi-

,

toare la utilizarea aparatului în 
mod sigur 9i sa înteleagâ peri­
colele implicate. 

-Acest aparat poate fi utilizat de
câtre copii cu vârsta minima de
8 ani 9i persoane cu capacitâli
fizice, senzoriale sau menta-
le reduse sau fa.ra experienta
si cunostinte, 

 
în cazul în care

' , '

ace9tia sunt supravegheati
sau au fast instruili cu privire la
utilizarea aparatului într-un mod
sigur 9i înteleg pericolele impli­
cate.

- Curâtarea si 
 

întretinerea nu
' ' '

trebuie efectuate de copii fa.ra
supraveghere.

- Copiii cu vârste cuprinse între 3
si 8 ani nu trebuie sa conecte-
ze, sa regleze 9i sa curete apa­
ratul sau sa realizeze operatiuni
de întretinere.

-Acest aparat nu este o jucârie.
Copiii trebuie supravegheati
pentru a va asigura câ nu se
joacâ cu aparatul.

- Nu utilizati aparatul în apropie­
rea câzilor de baie, dusurilor
sau piscinelor.

-Acest aparat a fast umplut cu o
anumitâ cantitate 

 

si calitate de
'

ulei, pentru ca atât înlocuirea
sau reumplerea cu ulei în cazul



în care apare a scurgere sa fie 
realizate de un Departament de 
Asistenta Tehnica autarizat. 

-Acest aparat cantine sau paa­
te cantine ulei. Nu uitati sa
respeètati reglementarile privind
eliminarea acestui tip de canta­
minatar.

- În cazul în care canexiunea
la reteaua de alimentare a
fast à.variata, aceasta trebuie
înlacuita, iar aparatul trebuie
dus la un service de asistenta
tehnica autarizat. Nu încercati
sa dezasamblati sau sa reparat i
aparatul pe cant prapriu, pentru
a evita pericalele.

� Acest simbal semnifica 
� faptul ca acest produs nu 

paate fi acaperit. 
-ATENTIE: Pentru a preveni
supraîncalzirea, nu acaperili
aparatul.

- Înainte de a bran�a aparatul, verifica\i dacâ ten­
siunea de pe plâcu\a de identificare a aparatului
corespunde celei de la prizâ.
- Conecta\i aparatul la o prizâ cu împâmântare de
minim 16A.
- $lecherul aparatului trebuie sa intre corect în 
prizâ. Nu modifica\i �techerul. Nu utiliza\i adap­
toare pentru �techere. 
- Utiliza\i aparatul într-o zona bine ventilatâ.
- Dacâ utiliza\i aile dispozitive pe gaz sau com-
bustibil în acelal;)i timp în încâperea în care utiliza\i
aparatul, încâperea trebuie sa fie bine ventilatâ.
- Pune\i aparatul pe o suprafa\â orizontalâ, plana
si stabilâ, adecvatâ pentru a rezista la tempera­
turi mari �i feritâ de alte surse de câldurâ �i de
contactul cu apa.
- Pâstra\i aparatul la distan\â de materiale inflama­
bile, precum materiale textile, carton, hârtie etc.
- Nu a�eza\i materiale inflamabile lângâ aparat.

- Nu utiliza\i acest aparat împreunâ cu un pro­
gramator, cronometru sau ait dispozitiv care îl
porne�te în mod automat.
- Nu utiliza\i aparatul dacâ acesta are �techerul
sau cablul de alimentare deteriorat.
- Dacâ una din pâr\ile carcasei aparatului se
sparge, deconecta\i imediat aparatul de la re\ea,
pentru a preveni posibilitatea unui �oc electric.
- Nu utiliza\i aparatul dacâ a fost scâpat pe podea,
dacâ exista semne vizibile de deteriorare sau
dacâ prezintâ scurgeri.
- ATENTIE! Men\ine\i aparatul uscat.
- ATENTIE: Nu utiliza\i aparatul în apropierea apei.
- Nu utiliza\i aparatul cu mâinile sau cu picioarele
ude sau când nu purta\i încâl\âminte.
- Nu for\a\i cablul de alimentare. Nu utiliza\i
niciodatâ cablul electric pentru a ridica, transporta
sau decupla aparatul.
- Nu înfâl;)ura\i cablul electric în jurul aparatului.
- Nu prinde\i cu cleme �i nici nu plia\i cablul de
alimentare.
- Nu la.sati cablul electric sa intre în contact cu
suprafe\�le fierbin\i ale aparatului.
- Pâstra\i aparatul la distan\â de sursele de
câldurâ, ulei, canturi ascu\ite sau pâr\i mobile. 
- Verificati starea cablului de alimentare. Cablu­
rile deterlorate sau încurcate mâresc riscul de
electrocutare.
- Aces! aparat nu este adecvat pentru utilizarea în 
exterior. 
- Cablul de alimentare trebuie examinai regulat 
pentru semne de uzurâ, iar dacâ este deteriorat,
aparatul nu trebuie utilizat
- Se recomandâ ca protec\ie suplimentarâ la
instalatia electricâ care alimenteazâ aparatul dis­
puner�a de un dispozitiv de curent diferen\ial cu o
sensibilitate maxima de 30mA. Cere\i sfatul unui
instalator competent în acest sens.
- Nu utiliza\i �i nici nu depozita\i aparatul la exte­
rior. 
- Nu lâsa\i aparatul în ploaie sau expus la
umezealâ. În cazul în care se infiltreazâ apâ în
interiorul aparatului, riscul de electrocutare va 
cre�te.
- Nu atinge\i �techerul cu mâinile ude.
- Nu utiliza\i aparatul, în cazul persoanelor insen-
sibile la câldurâ (deoarece aparatul are suprafe\e
încâlzite).
- Nu atinge\i pâr\ile încâlzite ale aparatului,
deoarece ele va pot produce arsuri grave.
- Temperatura suprafe\elor accesibile poate fi
ridicatâ în timpul folosirii aparatului.



UTILIZARE !;li ÎNGRIJIRE: 
- Desfai:;ura\i complet cablul de alimentare al
aparatului înainte de fiecare utilizare.
- Nu utiliza\i aparatul dacâ întrerupâtorul pornit/
oprit nu funcjioneazâ.
- Nu scoateji suportul din aparat.
- Nu utiliza\i aparatul dacâ este înclinat în sus i:;i nu
îl întoarce\i.
- Nu râsturnaji aparatul în timpul utilizârii sau dacâ
este conectat la re\eaua de alimentare.
- Dacâ utiliza\i aparatul în baie sau într-un loc
asemânâtor, deconecta\i-1 de la rejeaua de
alimentare atunci când nu este utilizat, chiar dacâ
este pentru scurt timp, deoarece apropierea
de apâ este riscantâ, chiar dacâ aparatul este
deconectat.
- Deconecta\i aparatul de la re\eaua de alimentare
atunci când nu îl utiliza\i i:;i înainte de a-1 curâ\a.
- Acest aparat este destinai numai pentru utiliza­
rea în gospodârie :;;i, nu pentru utilizâri profesiona­
le sau industriale.
- Depozita\i aparatul într-un loc care sa nu fie la în­
demâna copiilor i:;i/sau a persoanelor cu capacitâji
fizice, senzoriale sau mentale reduse, ori care nu
au experienja sau cunoi:;tinjele necesare.
- Nu depozitaji aparatul dacâ mai este fierbinte.
- Nu depozitaji i:;i nici nu transporta\i aparatul dacâ
mai este fierbinte.
- Nu depozitaji aparatul în zone în care temperatu­
ra poate sa scadâ sub 2 2c

- Nu-1 expune\i la temperaturi extreme.
- Nu lâsa\i niciodatâ aparatul nesupravegheat în 
timp ce este folosit. 
- Nu lâsa\i niciodatâ aparatul conectat :;;i ne­
supravegheat dacâ nu este utilizat. Astfel se 
economise:;;te energie :;;i se prelunge:;;te durata de
via\â a aparatului.
- Nu utiliza\i aparatul pentru a usca animalele
domestice sau sâlbatice.
- Nu utiliza\i aparatul pentru a usca articole textile
de nici un tip.
- ATENTIE: Utilizatorul nu trebuie sa adoarmâ cu
aparatul în funcjiune, exista risc de accidentare.
- Dacâ, din orice motiv, uleiul ia foc, deconectaji
aparatul de la sursa de alimentare i:;i stingeji in­
cendiul utilizând un capac sau un prosop mare de
bucâtârie. NU UTILIZATI NICIODATA APA.
- Râsuci\i butonul termostatului la setarea minima
(MIN). Aceasta nu înseamnâ cil. aparatul este oprit
permanent.

SERVICE: 
- ATENTIE: Exista risc de incendiu în cazul în care
curâjarea aparatului nu se realizeazâ conform
acestor instrucjiuni.
- Orice utilizare necorespunzâtoare sau ne­
respectarea instrucjiunilor face ca garanjia i:;i
responsabilitâjile producâtorului sa devina nule i:;i
neavenite.

DESCRIERE 
A   indicator luminos de funcționare
B selector de putere
C termostat
D   bobină de cablu 
E mâner de transport
F roți
Dacâ modelul aparatului dvs. nu are accesoriile 
descrise mai sus, acestea pot fi achizi\ionate i: i 
separat de la Serviciul de Asistenjâ Tehnicâ. 

MONTAREA ROTILOR: 
- Pentru a monta rojile, pozijionaji aparatul cu gura
în jos.
- Pozijionaji suporturile ro\ilor pe primul i:;i ultimul
element al radiatorului.
- Fixaji suporturile rojilor cu ajutorul consolelor în
forma de "U" i:;i al i:;uruburilor furnizate.
- Roti\i din nou aparatul i:;i verifica\i buna
funcjionare a ro\ilor.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE 
ÎNAINTE DE UTILIZARE: 
- Asiguraji-vâ cil. a\i înlâturat toate ambalajele
produsului.
- Pentru a elimina mirosul emis de aparat la prima
utilizare, este recomandat sa îl men\ineji la putere
maxima timp de 2 ore într-o camera bine aerisitâ.

UTILIZARE: 
- Desfășurați complet cablul înainte de a-l 
conecta.
- Conectați aparatul la rețeaua electrică.
- Porniți aparatul prin acționarea termostatului de 
putere (B) și a termostatului de cameră (C).
- Rotiți termostatul (B) pentru a selecta puterea și 
rotiți termostatul (C) pentru a seta temperatura 
dorită. 



DUPÂ CE ATI TERMINAT UTILIZAREA 
APARA-TULUI: 

- Opri\i aparatul de la întrerupâtorul pornit/oprit.
- Scoate\i aparatul din prizâ.
- Cura\a\i aparatul.

PROTECTOR TERMIC DE SIGURANTÂ: 
- Aparatul are un dispozitiv de siguran\â care
previne supraîncâlzirea sa.
- Daca aparatul se opre$Ie singur $Î nu porne$Ie
din nou, deconecta\i-1 de la re\eaua de alimentare
$i a$1epta\i aproximat iv 15 minute înainte de a-1
reconecta. Dacâ ma:;;ina nu porne:;;te din nou, 
solicita\i asisten\â tehnicâ autorizata. 

CURÂTARE 
- Decuplati aparatul de la prizâ i;;i lasati-1 sa se 
raceasca înaintea oricârei operatii de cura.tare. 
- Curatati aparatul cu o cârpâ umeda $i câteva 
picaturi de detergent lichid, apoi uscati-1. 
- Nu utilizali so lvenli sau 

i

produse cu pH acid sau 
bazic, de exemplu înâlb tori sau produse abrazive,
pentru curâ\area aparatului. 
- Nu introduceli niciodatâ aparatul în apâ sau orice 
ait lichid i;;i nici nu line\i aparatul sub jet de apâ. 
- Dacâ aparatul nu este bine curâ\at, suprafata sa
se poate deteriora, afectând în mod inevitabil du­
rata sa de via\â devenind nesigur pentru utilizare. 

ANOMALII SI REPARATII 
' '

- Daca produsul este deteriorat sau apa
 

r alla pro-
bleme, duce\i aparatul la un service de asistentâ
tehnica autorizat. Nu încercali sâ-1 demontati 
sau sa-1 reparali fa.ra ajutor, deoarece poate fi 
periculos. 

PENTRU VERSIUNILE UE ALE PRODUSULUI 
SVSAU ÎN CAZUL ÎN CARE ESTE OBLIGATO­
RIU ÎN TARA DVS.: 

ECOLOGIE !;li RECICLAREA PRODUSULUI 
- Materialele din care este format ambalajul 
acestui produs sunt incluse în sistemul de
colectare, clasificare i;;i reciclare. Dacâ dori\i sa
le elimina\i, va rugam sa utiliza\i pubelele publice
corespunzâtoare fiecarui tip de material.
- Produsul nu con\ine substante în concentra\ii
care ar putea fi considerate ca dâunâtoare pentru
mediu.
- Acest aparat con\ine sau poate con\ine ulei. Nu
uita\i sa respecta\i reglementarile privind elimina­
rea acestui tip de contaminator. 

)t Acest simbol se refera la faptul câ, atunci  
când dori\i sa aruncati produsul dupa 
finalizarea duratei sale de via\â, trebuie sa 
îl debarasati la un agent autorizat pentru 

- colectarea selectivâ a dei;;eurilor de
echipamente electrice $i electronice 

(DEEE). 

Aces! aparat este conform Directivei 2014/35/ 
UE pr ivind tensiunile joase, Directivei 2014/30/ 
UE 

i

privind compatibilitatea 
i

electromagneticâ :;;i
Direct vei 2011/65/UE prvind restric\iile de utiliza­
re a anumitor substante periculoase la aparatele 
electrice :;;i electronice. 



6b11rapCKM 

MacneH paAMaTop 
ORSO1500
ORSO2000

Yea>1<aeM111 Klll/leHTIII: 

6 aroA8P M B , 46 38KynlllXT6 

611 6KTPOYP6A C MapKaTa SUPRA
Î6XHO OrllllH8, A 38�HbT ll Q YHKL

OH8 HOCTT8 H8 Cbl.4 , K8KTO ll Q 8KTbT, 

46 H8AB W8B8 H8�­CTp KTH T6 HOpM  38 

K846CTBO, L.46 B  AOH6C8T nbllHO ll 

AbllrDTpa�HO 38AOBO CTBO OT H6ro. 

- npo46T6T6 BH M8T6 HO Ta3  6powypa, 
np6AIII Aa nycH0T0 yp0Aa B A6�CTB 0. 
3ana30rn i 3a no-HaTaTbWH  cnpaBK . 
H6Cb06pa3l B8H6TO 
C H8CTOl L4 T6 YK838Hllll  MQ l 6 A8 
np6A 3B K8 npOlll3W6CTBlll6. 

CbBETM M 
nPE YnPE K EHM� 3A 
6E3OnACHOCT. 
- BHMMAHMEI: Hs:IK0M '-13CTM
0T T0Ba M3Ae11Me M0raT
CMilH0 A3 ce aarpes:IT M
A3 npM'-IMHs:IT M3raps:1HMJ1.
O6pb�a111Te cne1..1Ma11Ho
BHMM3HMe KoraT0 ypeAa e B
611M30CT A0 Ae1..1a M xopa B
Ys:13BMM0 CbCT0s:IHMe.

- Ypep,bT He rps:16sa p,a ce
nocrass:i nop, e.neKrp1114ecK111
KOHT8KT.

- APb>KTe ypep,a 1113BbH o6cera
Ha p,e1...1a nop, 3 rop,111H111, ocseH
aKo Cbw,111re ce HaM111par nop,
noCTOflHHO Ha6mop,eH111e.

- Ae1...1a Me>K,D,y 3 111 8 rop,111wHa
Bb3pacT MOraT 9,D,111HCTB9HO p,a
BK.nl04B8T/1113K.nl04B8T ypep,a

np111 yc.nos111e, 4e e nocraseH 
111.n111 ll1HCTa.n111paH B HOpMa.nHO 
no.no>KeH111e 3a ynorpe6a. 
Ae1...1ara c.nep,sa p,a 6bp,ar 
nop, Hap,3op 111.n111 p,a ca 6111.n111 
111HCTPYKT111p8Hll1 38 6e3onaCHOTO 
1113nO.n3B8He Ha ypep,a, a CbW,O 
111 p,a 0Cb3H8B8T CBbp38Hll1Te C 
Hero p111CKOBe. 

- AonycKa ce T03111 ypep, p,a 6bp,e
1113no.n3saH or xopa, HeyMeew,111
p,a 6opaBflT C T03111 B111,D,
npop,yKTll1, OT xopa C q>ll1311149CKll1
yspe>K,D,aH111s:1 111.n111 or p,e1...1a Hap,
8 rop,111Hll1, caMO 111 9,D,111HCTB9HO
aKo ce HaM111par nop, Hap,3opa
Ha Bb3pacTeH, 111.n111 aKO
npep,sap111re.nHo 111M e 06s:1cHeHo
KaK p,a 1113no.n3sar ypep,a
6e3onacHOCT, K8KTO 111 aKO
0Cb3H8B8T CbW,9CTBYB8W,111T9
p111CKOB9.

- Mo.ns:i, He p,onycKavire p,e1...1a
p,a n04111CTB8T 111.n111 nop,p,bp>KaT
ypep,a 6e3 Hap,3op Ha
Bb3pacTeH.

- He ce p,onycKa p,e1...1a Me>K,D,y
3 111 8 rop,111wHa Bb3pacr p,a
BK.nl04B8T, pery.n111paT 111.n111
n04111CTB8T ypep,a, K8KTO 111
p,a 1113Bbpwsar Herosara
nop,p,pb>KKa.

- îo3111 ypep, He e 111rpa4Ka! Mo.ns:1,
oc111rypere Hap,3op Hap, p,e1...1ara,
raKa 4e p,a He c111 111rpas:1r c
ypep,a.

- He 1113no.n3savire ypep,a s



6rn,130CT AO B8HIII, AYWOBe Ill 
6ace�H111. 

- YpeAbT e HanbllHeH C
onpeAelleHIII K0111114eCTBO Ill
K84eCTBO M8C110, nopaAI/I KOeTO
nOAMs:!HaTa 1/1111/1 noBTOpHOTO
H8nb11B8He C M8C110 B c11y4a�
Ha 1/13Tl/l48He, C11eAB8 A8 ce
1/13BbpWIII B OTOp1113111paH cepB1113
38 TeXHlll4eCKO 06c11y)l(B8He.

- YpeAbT CbAbp)l(a (11111111 e
Bb3MO)l(H0 A8 CbAbp)l(a) M8C110,
nopaAIII KOeTO HanOMHs:!Me,
4e c11eABa Aa ce cna3BaT
npae11111aTa 3a e11111M111H111paHe
Ha T031/1 BIIIA 38MbpCs:1B81.L\III
npOAYKTIII.

- B c11y4a111Te Ha noepeAeH
3axpaHB81.L\ Ka6e11, Cbl.L\llls:IT
C11eAB8 A8 ce nOAMeHIII. np111
T8KI/IB8 c11y4a111, M011s:I OTHeCeTe
ypeAa B OTOp1113111paH cepB1113 38
T9XHl/l49CKO 06c11y)l(B8He. C 1...1e11
11136s:ireaHe Ha npo1113wecTe111s:i,
Mo11s:i He nonpaes:i�Te III He
pa3mo6s:iea�Te ype.Qa.

� T031/1CI/IMB01103H848B8, 49

� ypeAb T He C119AB8 A8 ce
n0Kp111ea. 

- BHv1MAHv1E! He n0Kp111ea�Te
ypeAa, 3a .Qa 11136erHeTe
npeHarps:ieaHe.

• npe.Q111 ,Qa csbp)l(eTe ype,Qa KbM Mpe)l(aTa, 
nposepere, ,QaJ1111 nocO'-leHoro Ha ra6enKara c 
TeXHIIIYeCKIIITe xapaKTeplllCTIIIKIII Hanpe)l(eH111e 
CbBna,Qa C Hanpe)l(eHllleTO Ha eJleKTplllYeCKaTa 
Mpe)l(a. 

· 8KJ1t0Yere ype,Qa B 383eMeH 1113TOYHIIIK H8
eneKTPIIIYeCKIII TOK, K011TO ,Qa MO)l(e ,Q8 1113,Qbp)l(a 

16 aMnepa. 

- l..l.lencenb r Ha ype.Qa cne,Qsa ,Qa CbBna,Qa no 
B111,Q C eneKTplllYeCKIIISl KOHTaKT. B HIIIK8KbB 
cnyYai1 He npoMeHsii1re B111.Qa Ha IJ.lencena. He 
1,13non3sa11re a,Qanrop111 3a IJ.lencena. 

- lfl3non3sa11re ype.Qa Ha ,Qo6pe nposerpeHo 
MSlCTO. 

- B cJ1yYa11, Ye B noMelJ.leHllleTO, Kb,QeTO e 
nocraseH ype.QbT e,QHospeMeHHO c rosa ce 
1113nOJ13B8T APYrlll ype,QIII, 3axpaHB8HIII C ra3-
nponaH 111n111 .Qpyro rop111so, 38.QbJl)l(IIITenHo e 
,Qa ce npe.QBIIIAIII npas111J1Ho nposerpeH111e 3a
noMelJ.leH111ero. 

- np111 nocTaBSlHe Ha ype,Qa Bbpxy OCHOBaTa MY, 
no,QClllrypere ce, Ye noBbpXHOCTTa, Bbpxy KOSlTO
ce nocrassi CblJ.laTa e cra6111J1Ha. 

- nocrasere ype,Qa Bbpxy pasHa, cra6111nHa 
111 1113,Qbp)l(81J.l8 Ha BIIICOKIII TeMneparyp111 
nOBbpXHOCT, ,QaJleY OT APYrlll 1113TOYHIIIL.1111 Ha 
ronn111Ha III eseHTY8IlHIII npbCKIII BO,Qa. 

- nocrasere ype,Qa ,QaneY or 3anan111M111 
MaTep111aJ1111 KaTO TeKCTIIIJlHIII TbK8HIII, KapTOH, 
xaprnsi III AP-

- - He ocrassi11re necHo 3anan111renH111 Marep111an111 
B 6Jllll30CT ,QO ype,Qa. 

- He 1113nOI13B81 1Te ype,Qa, aKO e CBbp3aH C 
nporpaMarop, rai1Mep 111n111 .Qpyro ycrpoi-îcrso 3a 
8BTOM8TIIIYHO BKJ1IOYB8He Ha ype,Qa. 

- He 1,13nor,3sai-îre ype.Qa np111 nospe.QeH Ka6en 
111n111 IJ.lencen. 

- AKO HSlKOSl BbHWHa Y8CT Ha ype,Qa ce CYyn111, 
He3a6aBHO ro 1113KJ1l0YeTe OT 3axpaHB81J.l8Ta 
Mpe)l(a, 3a ,Qa npe,Qorsparnre onacHocrra or 
eneKrpoy.Qap. 

- 3a6paHeHa e ynorpe6ara Ha anapara, aKo 
CblJ.llllS lT e na,QaJl IIIJllll aKO IIIMa SlBHIII nplll3H81..1111 
38 ,QecpeKTIII, l,1[11,1 np111 H8Jl111Yllle Ha TeY. 

- BHVIMAHVIE!: no,Q,Qbp)l(8! 1Te ype,Qa cyx. 

- BHVIMAHVIE!: He 1,13nomsa1 1re ype.Qa s 
6Jllll30CT ,QO B0,Q8. 

- He 1113nOJl3B811Te ype,Qa B M11130CT AO B8HIII, 

AYWOBe Ill 6acei1HIII. 

- He ynpa)l(HSlB811T0 CIIIJ18 Bbpxy eneKTPIIIYeCKIIISl 
Ka6en. B HIIIK8KbB cnyYai1 He 1113nOI13B811T0
eneKTPIIIYeCKIIISl Ka6en 38 nOB,QlllraHe, 
npeH8CSlHe IIIJllll 1113KJ1IOYB8He Ha anapara. 

- He H8B111B8HTe eneKTplllYeCKIIISl Ka6en OKOilO 
ype,Qa. 

- He n03B0JlSlB8HT0 eneKTplllYeCKIIISlT Ka6en ,Q8 
6b,Qe np111rncHaT 111n111 ,Qa ce nperbHe. 

- He ,QOnyCK8HTe eneKTplllYeCKIIISlT Ka6en A8 ce 
,QOn111pa AO ropelJ.llllT0 nOBbPXHOCTIII H8 ype,Qa. 

- He 1113nOJ13B811Te ype,Qa B 6Jllll30CT AO 1113TOYHIIIL.1111 



Ha rnnm1Ha l,1Jll,1 nOBbpXHOCrn C OCTpl,1 pb60Be. 
- nposeps:iBaHTe CbCTOl'IHl,19TQ Ha 3axpaHB8L.l.!1'1l'I

Ka6en. AKo Ka6enbT e nospegeH 1,1r,1,1 Has1,1T
OKOJlO anapaTa, C TOBa onacHOCTTa OT 
eneKTp1,14ecK1,1 ygap ce yser,1,14asa. 

- To31,1 ypeg He e npegHa3Ha4eH 3a ynOTpe6a Ha
OTKp1'1TO.

- nposeps:iBaHTe nep1'10A1'14HO CbCTOl'IHl,19TO Ha 
3axpaHBal.l.!1,1s:i Ka6en. He 1,13nor,3saHTe ypega, 
aKo 3a6ene>K1,1Te cneg1,1 oT nospeg1,1. 

- KaTO gonbJlHl,1T9JlHa 38L.l.!1'1Ta KbM 
eneKTp1,149CKaTa 1,1HCTaJ181..11'1l'I, KOS'ITO 3axpaHBa
ypega, npenopb4Ba ce ga pa3nonaraTe
C ycTpOHCTBO 38 g1,1cpepeH1..11,1aneH TOK C 
M8KC1,1M8J1Ha 4YBCT81,1T9JlHOCT 30mA. 3a CbBeT, 
KOHcynrnpaHTe ce c 1'1HCTanarnp cne1..11,1ar,1,1cT. 

- He 1,13noJ1388HTe 1,1 He CbXp8Hl'IB8HTe ypega Ha 
OTKpl'1TO.

- He 1,13r,araHTe ypega Ha Ab>KA 1,1 snara. BogaTa, 
npOHl'1KHana s ypega nos1,1wasa p1,1cKa OT 
eneKTPl'149CKl,1 ygap. 

- Mons:i, He AOKOCB8HTe L.l.!encena 38 BKJll0488He B 
Mpe>KaTa C MOKpl,1 pb1..1e.

- Mons:i, He 1,13noJ13BaHTe ypega, aKo cTe
H94YBCT81,1T9JlHl,1 KbM TOnJ11'1H8Ta, TbH KaTO
ypegbT 1,1M8 3arpern nOBbpXHOCTl,1. 

- Mons:i, He n1,1naHTe 3arpernTe 4acrn Ha ypega -
rnsa MO>Ke ga npeg1,13s1,1Ka 1,13raps:iH1,1s:i. 

- Korarn ypegbT ce HaM1,1pa B pa6oTeH pe>Kl'1M, 
AOCTbnHl'1Te nOBbpXHOCTl,1 MO>Ke ga 6bA8T 
81,1COKOHarpern. 

YnOTPE6A 111 noAQPb>KKA : 

- npeg1,1 ynoTpe6a pa3Bl'1HTe HanbnHo
3axpaHB8L.l.!1'1l'I Ka6en Ha ypega.

- He 1,13nomsaHTe ypega np1,1 nospegeH 6YTOH 3a 
BKJl ./1,13KJ1. 

- He OTCTp8Hl'IB8HTe KOJ19Jll.18Ta Ha ypega.
- He 1'13nOJ13B8HTe ypega H8KJlOHeH, Hl,1TQ 

06bpH8T. 
- He o6pbl.l.!8HTe ypega, AOKaTO pa6orn 1,1r,1,1 e 

BKJll049H B eneKTp1'149CK8Ta Mpe>Ka. 
- AKo no Ha4ano 1,13non3saTe ypega B 6aHs:i 1,1r,1,1 

gpyrn nogo6H1,1 noMel.l.!eH1,1s:i, 1'13KJll04BaHTe ro OT 
en. KOHTaKT, Korarn He ro 1,13non3saTe, MaKap 1,1 
38 KpaTKO BpeMe, TbH KaTO 6Jll'130CTTa AO BOAa 
e onacHa gop1,1 1,1 Korarn ypegbT e 1'13KJll04eH. 

- ill3Kill04eTe ypega, Korarn He ro 1,13nor,3saTe 1,1r,1,1
Korarn ce roTBl'1Te ga ro no41,1crnTe.

- To31,1 ypeg e npegH83H849H 9A1'1HCTB9HO 38 
61,1rns1,1 HY>KA1'1, a He 3a npocpec1,10HanHa 1,1r,1,1 
npoM1,1wneHa ynoTpe6a. 

- CbxpaHs:isaHTe ypega gane4 OT gocera Ha ge1..1a

1,1/1,1r,1,1 xopa C H8M8Jl9Hl,1 q:Jl,131,149CKl,1, ceH30pH1,1 
l,1Jll,1 YMCTB9Hl,1 Bb3MO>KHOCrn, l,1Jll,1 T8K1,188 6e3 
on1,1T 1,1 no3HaH1,1s:i 3a 6opaseHe c Hero. 

- He CbXp8Hl'IB8HTe ypega, aKO sce OL.l.19 e TOnbJl. 
- He CbXp8Hl'IB8HTe 1,1 He npeHaCS'IHTe ypega, aKO 

e sce OL.l.!e rnnbn. 
- He CbXp8Hl'IB8HTe ypega Ha MeCTa, KbAeTO e

Bb3MO>KHO OKOJ1H8Ta TeMnepaTypa ga nagHe
nog 2°C. 

- He 1,13r,araHTe ypega Ha KpaHHo s1,1c0Ka 
TeMnepaTypa. 

- YpegbT cnegsa s1,1Harn ga ce 1,13nor,3sa nog
H8A30p.

- H1,1Kora He OCT8Bl'IHTe BKJll049Hl,1l'I ypeg 6e3 
Ha6n10geH1,1e. no T031'1 H841'1H L.l.19 cnecrnTe 
eHeprns:i 1,1 L.l.19 YAbil>Kl'1Te >Kl'1BOTa Ha en.ypega. 

- He 1,13nor,3saHTe ypega 3a nogcTp1,1rsaHe Ha
AOM8WHl,1 Jll061'1Ml.11'1 l,1Jll,1 )1(1,180THl,1.

- He 1,13non3saHTe ypega 3a nogcywasaHe Ha
K8KbBTO 1,1 ga e 81,1A gpex1,1.

- BHltlMAHltlE!: He gonycKaHTe ga 3acn1,1Te no 
speMe Ha ynOTpe6arn Ha ypega, TbH KaTO rnsa 
MO>Ke ga npeg1,13s1,1Ka L.l.!ern. 

- AKO nopag1,1 Hl'IK8KB8 np1,141,1Ha M8CJ10TO 
ce 3anan1,1, 1'13KJll04eTe ypega 1,1 yraceTe 
nnaMbl.11'1Te c KanaKa, c oges:ino 1,1r,1,1 c rons:iMa 
KYXHeHCKa Kbpna. B HltlKAKbB cnY4A� HE 
rACETE C BO,QA. 

- npeMeCTBaHeTO Ha perynarnpa Ha TepMOCTaTa 
B Ml,1Hl,1M8JlHO nOJlO>K9H1,19 (MIN) He 03H84888, 
49 ypegbT e 1,13KJll049H. 

CEPBll13: 

- BHltlMAHltlE!: AKo anapaTbT He ce n041'1CTBa 
CbrJ18CHO YK838Hl'1l'ITa, Bb3MO>KHO e ga 
Bb3Hl'1KHe no>Kap. 

- HenpaBl'1JlHOTO 1'13nOJ13B8He Ha ypega l,1Jll,1
Hecna3B8HeTO Ha 1,1HCTPYKL.11'11'1Te 38 pa6oTa e
onacHo, aHyn1,1pa rapaH1..11,1s:irn 1,1 ocso6o>Kgasa
np01'13BOA1'1TeJll'I OT OTrOBOpHOCT.

onMCAHME 

A светлинен индикатор за работа
B Селектор за захранване
C Термостат
D кабелна макара
E дръжка на трактора
F колела

AKo He ca Han1,11..1e H IK01,1 oT 
ropeon1,1caH1,1Te 

np1,1Hagne>KHocrn, Te Cbl.l.!O MoraT ga ce 
3aKyns:iT OTA9JlHO B cep81,131,1T9 38 T9XH1,149CKO 
o6cny>KBaHe. 



MOHTA>K HA KOilEilUATA: 

- 3a Aa nocras1-1re Kone111..1ara, o6bpHere ypeAa
Ha o6paTHO.

- nocrasere Hoca1.mre Ha Konen1..1ara B nbpsi,,si 1-1 
nocneAHl-1S1 eneMeHT Ha paA1-1aropa.

- 3aKpenere H0Ca'-11-1re Ha Konen1..1ara Ha nbpsi,,si
1-1 nocneAHl-1S1 eneMeHT Ha P8A1-1aropa.

- O6bpHere 0TH0B0 ypeAa 1-1 nposepere, Aani-1
Konen1..1ara pa6orsir 1-1anpaBH0.

HAl.ll'IH HA YnOTPE6A 
3A6EI1E>KKIII nPE,QIII YnOTPE6A: 

- Ysepere ce, '-le cre orcrpaH1-1n1-1 1..1sinara 
onaK0BKa 0T ypeAa,

- 3a Aa npeMaxHere M1-1p1-1aMara, 0TAeJ1S11.J..1a ce
npi-1 nbpsara ynorpe6a Ha ypeAa, npenopb'-IBa
ce Aa ro n0AAbP>Kare BKJltO'-leH Ha Ha
MaKCl-1MaJ1Ha M0I.J..!H0CT B np0AbJ1>KeH1-1e 2 '-laca, 
B A06pe nposerpeHo noMe1.J..1eH1-1e. 

YnOTPE6A: 

- Преди да свържете кабела, го развийте 
напълно.
- Свържете уреда към електрическата 
мрежа.
- Включете уреда, като задействате 
силовия термостат (B) и стайния термостат 
(C).
- Завъртете терморегулатора (B), за да 
изберете мощността, и завъртете 
терморегулатора (C), за да зададете 
желаната температура.

CilE,Q nPIIIKill04BAHE HA PA60TATA C 
YPE,QA, HAnPABETE CilE,QHOTO: 

- Cnpere ypeAa '-lpea 6yroHa aa BKJltO'-IBaHe/
l-13KJllO'-IBaHe. 

- lllaKJ1t0'-lere ro or aaxpaHBa1.J..1aTa Mpe>Ka.
- no'-l1-1crere ypeAa.

MEXAHlll3bM 3A ABTOMATlll4HO 
1113Kill04BAHE nPIII nPErPflBAHE: 

- YpeAbT e CHa6AeH CbC 3al.J..!l-1TeH MexaHl-13bM, 
npeAnaaBal.J..! ro 0T BCS1KaKbB B1-1A nperpsiBaHe.

- AK0 YPeAbT ce l-13KJ1IO'-ll-1 aBTOMarn'-IH0 1-1 He
ce BKJlt0'-11-1 nosropHo, 1-1aBaAeTe 1.J..1encena or
en. K0HTaKT, 1-13'-laKaHTe 0K0Jl0 15 Ml-1HYTl-1 1-1 ro 
BKJltO'-leTe 0TH0B0. AK0 1-1 rorasa He pa6orn, 
o6bpHere ce KbM orop1-1a1-1paH ceps1-1a aa 
TeXHl-1'-leCK0 o6cny>KBaHe. 

nOl.ll'ICTBAHE 
- npeAl-1 Aa npl-1CTbnl-1Te KbM n0'-ll-1CTBaHe Ha

ypeAa, 1-1aKJ1t0'-lere ro or aaxpaHBal.J..!aTa Mpe>Ka
1-1 ro 0CTaBeTe Aa ce 0XJlaAl-1,

- no'-11-1crere ypeAa c BJ1a>KHa Kbpna, HanoeHa c 
HS1K0J1K0 KanKl-1 Ml-1e1.J..! npenapar, CJleA K0eTO ro 
noAcywere. 

- 3a n0'-ll-1CTBaHeTO Ha ypeAa He l-13nOJ13BaHTe 
paarsop1-1ren1-1 1-1 npenaparn c K1-1cen1-1HeH 1-1n1-1
0CH0BeH pH cpaKTOp, KaTO Hanp1-1Mep 6eJ11-1Ha 1-1 
a6paa1-1BH1-1 npoAyKrn.

- He noransiHre ypeAa BbB B0Aa 1-1n1-1 APyra
Te'-IH0CT 1-1 He ro nocraBS1HTe n0A Te'-1a1.J..1a B0Aa,

- YpeAbT CJleABa Aa ce n0AAbp>Ka '-11-1CT. B
npornBeH cny'-laH n0BbpXH0CTTa MY M0>Ke Aa
ce nospeAl-1 1-1 TOBa Aa CbKparn 6e3Bb3BpaTH0
eKcnnoara1..11-10HHl-1S1 MY >Kl-1B0T, a Cbl.J..!0 1-1 Aa
craHe np1-1'-11-1Ha aa p1-1cKosa c1-1rya1..11-1si.

HEl'l3nPABHOCTl'I l'i PEMOHT 
- B cny'-laH Ha He1-1anpaBH0CT, M0J1S1 0THecere 

ypeAa B 0TOpl-131-1paH cepBl-13 aa TeXHl-1'-leCK0
o6cny>KBaHe. Monsi He ce on1-1rsaHre Aa 
paamo6sisare ypeAa 1-1n1-1 Aa ro nonpassire -
rosa e onacHo. 

3A PA3HOBlll,QHOCTIIITE EU HA TOBA 

1113,QEillllE 111/IIIIllll B CI1Y4�, nPIIIIlO>KIIIM 3A 

BAWATA CTPAHA: 



onA3BAHE HA OKOilHATA CPE,QA Ill 

PEI...IIIIKillllPAHE HA 1113,QEillllETO. 

- MaTepi-1am1Te, OT KOi-lTO i,,3pa60TeHa 
onaKOBKaTa Ha T031-1 eneKTpoype.Q ca 
BKJll049Hi-1 B Ci-lCTeMa 38 Tl'IXHOTO Cb61-1paHe, 
KJ1aci-1cj)i-11..11-1paHe i,, pe1..11-1KJ11-1paHe. AKo >1<e11aeTe 
A8 ce OCB060Al-1Te OT Tl'IX, i-13nOJ13B8�Te 
06LJ.1eCTBeHi-1Te KOHTe�Hepi,,, npi,,roAeHl-1 38 
BCeKl-1 OTAeJleH Bi-lA MaTepi,,an. 

- 8 i-!3AeJ11-1eTO Hl'IM8 H8Jli-14Hi-1 KOHL.19HTpa1..11-11-1 Ha 
B9LJ.19CTB8, KOi-lTO MoraT A8 ce CMl'ITaT BpeAHi-1 
38 OKOJ1H8T8 cpe,Qa. 

- Ype,QbT CbAbp>Ka (i-1111-1 e Bb3MO>KHO A8 
CbAbp>Ka) M8CJ10, nopaAi-1 KOeTO HanOMHl'!Me, 
4e cneABa Aa ce cna3BaT npasi,,narn 3a 
eJli-!Mi-!Hi-!paHe Ha T03i-1 Bi-lA 38MbpCl'IB8lJ.li-1 
npoAyKrn. 

Â T03i-1 Ci-lMBOJl 03H848B8, 49 8KO >KenaeTe 
A8 ce OCB060Ai-!Te OT ypeAa, CJ19A K8TO 
eKcn11oaTa1..11-10HHi-ll'IT MY >Ki-lBOT e 
i-13TeKbn, Tps:16sa A8 ra npeAaAeTe no 

- nOAXOAl'llJ.-1 H84i-lH Ha cj)i-1pMa 38 
npepa6oTKa Ha ornaAbl.11-1, ornpi-131-1paHa 

38 pa3AeJ1HO Cb61-1paHe Ha OTHOCHO 0Tn8Abl..li-1 OT 
eneKTpi-!49CKO i,, eneKTPOHHO o6opyAB8He 
(OEEO). 

HaCTOl'llJ.li-ll'IT ypeA i-13nbJ1Hl'IB8 ,Qi,,peKrnBa 
2014/35/EC 38 Hi-lCKl-1 Hanpe>KeHi-ll'I, ,Qi,,peKrnBa 
2014/30/EC 38 eneKTpOMarHern4HO 
CbOTBeTCTBi-le i,, c ,Qi,,peKrnBa 2011/65/EU 
3a orpaHi-14eHi-1s:1rn npi,, ynoTpe6a Ha Hl'IKOl-1 
onpeAeJleHl-1 onaCHl-1 B9LJ.19CTB8 B eneKTpi-149CKl-1 1-1 
eneKTpOHHl-1 anaparn. 
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